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ot aktiviralte BROJ MODELA:
proizvod CB1-09HRFNS-|
CB1-12HRFN8-|

Upozorenja: Prije uporabe ovog proizvoda pazljivo procitajte ovaj prirucnik i sacuvajte ga za buducu
upotrebu. Radi poboljSanja proizvoda, dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez prethodne

najave. Za pojedinosti se obratite svom prodavacu ili proizvodacu.
Gornji dijagram je samo za referencu. Kao referencu uzmite izgled stvarnog proizvoda



PISMO ZAHVALE

Hvala sto ste odabrali Mideu! Prije koriStenja vaseg novog Midea proizvoda, mo-
limo vas da temeljito procitate ovaj priru¢nik kako biste bili sigurni da znate kako
na siguran nacin rukovati znacajkama i funkcijama koje nudi vas novi uredaj.
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SIGURNOSNE MJERE OPREZA

Vrlo je vazno da prije uporabe i instalacije procitate sigurnosne mjere opreza. Neis-
pravna instalacija moze uzrokovati ozbiljnu Stetu ili ozljede.

Objasnjenje simbola

Upozorenje na elektricni napon
A Ovaj simbol oznacava da postoji opasnost po zivot i zdravlje ljudi zbog
napona.

Upozorenje
Signalna rije¢ oznacava opasnost srednjeg stupnja rizika
koji, ako se ne izbjegne, moze dovesti do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

Oprez
A Signalna rije¢ oznacava opasnost s niskim stupnjem rizika koja, ako se ne
izbjegne, moze rezultirati laksim ili srednje tesSkim ozljedama.

Paznja
Signalna rije¢ oznacava vazne informacije (npr. oSteéenje imovine), ali ne
i opasnost.

Pridrzavajte se uputa
Q Ovaj simbol oznacava da serviser smije rukovati i odrzavati ovaj uredaj
samo u skladu s uputama za uporabu.

Pazljivo i pozorno procitajte ove upute za uporabu prije uporabe/pustanja uredaja u
rad i Cuvajte ih u neposrednoj blizini mjesta postavljanja ili uredaja za kasniju upora-
bu!

A UPOZORENJE

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fiziCkim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i znanja, ako su pod
nadzorom ili su dobili upute u svezi s koristenjem uredaja na siguran nacin i razumi-
ju uklju¢ene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Ciséenje i vlastito odrza-
vanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora (zemlje Europske unije).

Ovaj uredaj nije namijenjen za koristenje od strane osoba (ukljuc¢ujuci djecu) sa
smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima, ili nedostatkom isku-
stva i znanja, osim ako nisu pod nadzorom ili su dobili upute o koristenju uredaja od
strane osobe odgovorne za njihovu sigurnost. Djecu treba nadzirati kako bi se osi-
guralo da se ne igraju s uredajem.
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A UPOZORENJE ZA UPORABU PROIZVODA

Ako dode do neuobicajene situacije (kao sto je miris paljevine), odmah iskljucite
jedinicu i odspojite napajanje. Nazovite svog prodavaca za upute kako biste izbje-
gli strujni udar, pozar ili ozljede.

Nemojte gurati prste, Sipke ili druge predmete u ulaz ili izlaz zraka. To moze uzro-
kovati ozljede jer se ventilator moze vrtjeti velikom brzinom.

Nemojte koristiti zapaljive sprejeve poput spreja za kosu, laka ili boje u blizini jedi-
nice. To moze uzrokovati pozar ili izgaranje.

Nemojte koristiti klima uredaj na mjestima blizu ili oko zapaljivih plinova. Emitirani
plin moze se nakupiti oko jedinice i izazvati eksploziju.

Nemojte koristiti klima uredaj u mokroj prostoriji kao sto je kupaonica ili praonica
rublja. Previse izlaganja vodi moze uzrokovati kratki spoj elektricnih komponenti.
Ne izlazite svoje tijelo direktnom hladnom zraku dulje vrijeme.

Ne dopustite djeci da se igraju s klima uredajem. Djeca moraju cijelo vrijeme biti
pod nadzorom u blizini jedinice.

Ako se klima uredaj koristi zajedno s plamenicima ili drugim uredajima za grijanje,
temeljito prozracite prostoriju kako biste izbjegli nedostatak kisika.

U odredenim funkcionalnim okruzenjima, kao Sto su kuhinje, posluziteljske sobe
itd., preporucuje se koristenje posebno dizajniranih klimatizacijskih jedinica.

A ELEKTRICNA UPOZORENJA

Koristite samo specificirani kabel za napajanje. Ako je kabel za napajanje ostecen,

mora ga zamijeniti proizvodacd, njegov serviser ili sli¢no kvalificirana osoba kako bi

se izbjegla opasnost.

Proizvod u trenutku postavljanja mora biti propisno uzemljen, inace moze doci do

strujnog udara.

Za sve elektricne radove postujte sve lokalne i nacionalne standarde ozicenja,

propise i priruénik za instalaciju. Cvrsto spojite kabele i ¢vrsto ih stegnite kako bi-

ste sprijecili da vanjske sile ostete prikljuc¢ak. Nepravilni elektri¢ni spojevi mogu se

pregrijati i uzrokovati pozar, a mogu uzrokovati i strujni udar. Sve elektri¢cne veze

moraju biti izvedene prema dijagramu elektricnog ozicenja koji se nalazi na ploc¢a-

ma unutarnje i vanjske jedinice.

Sva ozi¢enja moraju biti pravilno postavljena kako bi se osiguralo da se poklopac

upravljacke plo¢e moze ispravno zatvoriti. Ako poklopac upravljacke ploce nije

pravilno zatvoren, moze doci do korozije i uzrokovati zagrijavanje prikljuc¢nih to-

c¢aka na priklju¢ku, zapaljenje ili uzrokovati strujni udar.

Isklju¢ivanje mora biti ugradeno u fiksno ozi¢enje u skladu s pravilima za ozi¢enje.

Nemojte povlagiti kabel za napajanje kako biste iskljuili jedinicu. Cvrsto drzite

utikac i izvucite ga iz uti¢nice. Direktno povlacenje kabela moze ga ostetiti, sto

moze dovesti do pozara ili strujnog udara.

Nemojte mijenjati duljinu kabela za napajanje niti koristiti produzni kabel za napa-

janje jedinice.

Ne dijelite elektricnu uti¢nicu s drugim uredajima. Nepravilno ili nedovoljno napa-

janje moze uzrokovati pozar ili strujni udar.

Odrzavajte utikac Cistim. Uklonite svu prasinu ili prljavstinu koja se nakuplja na il

oko utikaca. Prljavi utikaci mogu uzrokovati pozar ili elektri¢ni udar.

Ako spajate napajanje na fiksno ozicenje, u fiksno ozi¢enje potrebno je ugraditi

uredaj za isklju¢ivanje na svim polovima koji ima najmanje 3 mm razmaka na svim

polovima i ima struju curenja koja moze premasiti 10 mA, uredaj za zaostalu stru-

ju (RCD) koji ima nazivnu preostalu radnu struju koja ne prelazi 30 mA, u skladu
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spravilima za ozic¢enje.

NAPOMENA O SPECIFIKACIJAMA OSIGURACA

Tiskana plocCica (PCB) klimatizacijskog uredaja dizajnirana je s osiguracem koji
osigurava prekostrujnu zastitu. Specifikacije osiguraca ispisane su na tiskanoj plo-
¢i, kao $to su: T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC, T3.15A/250VAC, T5A/250VAC,
T20A/250VAC, T30A/250VAC, itd.

UV-C lampa (vrijedi samo sa jedinice s UV-C lampom)

* Ovaj uredaj ukljucuje UV-C lampu. Procitajte upute za odrzavanje prije otvaranja
uredaja.

* Nemojte koristiti UV-C lampe izvan uredaja.

* Uredaji koji su ocito osteceni ne smiju se koristiti.

* Nenamjenska uporaba uredaja ili oStecenje kucista moze dovesti do izlaska opa-
snog UV-C zracenja. UV-C zraCenje moze, ¢ak i u malim dozama, uzrokovati ozlje-
de vida i koze.

* Prije otvaranja vrata i pristupnih ploca koje nose simbol opasnosti ULTRAVIOLET
RADIATION za provodenje KORISNICKOG ODRZAVANUJA, preporuca se iskljuciti
napajanje.

* UV-C lampa se ne moze cCistiti, popraviti i zamijeniti.

* UV-C BARIJERE sa simbolom opasnosti ULTRAVIOLET RADIATION ne smiju se
uklanjati.

Ovaj uredaj sadrzi UV emiter. Nemojte direktno gledati u
A UPOZORENJE izvor svjetlosti

A UPOZORENJE ZA INSTALACIJU PROIZVODA

* Instalaciju mora izvrsSiti ovlasteni distributer ili stru¢njak. Neispravna instalacija
moze uzrokovati curenje vode, strujni udar ili pozar.

* Instalacija mora biti izvedena prema uputama za montazu. Neispravna instalacija
moze uzrokovati curenje vode, strujni udar ili pozar.

* Obratite se ovlastenom servisnom tehnicaru za popravak ili odrzavanje ove jedi-
nice. Ovaj uredaj mora biti instaliran u skladu s nacionalnim propisima o ozicenju.
Za ugradnju koristite samo prilozeni pribor i specificirane dijelove.

» Koristenje nestandardnih dijelova moze uzrokovati curenje vode, strujni udar, po-
zar i/ili uzrokovati kvar jedinice.

» Postavite jedinicu na ¢vrsto mjesto koje moze izdrzati tezinu jedinice. Ako oda-
brano mjesto ne moze podnijeti tezinu jedinice ili ako instalacija nije pravilno izve-
dena, jedinica moze pasti i uzrokovati ozbiljne ozljede ili Stetu.

» Postavite drenazne cijevi prema uputama u ovom priruc¢niku. Nepravilna drenaza
moze uzrokovati Stetu u vasem domu i imovini.

e Za jedinice koje imaju pomodni elektri¢ni grija¢, nemojte instalirati jedinicu unutar
1 metra od zapaljivih materijala.

* Ne postavljajte jedinicu na mjesto koje bi moglo biti izlozeno curenju zapaljivog
plina. Ako se oko jedinice nakupi zapaljivi plin, moze izazvati pozar.

* Ne ukljuc¢ujte napajanje dok svi radovi nisu dovrseni.

* Samo kvalificirani tehni¢car moze pomaknuti ili premjestiti klima uredaj.

» Za dodatne informacije procitajte odlomke koji pokrivaju instalaciju unutarnje i
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vanjske jedinice.

A OPREZ

* Iskljucite klima uredaj i iskljucite struju ako ga necete koristiti dulje vrijeme.

* Iskljucite i odspojite uredaj tijekom oluja.

* Provjerite moze li kondenzirana voda nesmetano otjecati iz jedinice.

* Nemojte koristiti klima uredaj mokrim rukama. To moze uzrokovati elektri¢ni udar.

* Nemojte koristiti uredaj ni za koju drugu svrhu osim za koju je namijenjen.

* Nemojte se penjati na vanjsku jedinicu niti stavljati predmete na nju.

* Nemojte dopustiti da klima uredaj radi dulje vrijeme s otvorenim vratima ili prozo-
rima ili ako je vlaznost vrlo visoka

UPOZORENUJA U SVEZI CISCENJA | ODRZAVANJA

* Prije ¢is¢enja iskljucite uredaj i odspojite ga od napajanja. Ako to ne ucinite, moze
dodi do strujnog udara.

» Za CiS¢enje uredaja mozete koristiti vlaznu krpu. Ne smije se prati vodom.

* Ne cistite klima uredaj zapaljivim sredstvima za cCiSé¢enje. Zapaljiva sredstva za
¢isé¢enje mogu izazvati pozar ili deformaciju.

Napomena o fluoriranim plinovima (Nije primjenjivo za jedinicu koja ko-
risti R290 rashladno sredstvo)

* Ova jedinica klima uredaja sadrzi fluorirane stakleni¢ke plinove. Za posebne infor-
macije o vrsti plina i koli¢ini, molimo pogledajte odgovarajucu naljepnicu na samoj
jedinici ili “Korisnicki prirucnik - Tehni¢ki podaci o proizvodu” u pakiranju vanjske
jedinice. (Samo proizvodi iz Europske unije).

* Instalaciju, servis, odrzavanje i popravak ove jedinice mora izvoditi ovlasteni teh-
nicar.

* Deinstalaciju i recikliranje proizvoda mora izvrSiti certificirani tehnicar. Za opremu
koja sadrzi fluorirane staklenicke plinove u ekvivalentnim kolicinama od 5 tona
CO2 ili vise, ali manje od 50 tona CO2 ekvivalenta, ako sustav ima instaliran su-
stav za otkrivanje curenja, mora se provjeriti ima li curenja najmanje svaka 24 mje-
seca. .

* Kada se jedinica provjerava na curenje, preporucuje se pravilno vodenje evidenci-
je o svim provjerama.

A UPOZORENJE KOD UPORABE R32/R290 RASHLADNOG SREDSTVA

* Kada se koriste zapaljiva rashladna sredstva, uredaji se moraju skladistiti u dobro
prozracenom prostoru gdje velicina prostorije odgovara povrsini prostorije koja je
specificna za rad.

* Za modele s R32 rashladnim sredstvom:

» Uredaji se moraju instalirati, koristiti i skladistiti u prostoriji tlocrtne povrsine vece
od 4 m>2.

e Za modele s R290 rashladnim sredstvom, uredaj se mora instalirati, koristiti i skla-
distiti u prostoriji Cija je podna povrsina veca od:

Jedinice <=2,6kW: 17,33m? Jedinice >2,6kW i <=3,5kW: 25,4m?
Jedinice >3,5kW i <=5,2kW: 34,67m? Jedinice >5,3kW i <=71kW: 47,33m?

» Visekratni mehanicki spojevi i rasireni spojevi nisu dopusteni u zatvorenom pro-

storu

05



SPECIFIKACIJE

Model proizvoda CB1-O9HRFN8-I CB1-12HRFN8-I
i CB1-09HFNX-O CB1-12HFNX-O

|zvor napajanja 220-240V~50Hz,1Ph
Kapacitet hladenja 9500Btu/h 12000Btu/h
Kapacitet grijanja 10000Btu/h 13000Btu/h
Nazivna struja (A) 10.5 10.5
Nazivna ulazna snaga (W) 2200 2200
Rashladno sredstvo (kg) R32/0.55 R32/0.62
Min. povrsina prostorije (m?) 13 16
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PREGLED PROIZVODA

@ NAPOMENA O ILUSTRACIJAMA:

[lustracije u ovom prirucniku sluze u svrhu objasnjenja. Stvarni oblik vase unutarnje

jedinice moze biti malo drugadiji

Zracni

prekidac

®

@0®

TTTTTTUTTTTUTTE

.Y

M
@O Ploca za ugradnju na zid (B Funkcijski filtar (Iza glavnog
@ Prednja ploca filtra - neke jedinice)
(3 Kabel napajanje (ne sve © Drenazna cijev
jedinice) (@ Signalni kabel
@ Zaklopka Cijevi rashladnog sredstva

o7

®

@

2

Daljinski upravljac

Drzac daljinskog upravljaca
(nije dio isporuke)

Kabel za napajanje vanjske
jedinice (ne sve jedinice)



INSTALACIJA PROIZVODA

Dodaci

Sustav klima uredaja dolazi sa sljede¢im dodacima. Koristite sve instalacijske dijelo-
ve i pribor za ugradnju klima uredaja. Neispravna instalacija moze dovesti do cure-

nja vode, strujnog udara i pozara ili uzrokovati kvar opreme. Stavke koje nisu uklju-

¢ene u isporuku klima uredaja moraju se odvojeno kupiti.

Naziv dodatka Kol (kom) Naziv dodatka Kol (kom)
|
Priru¢nik 1-3 o Daljinski upravljac¢ 1 gtg
Drenazni spoj (za mo-
dele s hladenjem & 1 %ﬂﬂ Baterija 2 %%
grijanjem)
Brtva (za modele s hla- - Drzac daljinskog upravljaca 1 = ﬂ@ﬂ)}\
denjem & grijanjem) (prodaje se odvojeno) LU

Vijak za ucvrscenje drzaca

Plo¢a za ugradnju 1 daljinskog upravljaca (pro- 2 WH@
daje se odvojeno)
. 5-8(ovisno
Tipla G S|
© modelu) Mali filtar(tijekom instalaci-
je ovlasten_l _t_ehnlcar mora 1~2(ovisno o —
ga ugraditi iza glavnog modelu)
Vijak za uévrééenje 5-8(ovisno 1 filtra zraka)
plo¢e za ugradnju o modelu)
Strana teku- ®6.35(1/4in)
cine $9.52(3/8in) Spojne cijevi moraju se kupiti od-
SKlob spoine ciievi @9.52(3/8in) vojeno. Molimo vas obratite se
P spol J i ®12.7(1/2in) distributeru za pravilnu veli¢inu za
Strana plina d16(5/8in) kupljeni uredaj
d19(3/4in)

Magnetski prsten i
traka(Ne sve jedini-
ce. Gdje je primje-
njivo, pogledajte
dijagram ozicenja)

0,

Provucite traku (u paketu s
magnetskim prstenom) kroz
rupu magnetskog prstena
kako bi ucvrstili kabel

Ovisno o modelu




Potreban alat

VIV

Rukavice Odvija¢ &klju¢ Udarna busilica Krunsko svrdlo Naocale & maska Vinil

Sazetak instalacija - unutarnja jedinica

1 12/ 3/

15cm (5-7/8")
I /[)::::::: k)o = QO |

[
oy [ === < <
4-3/4") B (4-3/4) i T =r 1/ lJU : UL‘l
23m (78 EI H i © H M
Odabir lokacije instalacije Ucvrséenje montazne ploce Odredivanje pozicije rupa u

zidu

Busenje rupe u zidu Spajanje cijevi Spajanje ozic¢enja
(nije primjenjivo za neke
lokacije u Sjevernoj Ame-

rici)

7 8/

@
Priprema drenaznog crijeva Omatanje cijevi i kabela
(nije primjenjivo za neke lokacije u Sjevernoj
Americi)

©

\\ P’ ]

Postavljanje unutarnje jedinice
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Instalacija unutarnje jedinice

- Odabir lokacije instalacije )

® NAPOMENA: Prije instalacije

Prije instalacije unutarnje jedinice, pogledajte naljepnicu na kutiji proizvoda kako

biste bili sigurni da broj modela unutarnje jedinice odgovara broju modela vanjske
jedinice.

Slijede standardi koji ¢e vam pomodi da odaberete odgovarajuc¢e mjesto za jedinicu.
Ispravna mjesta ugradnje zadovoljavaju sljedecée standarde:

-
N ~

. U
P

~

_ o
&N
HDobra cirkulacija zraka HPrakti¢na drenaza HBuka jedinice ne¢e ometati
druge ljude
C}") @E]
A Cvrsta - lokacija nece vibrirati HNa lokaciju barem jedan metar dalje od dru-
Dovoljno ¢vrsta za pridrzavanje mase jedini- gih elektri¢nih uredaja (npr., TV, radio, racuna-
ce o)

NEMOJTE jedinicu instalirati na sljedeéim lokacijama:

@ U blizini izvora topline, pare ili zapaljivog plina @ U blizini prepreka koje mogu blokirati cirkulaci-
@ U blizini zapaljivih stvari kao sto su zavjese ili ju zraka
odjeca @ U blizini vrata

@ Na lokaciju pod direktnoj suncevoj svjetlosti

® NAPOMENA: Za instalaciju proizvoda

Ako nema fiksnih cijevi rashladnog sredstva:

Prilikom odabira lokacije imajte na umu kako biste trebali ostaviti dovoljno prosto-
ra za rupu u zidu (pogledajte korak busSenja rupe u zidu za spajanje cijevi) za si-
gnalni kabel i cijevi rashladnog sredstva, koji povezuju unutarnju i vanjsku jedinicu.
Zadani polozaj za sve cijevi je desna strana unutarnje jedinice (kada ste okrenuti
prema jedinici). Medutim, jedinica moze primiti cijevi i lijevo i desno



n BusSenje rupe u zidu za spojne cijevi )

Odredivanje lokacije rupe u zidu

® NAPOMENA: VELICINA RUPE U ZIDU
Veli¢ina rupe u zidu odredena je spojnim cijevima. Kada je veli¢ina spojne cijevi
sa strane plina @16 mm (5/8”) ili viSe, rupa u zidu treba biti 90 mm (3-9/16”). Ako
je veli¢ina spojne cijevi manja od @16 mm (5/8”), rupa u zidu treba biti 65 mm (2-
1/2™).

Korak 1:

Uklonite vijak koji pricvrséuje montaznu ploc¢u na
straznju stranu unutarnje jedinice.

Korak 2:
Razliciti modeli imaju razlicite montazne ploce. Za NAPOMENA: ZA BETONSKE | ZIDOVE OD CIGLE

razli¢ite zahtjeve prilagodbe, oblik montazne ploce Ako je zid napravljen od cigle, betona ili slicnog

moze biti malo drugaciji. Ali ugradbene dimenzije ~ materijala, izbusite rupe promjera 5 mm (0,2 inca)

su iste za istu veli¢inu unutarnje jedinice. u zidu i umetnite prilozene klinove. Zatim pricvrsti-

Za primjer, pogledajte tip Ai tip B te montaznu plocu na zid pritezanjem vijaka direk-
tno u stezne tiple.

Korak 4:

Provjerite montaznu ploc¢u koju imate. Odredite

mjesto rupe u zidu na temelju polozaja montazne

ploce. Iscrtkani pravokutni okvir iznad pokazuje
Tip A Tip B veli¢inu vaseg proizvoda

426mm(16.8in)
Korak 3: 153mm(6.0in) 169mm(6.6in)| 169mm(6.6in) 140mm(5.5in)

Pri¢vrstite montaznu plo¢u na zid isporuc¢enim

vijcima. Uvjerite se da je montazna ploca ravna uza
zid.

299mm(11.8in)

~
<
S

812mm(40.0in)
Rupa u zidu ®65mm(2.56in)
Dimenzije unutarnje jedinice ($XV)
812mm(40.0in)x299mm(11.8in)

Pravilna orijentacija montazne ploce



/A OPREZ
Prilikom busenja rupe u zidu, pazite da izbjegnete Zice, cijevi i druge osjetljive
komponente.

Busenje rupe u zidu

"" | ®90mm Korak 1:
(3-9/16") . . .
Koristedi krunsko svrdlo od 65 mm (2,5”) ili 90 mm

(3,54”) (ovisno o modelima), izbusite rupu u zidu.
Uvjerite se da je rupa izbusena pod blagim kutom
prema dolje, tako da vanjski kraj rupe bude nizi od
unutarnjeg za oko 5 mm do 7 mm (3/16-5/16"). To
v ¢e osigurati pravilnu drenazu vode.

Koristec¢i 65mm (2-1/2") ili 90mm(3-9/16")
Krunsko svrdlo (ovisno o modelu)

Zid

Iznutra lzvana

ww/-g

(.91/S-91/2)

Probusite rupu u zidu
Zastitni zidni Korak 2:

element ) o Lo
U rupu postavite zastitni element. To stiti rubove

Rupa u zidu rupe i pomodi ¢e da se zabrtvi kada zavrsite s po-
stupkom instalacije.
4

U rupu postavite zastitni element



a Ugradnja cijevi rashladnog sredstva & drenaznog crijeva

® NAPOMENA

Cijevi rashladnog sredstva nalaze se unutar izolacijske uvodnice pricvrséene na
straznju stranu jedinice. Morate pripremiti cijev prije nego sto je provucete kroz

rupu u zidu.

Priprema cijevi rashladnog sredstva

R = =
— — Jed
P — —
Lueva . =
strana
Desna
strana

Des
straga

Lijevo straga
Cetiri moguénosti za izlaz cijevi

Korak 1:

Na temelju polozaja rupe u zidu u odnosu na mon-
taznu plocu, odaberite stranu s koje ce cijev izlaziti
iz jedinice. Imate cetiri mogudénosti za smjer izlaza
cijevi. Pogledajte ispod za detalje o kutu cijevi.

A OPREZ

Knock-out Panel on

the left & right side Knock-out

Panel

needle nose pliers

Korak 2:

Ako je rupa u zidu iza jedinice, drzite perforira-

nu ploc¢u na mjestu. Ako je rupa u zidu sa strane
unutarnje jedinice, uklonite plasticnu perforiranu
plocu s te strane jedinice. Koristite klijeSta s tankim
vrhom ako je plasti¢nu ploc¢u previse tesko ukloniti
rukom.

Napomena: U perforiranoj ploci napravljen je utor
kako bi se lakSe rezala. VeliCina utora odredena je
promjerom cjevovoda.

Korak 3:

Spojite cijevi rashladnog sredstva unutarnje jedini-
ce na spojne cijevi koje ¢e spajati unutarnju i vanj-
sku jedinicu. Za detaljne upute pogledajte odlomak
Spajanje cijevi rashladnog sredstva u ovom pri-
rucniku.

NAPOMENA: Ako su postojece spojne cijevi vec
ugradene u zid, prijedite direktno na korak spajan-
ja drenaznog crijeva.

Budite izuzetno oprezni da ne udubite ili oStetite cijevi dok ih savijate dalje od je-
dinice. Sva udubljenja u cijevima utjecat ¢e na performanse jedinice.



Spajanje drenaznog crijeva

Drenazno
crijevo

Vinil traka

Cijevi

strane

plina
kabel

Cijevi
Drenazno strane
crijevo tekucine

Pazite da drenazno crijevo
bude na dnu

Produzetak
drenaznog

Vinil traka ©
crijeva

(uska)

Korak 1:

Drenazno crijevo moze se pric¢vrstiti na lijevu ili
desnu stranu. Kako biste osigurali pravilnu drena-
Zu, pri¢vrstite drenazno crijevo na istu stranu kao

i cijevi rashladnog sredstva. Pricvrstite nastavak

drenaznog crijeva (kupuje se odvojeno) na kraj

drenaznog crijeva.

« Cvrsto omotajte spojnu to¢ku teflonskom tra-
kom kako biste osigurali dobro brtvljenje i spri-
jecili curenje.

e Za dio drenaznog crijeva koji ¢e ostati u zatvo-

renom prostoru, omotajte ga pjenastom izolaci-

jom cijevi kako biste sprijecili kondenzaciju.

» Uklonite filtar za zrak i ulijte malu koli¢inu vode

u drenaznu posudu kako biste bili sigurni da
voda neometano tece iz jedinice

® NAPOMENA O POSTAVLJA-
NJU DRENAZNOG CRIJEVA

Obavezno postavite drenazno crijevo prema
sljedecim slikama.

Y G

POGRESNO

Pregibi u drenaznom
crijevu ¢e kreirati
blokade vode

PRAVILNO
Osigurajte da nema
udubina ili pregiba
kako bi se osigurala
pravilna drenaza

M)

Cc

HPOGRESNO

Nemojte stavljati
zavrSetak drenaznog
crijeva u vodu ili
spremnike za skupljanje
vode. To ¢e sprijeciti
pravilnu drenazu

POGRESNO

Pregibi u drenaznom
crijevu ce kreirati
blokade vode.

AN OPREZ

ZACEPITE NEKORISTENI DRENAZNI OTVOR

Kako biste sprijecili nezeljeno curenje,
morate zacepiti neiskoristeni drenazni
otvor isporucenim gumenim cepom.
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n Priprema elektri¢nih radova

/A UPOZORENJE

* Prije izvodenja bilo kakvih elektricnih radova, procitajte ove upute.
* Prije izvodenja bilo kakvih radova na elektrici ili ozic¢enju, iskljucite glavno na

pajanje sustava.

1. Sve oziCenje mora biti u skladu s lokalnim i
nacionalnim elektri¢nim propisima i zakonima,
te ih mora instalirati ovlasteni elektricar.

2. Svi elektri¢ni priklju¢ci moraju biti izvedeni
prema dijagramu elektricnog spajanja koji se
nalazi na plocama unutarnje i vanjske jedinice.

3. Ako postoji ozbiljan sigurnosni problem s na-
pajanjem, odmah prekinite rad. Objasnite situ-
aciju klijentu i prekinite instalaciju dok se sigur-
nosni problem pravilno ne rijesi.

4. Ako spajate napajanje na fiksno ozicenje, pre-
kidac ili preklopnik kruga koji iskljucuje sve po-
love i ima razmak izmedu kontakata od najma-
nje 3 mm mora biti ugraden u fiksno ozic¢enje.
Kvalificirani tehnic¢ar mora koristiti odobreni
prekidac ili sklopku.

5. Samo jedinica i nijedan drugi uredaj ili uti¢nica
ne smiju biti spojeni na pojedinac¢nu uti¢nicu
strujnog kruga.

6. Provjerite jeste li pravilno uzemljili klima uredaj.

7. Svaka zica mora biti ¢vrsto spojena. Labavo
ozicenje moze uzrokovati pregrijavanje priklju-
Caka, sto moze dovesti do kvara proizvoda i
moguceg pozara.

8. Ne dopustite da se zice dodiruju ili naslanjaju
na cijevi rashladnog sredstva, kompresor ili bilo
koje pokretne dijelove unutar jedinice.

9. Kako biste izbjegli strujni udar, nikada ne diraj-

te elektricne komponente ubrzo nakon sto je

napajanje iskljuc¢eBr. Nakon iskljucivanja napa-
janja, uvijek pricekajte 10 minuta ili vise prije
nego Sto dodirnete elektricne komponente.

Napon napajanja treba biti unutar 90-110%

nazivnog napona. Nedovoljno napajanje moze

uzrokovati kvar, strujni udar ili pozar.

/A UPOZORENJE

Sve ozi¢enje mora biti izvedeno strogo u skladu
sa dijagramom ozic¢enja koji se nalazi na straznjoj
strani prednje ploc¢e unutarnje jedinice.

10.

Spajanje signalnog i kabela napajanja

Signalni kabel omogucuje komunikaciju izmedu

unutarnje i vanjske jedinice. Prvo morate odabra-

ti odgovarajucu veli¢inu kabela prije nego sto ga

pripremite za spajanje.

Vrste kabela (nije primjenjivo za Sjevernu Ameri-

ku)

* Unutarnji kabel za napajanje (ako je primjenji-
vo):HO5VV-F ili HO5V2V2-F

* Kabel za vanjsko napajanje: HO7RN-F ili
HO5RN-F

e Signalni kabel: HO7RN-F

Minimalni poprecni presjeci kabela napajanja i
signalnog kabela (za referencu)

Nazivna struja uredaja | Nazivni poprecni pre-

(A) sjek (mm?)
>3n<6 0.75
>61n<10 1
>10n <16 1.5

> 16m <25 2.5
> 251 < 32 4
> 321 <40 6

ODABIR PRAVILNE VELICINE KABELA

Velicina kabela za napajanje, signalnog kabela, osi-
guraca i potrebne sklopke odredena je maksimal-
nom strujom jedinice. Maksimalna struja navedena
je na natpisnoj plocici koja se nalazi na boc¢noj
ploci jedinice. Za odabir pravog kabela, osiguraca
ili sklopke pogledajte ovu natpisnu plocicu.

Otvorite prednju plo¢u unutarnje jedinice.
Pomocdu odvijaca otvorite poklopac kutije ozi-
¢enja na desnoj strani jedinice. Ovo ¢e otkriti
priklju¢ni blok.

3. Odvijte stezaljku kabela ispod priklju¢nog blo-
ka i postavite je sa strane

4. Uklonite plasticnu plocu s donje lijeve strane
(okrenutu prema straznjoj strani jedinice).

5. Provucite signalnu zZicu kroz ovaj utor, od stra-
znjeg prema prednjem dijelu jedinice.

6. Okrenuti prema prednjoj strani jedinice, spojite
zicu prema dijagramu ozi¢enja unutarnje jedi-
nice, spojite u-spojnicu i ¢vrsto zavrnite svaku
zicu na odgovarajuci prikljucak.

7. Nakon provjere je li svaka veza Cvrsta, koristite
kabelsku stezaljku za pri¢vrscivanje signalnog
kabela na jedinicu. Cvrsto zavrnite stezaljku
kabela.

8. Vratite poklopac ozi¢enja na prednju stranu

jedinice i plasti¢nu plo¢u na straznjoj strani

N~

Prikljucni blok
Pokrov ozi¢enja

Vijak

Kabelska stezaljka




U Sjevernoj Americi

NAPOMENA: Odaberite vrstu kabela u skladu s
lokalnim elektri¢nim kodovima i propisima. Odabe-
rite pravu velic¢inu kabela u skladu s minimalnom
strujom navedenoj na natpisnoj plocici jedinice.

1. Okrenuti prema straznjoj strani jedinice, ukloni-
te plasticnu plocu na donjoj lijevoj strani.

2. Kao sto je prikazano na slici, umetnite Zice uk-
ljucujuci zicu za uzemljenje u cijev i pricvrstite
ih sigurnosnom maticom na montaznu plocu
vodica.

3. Uskladite boje zZica s brojevima priklju¢aka na
priklju¢nim blokovima unutarnje i vanjske jedi-
nice i ¢vrsto pricvrstite zice na odgovarajuce
prikljucke.

4. Spojite zice za uzemljenje na odgovarajuce
prikljucke.

5. Povucite zice i provjerite jesu li zice sigurno
pricvrsc¢ene za priklju¢ni blok

A\ NE MIJESAJTE VODICE POD
NAPONOM | VODICE NULE

To je opasno i moze uzrokovati kvar klima uredaja
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ﬂ Omatanje cijevi i kabela )

® NAPOMENA
Prije provlacenja cijevi, drenaznog crijeva i signalnog kabela kroz rupu u zidu, mo-
rate ih skupiti u snop kako biste ustedjeli prostor, zastitili ih i izolirali.

Unutarnja jedinica Korak 1:
lm Skupite drenazno crijevo, cijevi za rashladno sred-
stvo i signalni kabel kao S$to je prikazano na slici
(Nije primjenjivo za neke lokacije u Sjevernoj Ame-
rici).
Korak 2:
(i) \ Prostor iza Pomodu ljepljive vinil trake pric¢vrstite drenazno
! jedinice crijevo na donju stranu cijevi rashladnog sredstva
Signalni\\ /si} Cijev rashlad- Korak 3:
Kkabel < ‘,_\ / nog sredstva o B 5 ) o
o n_/ Izolacijska traka Pomocdu izolacijske trake ¢vrsto omotajte cijevi ras-
_/ hladnog sredstva, signalnu zicu i drenazno crijevo.

Jos jednom provjerite jesu li sve stavke omotane.

Drenazno crijevo Nemojte omatati signalni kabel s drugim Zicama

Dok skupljate ove stavke zajedno, nemojte ispre-
Vinil traka  Omotati sa plitati niti krizati signalni kabel s bilo kojim drugim
(uska) izolacijskom trakom ozicenjem.

Drenazno crijevo

DRENAZNO CRIJEVO NE SMIJE BITI NA DNU

Provjerite je li drenazno crijevo na dnu snopa. Stavljanje drenaznog crijeva na vrh
snopa moze uzrokovati prelijevanje drenazne posude, Sto moze dovesti do pozara
ili oStecenja vodom.

NEMOJTE OMATATI KRAJEVE CIJEVI

Prilikom omatanja snopa, krajevi cijevi neka budu nezamotani. Morate im pristupiti
kako biste ispitali curenje na kraju procesa instalacije (pogledajte odlomak Provjera
elektrike i Provjere curenja u ovom prirucniku)



n Postavljanje unutarnje jedinice )

Zakaciti

==

Drenazno crijevo —

Ubacite cijevi u rupu u zidu Zakacite i lagano pritisnite Provjerite je li jedinica
jedinicu kako bi je ucvrstili ¢vrsto postavljena

Ako ste instalirali nove spojne cijevi na vanjsku jedinicu, ucinite sljedece:

» Ako ste vec provukli cijevi rashladnog sredstva kroz rupu u zidu, prijedite na ko-
rak 4. U suprotnom, joS jednom provjerite jesu li krajevi cijevi rashladnog sredstva
zabrtvljeni kako biste sprijecili ulazak prljavstine ili stranih materijala u cijevi.

» Polako provucite omotani snop cijevi za rashladno sredstvo, drenaznog crijeva i
signalne Zice kroz rupu u zidu.

» Zakacite gornji dio unutarnje jedinice na gornju kuku montazne ploce.

* Provjerite je li jedinica ¢vrsto pri¢vrs¢ena na montaznu plocu laganim pritiskom
na lijevu i desnu stranu jedinice. Jedinica se ne smije tresti ili pomicati.

* Ravnomjernim pritiskom pritisnite donju polovicu jedinice. Nastavite gurati prema
dolje dok jedinica ne Skljocne na kukice duz dna montazne ploce.

* Ponovo provijerite je li jedinica ¢vrsto postavljena laganim pritiskom na lijevu i de-
snu stranu jedinice

Ako su cijevi rashladnog sredstva veé¢ ugradene u

zid, ucinite sljedede:

e Zakacite gornji dio unutarnje jedinice na gornju
kuku montazne ploce.

» Koristite drzac ili klin da poduprete jedinicu, sto
vam pruza dovoljno prostora za spajanje cijevi
rashladnog sredstva, signalnog kabela i drenaz-
nog crijeva.

* Spojite drenazno crijevo i cijevi rashladnog
sredstva (upute potrazite u odlomku Spajanje
cijevi rashladnog sredstva u ovom priruc¢niku).

* Drzite spojnu tocCku cijevi izlozenom kako biste
izvrsili test curenja (pogledajte odlomak Provje-
re elektrike i Provjere curenja u ovom prirucni-
ku).

¢ Nakon ispitivanja nepropusnosti, omotajte mje-
sto spajanja izolacijskom trakom.

e Uklonite nosac ili klin koji podupire jedinicu.
Ravnomjernim pritiskom pritisnite donju polovi-
cu jedinice. Nastavite pritiskati prema dolje dok
jedinica ne skljocne na kukice duz dna montaz-
ne ploce




® NAPOMENA: JEDINICA JE PODESIVA
Imajte na umu da su kuke na montaznoj ploci manje od rupa na straznjoj strani je-
dinice. Ako ustanovite da nemate dovoljno prostora za spajanje ugradenih cijevi na
unutarnju jedinicu, jedinicu mozete podesiti lijevo ili desno za oko 30-50 mm (1,18~
1,96 in), ovisno o modelu.

30-50mm 30-50mm
(1-3/16~2in) (1-3/16~2in)

4
v

4
v

Pomicanje lijevo ili desno

N\ OPREZ
Kako bi jedinice prihvatile sljedece prikljucke cijevi, striktno izvodite radove na cje-

vovodu u skladu sa sljedecim uputama.

Crvena _ e Prije spajanja cijevi rashladnog sredstva uvijek
tocka strsi nosite radne rukavice i naocale i imajte na umu
,,,,,,,,,, da priklju¢ci A i B ne smiju biti direktno okrenu-

f | ti prema ljudima.
3 ! * Nastavite pritiskati krizni dio prikljucka B ala-
tom oko 5~10 sekundi dok se crvena izbocCena
tocka prikljucka A potpuno ne uvuce.
* Uklonite prikljucke A i B, zatim spojite cijevi
rashladnog sredstva izmedu unutarnje i vanjske
jedinic

Priklju¢ak A

Priklju¢ak B

Dio kriznog.
oblika
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Instalacija vanjske jedinice

- Odabir lokacije instalacije )

® NAPOMENA: PRIJE INSTALACIJE
Prije instalacije vanjske jedinice morate odabrati odgovarajucu lokaciju. Slijede
standardi koji ¢e vam pomocdi da odaberete odgovarajucu lokaciju za jedinicu.

Pravilna lokacija za instalaciju zadovoljava sljedeée standarde:

Ocm (12"
od straznjeg zida
—

- ﬂ Dobro kruzenje Iﬂ’ Cvrsta i kruta—lokacija ﬂ Buka jedinice nec¢e

60cm (24")
iznad

zraka i ventilacija moze izdrzati jedinicu i ometati druge
300m (12%) nece vibrirati. osobe
lijevo
N 60cm (24")
> desno 0 O
' " - < 18)
200cm (79") O. 0
sprijeda L4
prij e w\,La
ﬂ Zadovoljava sve prostorne zahtjeve prikazane u M Zasticena od duzih razdoblja M Ako se ocekuje snijeg, poduzmite
gornjem dijagramu prostora instalacije direktne sunceve svjetlosti ili kie mjere za spre¢avanje nakupljanja

leda i ostecenja namota

® NAPOMENA:
Instalirajte jedinicu slijedeci lokalne zakone i propise, moze dodi do male razlike
izmedu razlicitih regija

~&AN BHUMAHMUE: ~N
POSEBNA RAZMATRANJA ZA EKSTREMNE VREMENSKE UVJETE

Ako je jedinica izloZzena jakom vjetru:

Instalirajte jedinicu tako da ventilator za izlaz zraka bude pod kutom od 90° u odnosu na smjer vjetra. Ako je potrebno, izgradite
barijeru ispred jedinice kako biste je zastitili od iznimno jakih vjetrova. Pogledajte slike ispod.

Ako je jedinica Cesto izlozena jakoj kisi ili snijegu:

Izgradite skloniste iznad jedinice kako biste je zastitili od kise ili snijega. Pazite da ne ometate protok zraka oko jedinice

Ako je jedinica Cesto izlozena slanom zraku (morska obala):

Koristite vanjsku jedinicu koja je posebno dizajnirana za otpornost na koroziju.

Klonié
Snazan Zapuh vjetra Skloniste

, vjetar \‘
<>
@
Snazan Snazan
vjetar vjetar
Kut od 90° prema smjeru vjetra Izradite zastitu od vjetra Izradite skloniste za zastitu
jedinice
N\ J
NEMOJTE instalirati jedinicu na sljedece lokacije:
U blizini prepreke koja ¢e blokirati ula- U blizini Zivotinja ili biljaka koje c¢e @ Na mjestu koje je izlozeno velikim koli-
ze i izlaze zraka. ometati ispustanju vru¢eg zraka ¢inama prasine
U blizini javne ulice, u napucenim U blizini bilo kojeg izvora zapaljivog @ Na mjestu izlozenom prekomjernoj
podrucjima ili gdje ¢e buka iz jedinice plina koli¢ini slanog zraka

smetati drugima.

20



n Instalacija spoja drenaze (samo jedinica s toplinskom pumpom) )

® NAPOMENA: PRIJE INSTALACIJE
Prije pricvrscivanja vanjske jedinice vijcima morate ugraditi drenazni spoj na dnu
jedinice. Za jedinice s ugradenom baznom posudom s visestrukim rupama za dre-
nazu, drenazni spoj nije potrebno ugraditi.

gl —
=
‘Hu?m'\\

‘ Bazni otvor za
posudu vanjske

\ jedinice

Korak 1:
Locirajte bazni otvor vanjske jedinice.

Korak 2:

* Postavite gumenu brtvu na kraj drenaznog spoja koji ¢e se spojiti na vanjsku jedi-
nicu.

* Umetnite drenazni spoj u rupu u baznoj posudi jedinice. Drenazni spoj ¢e kliknuti
na mjesto.

* Spojite nastavak drenaznog crijeva (nije uklju¢eno) na drenazni spoj za preusmje-
ravanje vode iz jedinice tijekom rezima grijanja

® NAPOMENA: U HLADNIM KLIMAMA
U hladnim klimatskim uvjetima, provjerite je li drenazno crijevo sto je mogude oko-
mitije kako biste osigurali brzu drenazu vode. Ako voda istjeCe presporo, moze se
smrznuti u crijevu i poplaviti jedinicu
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= Sidrenje vanjske jedinice )

A UPOZORENJE

TIJEKOM BUSENJA BETONA, U SVAKOM TRENUTKU KORISTITE ZASTITU ZA
OCl.

* Vanjska jedinica moze se pricvrstiti za tlo ili za zidni nosa¢ pomocdu vijka (M10).
Pripremite bazu za ugradnju jedinice prema dolje navedenim dimenzijama.

* Slijedi popis razli¢itih velicina vanjskih jedinica i razmak izmedu njihovih nozica za
ugradnju.

A

| W |
Pogled sprijeda

Pogled odozgora

Dimenzije vanjske jedinice (mm) Dimenzije ugradnje

SxVxD

Udaljenost A (mm) Udaljenost A (mm)

680x542x248 (26.8”x 21.3”x 9.8”) 452 (17.87) 230 (9.17)
720x495x270 (28.3”x 19.5”x 10.6”) 452 (17.8”) 255 (10.0”)
765x555x303 (30.1"x 21.8”x 11.97) 452 (17.87) 286(11.3”)
805x554x330 (31.7”x 21.8”x 12.9”) 511 (20.1”) 317 (12.5”)
890x673x342 (35.0”x 26.5"x 13.5”) 663 (26.17) 354 (13.9”)
946x810x420 (37.2”x 31.9"x 16.5”) 673 (26.5”) 403 (15.9”)
946x810x410 (37.2”x 31.9”x 16.1”) 673 (26.5”) 403 (15.9”)

Ako jedinicu ugradite na tlo ili na betonsku plat-
formu za ugradnju, ucinite sljedece:

Oznacite polozaje za Cetiri ekspanzijska vijka
na temelju tablice dimenzija.

Prethodno izbusSite rupe za ekspanzijske vijke.
Postavite maticu na kraj svakog ekspanzijskog
vijka. Zabijte ekspanzijske vijke u prethodno
izbusene rupe.

Uklonite matice s ekspanzijskih vijaka i postavi-
te vanjsku jedinicu na vijke.

Stavite podlosku na svaki ekspanzijski vijak i
zamijenite matice.

Pomocu kljuca pritegnite svaku maticu dok se
ne ucvrst

A OPREZ

Ako jedinicu ugradite na zidni nosac, ucinite slje-
dede:

Oznacite polozaj rupa za nosace na temelju
tablice dimenzija.

Prethodno izbuSite rupe za ekspanzijske vijke.
Stavite podlosku i maticu na kraj svakog ek-
spanzijskog vijka. Provucite ekspanzijske vijke
kroz rupe u montaznim nosacima, postavite
montazne nosace na mjesto i zabijte ekspanzij-
ske vijke u zid.

Provijerite jesu li montazni nosaci ravni.
Pazljivo podignite jedinicu i postavite njene
noge za ugradnju na nosace. Cvrsto priévrstite
jedinicu za nosace.

Ako je dopusteno, ugradite jedinicu s gumenim
brtvama kako biste smanijili vibracije i buku

Provijerite je li zid napravljen od pune cigle, betona ili slicnog ¢vrstog materijala.
Zid mora moci izdrzati najmanje Cetiri puta vecu tezinu jedinice.
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n Spajanje signhalnog kabela i kabela napajanja

)

/N UPOZORENJE-Prije operacije

* Svi radovi na ozic¢enju moraju se izvoditi strogo u skladu s dijagramom ozicenja
koji se nalazi unutar poklopca ozi¢enja vanjske jedinice.
* Prije izvodenja bilo kakvih radova na elektrici ili ozicenju, iskljucite glavno napa

janje sustava.

Priprema kabela za spajanje

Odaberite odgovarajuci kabel prema “Vrste kabe-

la” na stranici 24.

Pomodu alata za skidanje izolacije skinite gu-
meni omotac s oba kraja kabela kako biste
otkrili oko 40 mm (1,57 inca) zZice.

* Skinite nekoliko milimetara izolacije s krajeva
zica.

» Koristedi alat a krimpanje, stegnite u-elemente
na krajevima zZica

Pazite na Zicu pod naponom

Prilikom krimpanja Zica, osigurajte da se zica pod

naponom (“L”) jasno razlikuje od ostalih Zica.

Priklju¢ni blok vanjske jedinice zasti¢en je poklop-

cem elektricnog ozic¢enja na bocnoj strani jedinice.

Sveobuhvatan dijagram ozi¢enja otisnut je na unu-

tarnjoj strani poklopca ozicenja.

e Odvijte poklopac elektricnog ozicenja i uklonite
ga.

* Odyvijte stezaljku kabela ispod prikljuc¢nog bloka
i postavite je sa strane.

* Spojite zicu prema dijagramu ozicenja i ¢vrsto
pric¢vrstite U-elemente svake Zice na odgovara-
jucu stezaljku.

* Nakon sto provijerite je li svaki spoj ¢vrst, omo-
tajte zice okolo kako biste sprijecili da kiSnica
tece u prikljucak.

Pomocdu kabelske stezaljke pric¢vrstite kabel za
jedinicu. Cvrsto zavrnite stezaljku kabela.

* lzolirajte neiskoristene zice PVC elektrichnom
trakom. Postavite ih tako da ne dodiruju elek-
tricne ili metalne dijelove.

* Vratite poklopac zZice na boc¢nu stranu jedinice i
pricvrstite ga vijcima

NAPOMENA: Ako stezaljka kabela izgleda kao na
slici s desne strane, odaberite odgovarajuci otvor
prema promjeru zice.

Odabir prave velicine kabela

Veli¢ina potrebnog kabela za napajanje, signalnog
kabela, osiguraca i prekidaca odredena je maksi-
malnom strujom jedinice. Maksimalna struja nave-
dena je na natpisnoj plocici koja se nalazi na boc¢-
noj ploci jedinice.

o‘{“"}“‘
QRN \
AN

SN

Tri velicine rupa: mala, velika, srednja

Ako kabel nije dobro uc¢vrscen, koristite
kopc&u kako bi ga izvukli, tako da se moze
¢vrsto stegnuti.
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U Sjevernoj Americi
Priklju¢ni blok vanjske jedinice zastiéen je

poklopcem elektricnog ozi¢enja na bocnoj Prikljucni blok

strani jedinice. Detaljan dijagram ozi¢enja
zalijepljen je s unutarnje strane poklopca
ozic¢enja.

* Uklonite poklopac ozi¢enja s jedinice otpustanjem

3 vijka.
e Skinite kapice s ploce vodica.

e Privremeno montirajte cijevi vodica (nisu u paketu)

na plocu vodica.

Spojni kabel

Vodi¢ napajanja

Ploc¢a vodica

Pokrov ozi¢enja

Molimo vas odaberite odgovarajuci otvor u skladu s

e Pravilno spojite vodic¢e napajanja i niskonaponske
vodi¢e na odgovarajuce prikljucke na prikljucnom

bloku.
e Uzemljite jedinicu u skladu s lokalnim propisima.

promjerom zice

* Pazite da svaku zicu dimenzionirate tako da bude nekoliko inca duza od potrebne duljine za ozicenje.
* Upotrijebite blokirajuce matice za pri¢vrscivanje cijevi vodica

NAPOMENA: Odaberite odgovarajucu veli¢inu vodic¢a u skladu s minimalnom stru-
jom navedenom na natpisnoj plocici jedinice.

Kako pravilno spojiti vodice

N ©
e 5
< °Z
) IS
;é \EJ I Omca g I @
g L% S = > Okrugli
v 2 prikljucak
£
o
I1zolacija
Kruta Zica Pletena Zica
Korak 1:

Zavrsetak Zice.

Zidni priklju¢ak ili zra¢ni prekidac¢
(Sjeverna Amerika)
| (kupuje se odvojeno)

i Vodici napajanja vanjske  Spojni vodici unutarnje &

jedinice vanjske jedinice (kupuju se
/ odvojeno)
Vanjska /
jedinica Unutarnja
jedinica

<)

(A

Vijak s posebnom Vijak s
podloskom posebnom
podloskom

Okrugli prikljucak
Zi Priklju¢na ploca
ca Okrugli
> prikljucak
Zica

Korak 2:

Spajanje linije na odgovarajuce priklju¢ke na pri-

klju¢nom bloku.

Vodici napajanja
unutarnje jedinice

[ 1
I I
I I
I
I

Zidni prikljucak ili
zracni prekidac
(Sjeverna Amerika)
(kupuje se odvojeno)

Vanjska

jedinica

Unutarnja
jedinica

je & vanjske jedinice
(kupuju se odvojeno)
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Prikljucak cijevi rashladnog sredstva

- Mjere opreza kod spajanja cijevi )

A UPOZORENJE
PRILIKOM SPAJANJA CIJEVI RASHLADNOG SREDSTVA, NE DOPUSTITE DA U
JEDINICU UBbU TVARI ILI PLINOVI OSIM NAVEDENOG RASHLADNOG SREDSTVA.
PRISUTNOST DRUGIH PLINOVA ILI TVARI SMANJIT CE KAPACITET JEDINICE |
MOZE UZROKOVATI NEUOBICAJENO VISOK TLAK U KRUGU HLADENJA. TO
MOZE UZROKOVATI EKSPLOZIJU | OZLJEDE.

Napomehne o duzini cijevi

Duljina cijevi rashladnog sredstva utjecat ¢e na performanse i energetsku ucinko-
vitost jedinice. Nazivna ucinkovitost testirana je na jedinicama s cijevima duljine 5
metara (16,5 stopa). Potrebna je minimalna duljina cijevi od 3 metra kako bi se sma-
njile vibracije i prekomjerna buka

Maksimalan duzina i visina pada cijevi rashladnog sredstva prema modelu

Kapacitet (BTU/h) Maks. duzina (m) Maks. visina pada (m)

< 15,000 25 (82ft) 10 (33ft)

R410A,R32 Inverterski >15,000 n < 24,000 30 (98.5ft) 20 (66ft)
split klima uredaj > 24,000 1 < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)

> 36,000 1 < 60,000 65 (213ft) 30 (98.5ft)
< 18,000 10 (33ft) 5 (16ft)
R22 Split klima uredaj > 18,000 un < 21,000 15 (49ft) 8(26ft)
fiksne brzine > 21,000 n < 35,000 20 (66ft) 10(33ft)

> 35,000 un < 41,000 25 (82ft) 10 (33ft)
o < 18,000 20 (66ft) 8(26ft)
RA10A, RS2 Splitklima . 45 500 44 < 36,000 25 (82ft) 10(33ft)

uredaj fiksne brzine

> 36,000 n < 60,000 30 (98.5ft) 15 (49ft)

Upute za spajanje - cijevi rashladnog sredstva

Korak 1: Rezanje cijevi

Prilikom pripremanja cijevi za rashladno sredstvo,
posebno pazite da ih pravilno izrezete i pertlate.

To ¢e osigurati ucinkovit rad i smanjiti potrebu za
buduc¢im odrzavanjem. Grubo Iskrivljeno

|zmjerite udaljenost izmedu unutarnje i vanjske
jedinice.

Rezacem cijevi izrezite cijev nesto duze od
izmjerene udaljenosti.

Provjerite je li cijev odrezana pod savrsenim
kutom od 90°.

@ NEMOJTE TIJEKOM REZANJA DEFORMIRATI CIJEV
Budite posebno oprezni da ne ostetite, udubite ili deformirate cijev tijekom reza-
nja. To ¢e drasticno smanjiti zagrijavanje.
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/\ OPREZ

PROVJERITE JE LI CIJEV JE RAVNOMJERNO PERTLANA | DA NEMA PUKOTINA.
PROVJERITE JE LI JE CIJEV ZABRTVLJENA

Korak 2: Uklanjanje strugotina

Strugotine mogu utjecati na hermeticko brtvljenje

prikljucka cijevi rashladnog sredstva. Moraju se

potpuno ukloniti.

e Drzite cijev pod kutom prema dolje kako biste
sprijecili da strugotine upadnu u cijev.

e Pomocdu razvrtaca ili alata za skidanje ivica
uklonite sve strugotine s odsjecenog dijela

cijevi.
O Cijev
*@ Razvrtac
Usmijeriti

prema dolje

Korak 3: Pertlanje krajeva cijevi

Pravilno pertlanje klju¢no je za postizanje herme-

tickog brtvljenja.

* Nakon uklanjanja strugotina s odrezane cijevi,
zalijepite krajeve PVC trakom kako biste sprije-
¢ili ulazak stranih materijala u cijev.

* Oblozite cijev izolacijskim materijalom.

» Postavite konusne matice na oba kraja cijevi.
Provijerite jesu li okrenuti u pravom smjeru, jer
ih ne mozete staviti ili promijeniti njihov smjer
nakon pertlanja

Konusna matica

Bakrena cijev

« Uklonite PVC cijev s oba kraja cijevi kada ste
spremni provesti pertlanje.

e Stegnite kalup za pertlanje na kraj cijevi.

e Kraj cijevi mora izlaziti izvan ruba kalupa za
pertlanje u skladu s dimenzijama prikazanim u

donjoj tablici

Rucka stezaljke Crvena strelica

PRODUZETAK CIJEVI IZVAN KALUPA ZA PER-
TLANJE

Vanjski promjer

cijevi (mm)

@ 6.35 (@ 1/4”) 0.7 (0.0275”) 1.3 (0.05”)
@9.52 (@ 3/8”) 1.0 (0.04”) 1.6 (0.063")
@127 (2 1/27) 1.0 (0.04”) 1.8 (0.07”)
@16 (D 5/8”) 2.0 (0.078”) 2.2 (0.086”)
@19 (D 3/4”) 2.0 (0.078”) 2.4 (0.094”)
EZIrLtllzrsz A

Cijev

e Postavite alat za pertlanje na kalup.

e QOkrenite rucicu alata za pertlanje u smjeru
kazaljke na satu dok cijev ne bude u potpunosti
pertlana.

« Uklonite alat za pertlanje i kalup za pertlanje,
zatim pregledajte ima li na kraju cijevi pukotina
ili cak pertlanja
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n Potreban moment kod spajanja cijevi )

~ /\ OPREZ N
KOD SPAJANJA CIJEVI ZA RASHLADNO SREDSTVO, PAZITE DA NE KORISTITE
PREVELIKI ZAKRETNI MOMENT ILI DA NA BILO KOJI NACIN DEFORMIRATE Cl-
JEV. PRVO TREBA SPOJITI NISKOTLACNU CIJEV, PA VISOKOTLACNU CIJEV.

MINIMALNI RADIJUS SAVIJANJA

Prilikom savijanja cijevi rashladnog sredstva, minimalni radiju sa-
vijanja je 10cm

-

Upute za spajanje cijevi unutarnje jedinice

Korak 1: Korak 2:
Poravnajte osi cijevi koje ¢ete spojiti. ¢ Rukom zategnite konusnu maticu sto je ¢vrsce
moguce.
Pomocu klju¢a uhvatite maticu na cijevi jedini-
ce.

Dok ¢vrsto drzite maticu na cijevi jedinice,
pomocu moment klju¢a zategnite konusnu
maticu prema vrijednostima momenta u tablici
sa zahtjevima momenta u nastavku. Lagano
otpustite proSirenu maticu, a zatim je ponovno
zategnite

Cijev unutarnje jedinice Konusna matica Cijev

Klju¢ (fiksni)
Konusna matica

Moment Spojna cijev

klju¢

Cijev unutarnje jedinice

ZAHTJEVI ZA MOMENT

Vanjski Promjer cije- Moment pritezanja(Nem) Dimenzije konusa(B)
viimm) (mm)

@ 6.35 (D 1/4) 18~20(180~200kgf.cm) 8.4-8.7 (0.33~0.34”) 00% 4
@ 9.52 (D 3/8”) 32~39(320~390kgf.cm) 13.2~13.5 (0.52~0.53”)
@127 (D1/2") 49-~59(490~590kgf.cm) 16.2~16.5 (0.64~0.65")

@16 (D 5/8") 57~71(570~710kgf.cm) 19.2~19.7 (0.76~0.78”)

@19 (D 3/4”) 67-101(670~1010kgf.cm) 23.2~23.7 (0.91-0.93”)

@ NEMOJTE KORISTITI PREVELIKI MOMENT
Pretjerana sila moze slomiti maticu ili oStetiti cijevi rashladnog sredstva. Ne smije-
te prekoraciti specifikacije zakretnog momenta prikazane u gornjoj tablici.
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a Spajanje cijevi vanjske jedinice

)

@ NAPOMENA

U ovom odlomku jos uvijek vrijede ZAHTJEVI ZA MOMENT iz tablice koja je dana

na prethodnoj stranici.

Pokrov ventila

Vanjska jedinica

Cijevi na strani tekucine
(manji promjer)

Moment klju¢

7

Korak 1:

Odvrnite vijke s pokrova ventila sa strane vanj-
ske jedinice.

Korak 2:

Uklonite zastitne kapice s krajeva ventila.
Poravnajte pertlani kraj cijevi sa svakim ven-
tilom i rukom zategnite maticu Sto je moguce
¢vrsce.

Pomocdu klju¢a uhvatite tijelo ventila. Ne hvataj-
te maticu koja brtvi servisni ventil

© KORISTITE KLJUC ZA HVATA-
NJE TIJELA VENTILA

Moment od zatezanja konusne matice moze otki-
nuti druge dijelove ventila.

Korak 3:

Spojite sve
cijevi

28

Cvrsto drzedi tijelo ventila, pomoéu moment
klju¢a zategnite konusnu maticu prema to¢nim
vrijednostima momenta.

Lagano otpustite konusnu maticu, a zatim je
ponovno zategnite.

Ponovite korake od 1 do 3 za preostalu cijev



Izbacivanje zraka

@ NAPOMENA: PRIPREME | MJERE OPREZA

Zrak i strane tvari u krugu rashladnog sredstva mogu uzrokovati abnormalne pora-
ste tlaka, Sto moze ostetiti klima uredaj, smanjiti njegovu ucinkovitost i uzrokovati
ozljede. Upotrijebite vakuumsku pumpu i mjera¢ za praznjenje kruga rashladnog
sredstva, uklanjajuci sav nekondenzirajudi plin i vlagu iz sustava. Evakuaciju treba
izvrSiti nakon prve instalacije ili ako se jedinica premjesta.

@ PRIJE PROVODENJA PRAZNJENJA

[ Provjerite jesu li spojne cijevi izmedu unutarnje i vanjske jedinice pravilno spojene.

[ Provjerite je li sve ozicenje pravilno spojeno.

Upute za praznjenje

Unutarnja jedinica

Vanjska jedinica

Ventil visokog

tlaka tlaka

Tla¢no crijevo,
Ili Crijevo
za punjenj

Vakuumska
pumpa

Korak 1:

* Spojite crijevo za punjenje tlakomjera na servi-
sni priklju¢ak na niskotlacnom ventilu vanjske
jedinice.

* Spojite drugo crijevo za punjenje od tlakomjera
na vakuumsku pumpu.

e Otvorite niskotla¢nu stranu tlakomjera. Drzite
visokotla¢nu stranu zatvorenom. Ukljucite va-
kuumsku pumpu za praznjenje sustava.

* Neka vakuumska pumpa radi najmanje 15 minu-
ta ili dok mjerac spoja ne ocita -76 cmHG (-10
Pa).

e Zatvorite niskotlac¢nu stranu tlakomjera i isklju-
Cite vakuumsku pumpu. Pricekajte 5 minuta,

zatim provjerite da nije doslo do promjene tlaka
u sustavu

Konusna matica

-
@
g

Tijelo ventila
Osovina ventila

Korak 2:
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Ako je doslo do promjene tlaka u sustavu, po-
gledajte odlomak Provjera curenja plina za in-
formacije o tome kako provjeriti ima li curenja.
Ako nema promjene tlaka u sustavu, odvrnite
kapicu s ventila (visokotlacni ventil).

Umetnite Sesterokutni klju¢ u ventil (visokotlac-
ni ventil) i otvorite ventil okretanjem kljuca za
1/4 okreta suprotno od kazaljke na satu. Oslus-
kujte izlazi li plin iz sustava, zatim nakon 5 se-
kundi zatvorite ventil.

Gledajte tlakomjer jednu minutu kako biste bili
sigurni da nema promjena u tlaku. Tlakomjer
treba prikazivati malo vise od atmosferskog
tlaka. Uklonite crijevo za punjenje iz servisnog
prikljucka.

Pomocdu Sesterokutnog klju¢a do kraja otvorite
i visokotlacne i niskotlacne ventile.

Zategnite kapice ventila na sva tri ventila (servi-
sni prikljucak, visokotlac¢ni i niskotlacni) rukom.
Ako je potrebno, mozete ga dodatno zategnuti
pomocu moment kljuca



o LAGANO OTVARAJTE OSOVINE VENTILA
Prilikom otvaranja osovine ventila, okrecite Sesterokutni klju¢ dok ne udari o cep.
Ne pokusavajte prisiliti ventil da se dalje otvori.

/Q NAPOMENA O DODAVANJU RASHLADNOG SREDSTVA N
Neki sustavi zahtijevaju dodatno punjenje ovisno o duljini cijevi. Standardna duljina
cijevi ovisi o lokalnim propisima. Na primjer, u Sjevernoj Americi standardna duljina
cijevi je 7,5 m (25’). U drugim podrucjima standardna duljina cijevi je 5 m (16°). Ras-
hladno sredstvo treba puniti iz servisnog prikljucka na niskotlacnom ventilu vanj-
ske jedinice. Dodatno rashladno sredstvo koje treba napuniti moze se izracunati

[ pomocu sljedece formule: )

DODATNO RASHLADNO SREDSTVO PO DUZINI CIJEVI

DB 2 L ek e Dodatno rashladno sredstvo

cijevi (m) Znjenja zrak

< Stand. duzina cijevi Vakim. pumpa Vakim. pumpa

Strana tekucine: @ 9.52 R410A:

Strana tekucine: @ 6.35 (1/4 %) (Duzina cijevi - stand. duzina) x

R410A: o
(Duzina cijevi - stand. duzina) x 15g/m .. =09 ..
.. R .. (Duzina cijevi - stand. duzina) x
(Duzina cijevi - stand. duzina) x 0.160Z/ft ;
. . 0.320Z/ft R32:
> Standard duzina Vakuumska R32: . L -
N .. L .. (Duzina cijevi - stand. duzina) x 24g9/m
cijevi pumpa (Duzina cijevi - stand. duzina) x 12g/m .. L °.
(Duzina cijevi - stand. duzina) x 0130z/ft ~ (DuZinaciievi - stand. duzina x
R2é' : 0.260Z/ft R22
.. L T (Duzina cijevi - stand. duzina) x
(Duzina cijevi - stand. duzina) x 20g/m - Lo S
(Duzina cijevi - stand. duzina) x 0.2loz/ft  409/m (Duzina ciievi - stand. duzina)
: ’ x 0.420Z/ft

@ NEMOJTE MIJESATI TIPOVE RASHLADNOG SREDSTVA
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Provjere elektrike i curenja plina

/\ UPOZORENJE-RIZIK OD ELEKTRIENOG UDARA

SVO OZICENJE MORA BITI U SKLADU S LOKALNIM | NACIONALNIM ELEKTRIC-
NIM PROPISIMA | MORA IH INSTALIRATI LICENCIRANI ELEKTRICAR.

© PRIJE PROBNOG RADA

Provedite probni rad tek nakon sto ste proveli sljedece korake:
* Provjere elektricne sigurnosti - Potvrdite da je elektri¢ni sustav jedinice siguran i

radi ispravno

* Provjere propustanja plina - Provjerite sve spojeve s konusnom maticom i potvr

dite da sustav ne propusta

* Provjerite jesu li ventili za plin i tekucinu (visoki i niski tlak) potpuno otvoreni

Provjere elektricne sigurnosti

Nakon instalacije, provjerite je li sve elektricno ozi-
c¢enje postavljeno u skladu s lokalnim i nacionalnim
propisima te u skladu s Priru¢nikom za instalaciju

PRIJE PROBNOG RADA

Provjerite uzemljenje

Izmjerite otpor uzemljenja vizualnom detekcijom i
ispitivacem otpora uzemljenja

TIJEKOM PROBNOG RADA

Provjerite elektricni proboj

Tijekom probnog rada koristite elektrosondu i mul-
timetar za izvodenje opseznog testa elektricnog
proboja.

Ako se otkrije elektri¢ni proboj, odmah iskljucite
jedinicu i pozovite ovlastenog elektricara da prona-
de i rijeSi uzrok proboja

Napomena: ovo mozda nije potrebno za neke loka-
cije u Sjevernoj Americi.

Provjere curenja plina

Postoje dvije razlicite metode za provjeru curenja
plina

Metoda sa sapunom i vodom

Pomodu meke cetke nanesite sapunicu ili tekudi
deterdzent na sve spojne tocke cijevi na unutarnjoj
i vanjskoj jedinici. Prisutnost mjehuri¢a ukazuje na
curenje.

Metoda detektora curenja

Ako koristite detektor curenja, upute za ispravnu
uporabu potrazite u prirucniku za uporabu uredaja

Tocka provjere na
unutarnjoj jedinici

Tocka provjere na
vanjskoj jedinici

A. Niskotla¢ni stop ventil
B. Visokotla¢ni stop ventil
& D: Konusne matice unutarnje jedinice

NAKON PROVJERE CURENJA PLI-
NA

Nakon sto se uvjerite da sve spojne tocke cijevi
NE propustaju, vratite poklopac ventila na vanjsku
jedinicu.

31



Probni rad

Upute za probni rad

Probni rad bi trebali provesti barem 30 minuta.
* Spojite napajanje jedinice.
e Pritisnite tipku ON/OFF na daljinskom upravlja-
Cu kako biste ju ukljucili.
e Pritisnite tipku MODE za pomicanje kroz sljede-
¢e funkcije, jednu po jednu
« COOL-odaberite najnizu mogucu temperatu-
ru
* GRIJANJE-Odaberite najvisSu mogucu tempe-
raturu
* Neka svaka funkcija radi 5 minuta i izvrSiti slje-
dece provjere:

Pobis broviera PROSAO/NIJE
pis prov] PROSAO
Nema elektri¢nog proboja

Jedinica je pravilno uzemljena

Svi elektri¢ni prikljucci su pravilno
pokriveni

Unutarnja i vanjska jedinica
su ¢vrsto ugradene

Vanjska
(2):

Unutarnja

Svi spojevi cijevi ne propustaju :

Voda pravilno izlazi iz drenaznog
crijeva

Sve cijevi su pravilno izolirane

Jedinica pravilno provodi COOL
funkciju

Jedinica pravilno provodi HEAT
funkciju

Zaklopke unutarnje jedinice se
pravilno pomicu

Unutarnja jedinica reagira na daljin-
ski upravljac¢

PONOVNA PROVJERA SPOJEVA
CIJEVI

Tijekom rada, tlak u krugu rashladnog sredstva

¢e se povecati. Ovo moze otkriti curenje koje nije
postojalo tijekom vase prve provjere curenja. Od-
vojite vrijeme tijekom probnog rada kako biste jos
jednom provjerili da sve spojne tocke cijevi ras-
hladnog sredstva ne propustaju. Za upute pogle-
dajte odlomak Provjera curenja plina.

¢ Nakon $to je probni rad uspjeSno dovrsen i
provjere da su sve tocCke provjere na popisu
provjera PROSLE, uéinite sljedede:

a. Pomocdu daljinskog upravljaca vratite jedini-
cu na normalnu radnu temperaturu.

b. Pomocu izolacijske trake omotajte spojeve
cijevi rashladnog sredstva unutarnje jedinice
koje ste ostavili nezamotane tijekom po-
stupka instalacije unutarnje jedinice.

AKO JE TEMPERATURA OKOLINE ISPOD 16°C

(60°F)

Ne mozete koristiti daljinski upravljac za preba-

civanje na funkciji COOL kada je temperatura
okoline ispod 16°C/62°F. U ovom sluc¢aju mozete
koristiti tipku MANUAL CONTROL za testiranje
funkcije COOL.

e Podignite prednju plo¢u unutarnje jedinice i
podignite je dok ne klikne na mjesto.

* Tipka MANUAL CONTROL nalazi se na desnoj
strani jedinice. Pritisnite 2 puta za odabir funk-
cije COOL.

* Provedite probni rad kao i obi¢n

| Tipka za
rucnu
kontrolu
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Pakiranje i raspakiranje jedinice

Upute za pakiranje i raspakiranje jedinice:

Raspakiranje:

Unutarnja jedinica:

1. lzrezite nozem brtvenu traku na kutiji, jedan rez na lijevoj strani, jedan rez u sredini
i jedan rez na desnoj strani

Pomocu klijesta izvadite brtvene cavle na vrhu kutije.

Otvorite kutiju.

. lzvadite srednju potpornu ploc¢u ako je ukljucena.

|zvadite paket dodatne opreme i izvadite spojnu zicu ako je ukljucena.

Podignite uredaj iz kutije i polozite ga ravno.

Uklonite lijevu i desnu pjenu za pakiranje ili gornju i donju pjenu za pakiranje, od-
vezite vrecicu za pakiranje.

NO AN

Vanjska jedinica

1. lzrezite remen za pakiranje.

2. lzvadite jedinicu iz kutije.

3. Uklonite pjenu s jedinice.

4. Uklonite vrecicu za pakiranje s jedinice.

Pakiranje:

Unutarnja jedinica:

1. Stavite unutarnju jedinicu u vrecu za pakiranje.

2. Pric¢vrstite lijevu i desnu pjenu za pakiranje ili gornju i donju pjenu za pakiranje na
jedinicu.

3. Stavite jedinicu u kartonsku kutiju, a zatim stavite paket dodatne opreme.

4. Zatvorite kutiju i zalijepite je trakom.

5. Koristite traku za pakiranje ako je potrebno.

Vanjska jedinica:

1. Stavite vanjsku jedinicu u vrecu za pakiranje.

2. Stavite donju pjenu u kutiju.

3. Stavite jedinicu u kutiju, zatim stavite gornju pjenu za pakiranje na jedinicu.
4. Zatvorite kutiju i zalijepite je trakom.

5. Koristite traku za pakiranje ako je potrebno.

NAPOMENA: Sacuvajte sve stavke pakiranja ako vam zatrebaju u buducnosti.
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UPUTE ZA UPORABU

@ NAPOMENA
« Razli¢iti modeli imaju razlicite prednje plocCe i prozor zaslona. Neke znacajke opi
sane u nastavku mozda nece biti primjenjive na klima uredaj koji ste kupili. Pro

vjerite unutarnji prozor jedinice koju ste kupili.
¢ |lustracije u ovom priruc¢niku sluze u svrhu objasnjenja. Stvarni oblik vase unutar
nje jedinice moze biti malo drugadciji.

Zaslon unutarnje jedinice

|

o'o'ow Mmﬂﬁ%‘&' :::t::::ga: .k:ﬁwa?&ﬂiﬂ?&'z&

Prozor zaslona

Prednja ploca

Izlaz zraka
Funkcionalni filtar (straga Prozor zaslona Daljinski upravljac¢ Drzac daljinskog upravlj
glavnog filtra- (prodaje se odvojeno)

e sve jedinice)
k Filtar zraka T I—I C’ Q p}
' I i;j jo!

Prikazani kod Znacenje prikazanog koda

== e Prikazuje temperaturu, radnu funkciju i kodove pogresaka

? e Kada je aktivirana funkcija bezi¢nog upravljanja
@ e Kada je aktivirana funkcija Air magic ili UV-C lampe (ako postoji)
ECO e Kada je aktivirana ECO funkcija

Fi
0
(na 3s kada ) |

e TIMER ON je postavljen (ako je jedinica ISKLJUCENA, - HH ,ostaje uklju¢eno kada
je postavljen TIMER ON)
UV-C lampa, funkcije Fresh, Brezzeless, SWING, TURBO ili SILENT su ukljucene.

:H e TIMER OFF je postavljen.
(na 3s kada ) * UV-Clampa, funkcije Fresh, Brezzeless, SWING, TURBO ili SILENT su iskljucene.
I‘“- e Prilikom odmrzavanja (jedinice za hladenje i grijanje)
r: « Kada je ukljucena aktivna funkcija ¢is¢enja
FF‘ e Kada je uklju¢en nacin grijanja na 8°C (46°F)
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Radna temperatura
Kada se vas klima uredaj koristi izvan sljedecih temperaturnih raspona, odredene
sigurnosne zastitne znacajke mogu se aktivirati i uzrokovati prekid rada jedinice.

Inverterski split tip

Stzrk;npa 16°C ~ 32°C (60°F ~ 90°F) 0°C ~ 30°C (32°F ~ 86°F) 10°C ~ 32°C (50°F ~ 90°F)
0°C ~ 50°C (32°F ~ 122°F)
15°C - 50°C (5°F - 122°F)  q50¢ . 24°C (5°F - 75°F)  0°C - 50°C (32°F - 122°F)

. Za modele se nisko-tem-
Vanjska : .
tem peraturnim sustavima
P hladenja
-15°C ~ 50°C(5°F ~ 122°F) o~ _ £90 or _ o
Za posebne tropske mo- -15°C ~ 24°C (5°F ~ 75°F) Zg pCoseszngt(rgozpste szgdz)le
dele

ZA VANJSKE JEDINICE S POMOCNIM ELEKTRICNIM GRIJACEM

Kada je vanjska temperatura ispod 0°C (32°F), toplo preporucamo da jedinica osta-
ne stalno uklju¢ena u struju kako bi se osigurao nesmetan rad

Tip s fiksnom brzinom

Sobna o o o _ oo o~ _ 20 o _ apo 10°C ~ 32°C
ternp 16°C ~ 32°C (60°F ~ 90°F) 0°C ~ 30°C (32°F ~ 86°F) (50°F ~ 90°F)
18°C ~ 43°C (64°F ~ 109°F) 11°C ~ 43°C (52°F ~ 109°F)
7°C - 43°C (A9°F - 109°F)  _70¢ . 24°C (19°F - 75°F) 18°C - 43°C
Za modele se nisko-tempe- (64°F - 109°F)
Vanjska raturnim sustavima hladenja
tem °C ~ §Q° oF .
P 18°C ~ 52°C (64°F ~ 126°F) e 152265:564 F
Za posebne tropske -15°C ~ 24°C (5°F ~ 75°F) e pesEsnE e

modele
modele

NAPOMENA: Ako klima uredaj radi kada je relativna vlaznost u prostoriji ve¢a od
80%, povrsina klima uredaja moze privucéi kondenzaciju. Postavite zaklopke za ver-
tikalni protok zraka na maksimalni kut (okomito u odnosu na pod) i postavite nacin
rada ventilatora na HIGH
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Za dodatno optimiziranje performansi vase jedinice, ucinite sljedece:

Drzite vrata i prozore zatvorenima.

Ogranicite potrosnju energije koristenjem funkcija TIMER ON i TIMER OFF.

Nemojte blokirati ulaze ili izlaze zraka.

Redovito provjeravajte i Cistite filtre zraka

VisSe znacajki

Automatsko ponovno pokretanje

Ako jedinica izgubi napajanje, automatski ¢e se
ponovno pokrenuti s prethodnim postavkama
nakon ponovnog uspostavljanja napajanja.

Zastita od plijesni (ne sve jedinice)

Kada iskljucite jedinicu iz nacina HLADENJA,
AUTO (COOL) ili SUSENJA, klima uredaj ¢e na-
staviti raditi na vrlo maloj snazi i isusivati kon-
denziranu vodu te sprjecavati nastanak plijesni.

Bezi¢no upravljanje (ovisno o modelu)
Bezi¢no upravljanje omogucuje vam upravlja-
nje klima uredajem putem mobilnog telefona i
bezi¢ne veze.

Pristup USB uredaju, zamjena dijelova i radnje
odrzavanja mora obavljati kvalificirano osoblje.

Funkcija Active Clean (ne sve jedinice)

-Active Clean tehnologija ispire prasinu kada
se zalijepi za izmjenjivac topline automatskim
smrzavanjem i zatim brzim odmrzavanjem
leda. Cut ¢e se zvuk “bip-bip”. Operacija ak-
tivnog Cisc¢enja koristi se za proizvodnju vise
kondenzirane vode kako bi se poboljSao uci-
nak ¢isc¢enja, a hladni zrak ¢e ispuhati. Nakon
¢is¢enja, unutarnji ventilator nastavlja raditi s
vrué¢im zrakom kako bi osusio isparivac, ¢ime
se unutrasnjost odrzava cCistom.

-Kada je ova funkcija uklju¢ena, prozor unutar-
nje jedinice prikazuje “CL”, nakon 20 do 130
minuta, jedinica ¢e se automatski iskljuciti i
prekinuti funkciju Active Clean.

-Za neke jedinice, sustav ¢e pokrenuti proces
¢is¢enja visokom temperaturom i temperatura
zraka koji izlazi moze biti vrlo visoka. Molimo
drzite se na udaljenosti. To ¢e vjerojatno do-
vesti do povecanja sobne temperature.

Memorija kuta zaklopki
Kada ukljucite jedinicu, zaklopke ¢e automatski
vratiti svoj prethodni kut.

Air Magic+ funkcija (ne sve jedinice)

Vanjski emiter s dvostrukom cijevi proizvodi
elektricno polje za stvaranje milijuna negativnih
iona. Super val negativnih iona procisS¢ava zrak
u prostoriji.

Cool Flash funkcija

Cool Flash tehnologija moze vrlo brzo ohladiti
cijelu prostoriju. To se postize proizvodnjom ve-
likog volumena zraka i velikim protokom zraka.
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Heat Flash funkcija

Sli¢no, brz i snazan protok zagrijanog zraka
moze zagrijati cijelu prostoriju u kratkom vre-
menu.

Detekcija curenja rashladnog sredstva
Unutarnja jedinica ¢e automatski prikazati
“ELOC” kada otkrije curenje rashladnog sred-
stva.

Funkcija UV-C lampe (ne sve jedinice)

Kada se pokrene funkcija UV lampe, UV lampa
emitira UV-C zracenje kako bi pomogla u proci-
S¢avanju zraka u unutrasnjosti.

Funkcija bez povjetarca

-Revolucionarni dvostruki deflektori mogu
promijeniti, preusmijeriti i rasprsiti strujanje
zraka. Protok zraka moze se ublaziti do zZelje-
ne razine.

-UzZivajte u svjezem, hladnom zraku s onoli-
ko puno ili malo direktnog povjetarca koliko
zelite.

-Deflektor se sastoji od tisuc¢a mini-rupa koje
mogu transformirati snazan protok zraka u ti-
suce sicusnih struja zraka dajuci vam suptilan
osjecaj hladenja

Rad bez povjetarca

Klima uredaj ¢e automatski prilagoditi kut za-

klopki i brzinu ventilatora na temelju sobne

temperature i vlaznosti. Postoje Cetiri razlicita

radna stanja, vidi sl. 1-4.

Povjetarac se Siri Blagi povjetarac

SI. 3

Sl 4



NAPOMENA: Za prostorije koje zahtijevaju
puno hladenja ili ako je vanjska temperatura
vrlo visoka, ne preporucuje se rad bez povjetar-
ca, jer to moze uzrokovati nelagodu

(2°F) nakon jos jednog sata. Brzina ventilatora
se automatski podeSava na LOW. Tada ¢e klima
uredaj raditi na novoj temperaturi jos Sest sati.
Nakon toga, funkcija SLEEP ¢e se zaustaviti,

brzina ventilatora ¢e se vratiti na izvornu po-
¢ Sleep funkcija stavku
Funkcija SLEEP koristi se za smanjenje potros-
nje energije dok spavate (tijekom ciklusa spava-
nja tijela potrebno je manje hladenja ili grijanja).
Pritisnite tipku SLEEP na daljinskom upravljacu
kada ste u nacinu COOL. Jedinica ¢e povecati
temperaturu za 1°C (2°F) nakon prvog sata.
Povecat c¢e se za dodatnih 1°C (2°F) nakon jos
sat vremena. Brzina ventilatora se automatski 2= (o]
podesava na LOW, Eﬂ:l %]:
Kada je u nacinu rada HEAT, funkcija SLEEP ¢e
smanjiti temperaturu za 1°C (2°F) nakon prvog
sata. Snizit ¢e temperaturu za dodatnih 1°C

SLEEP funkcija
COOL nagin(+1°C/2 °F) na sat za prva dva sata

Postavljena Nastavak

HEAT nacin( -1°C/2 °F) na sat za prva dva sata

Postavljanje kuta protoka zraka

Q NAPOMENA: POSTAVLJANJE KUTA PROTOKA ZRAKA (DALJINSKI
UPRAVLJAC)

Dok je jedinica ukljucena, koristite tipku SWING na daljinskom upravljacu za po-
stavljanje smjera (okomiti/vodoravni kut) protoka zraka. Za vise detalja pogledajte
odlomak Rad daljinskog upravljaca

NAPOMENA O KUTOVIMA ZAKLOPKE

* Ne postavljajte zaklopke pod previse okomitim kutom na du-
lie vrijeme kada koristite nac¢in COOL ili DRY. Na zaklopki ¢e
se stvoriti kondenzacija koja ¢e kapati na pod ili namjesta.

* Postavljanje zaklopke pod premalim kutom kada koristite na-
¢in COOL ili HEAT moze smanijiti performanse klima uredaja
zbog ograni¢enog protoka zraka.

/

d

* U skladu sa zahtjevima odgovarajucéih normi, postavite ven-
tilaciju za vertikalni protok zraka na maksimalni kut tijekom
ispitivanja kapaciteta grijanja.

Test
kapaciteta
grijanja

.

(

@ NAPOMENA

Ne pomicite zaklopke rukom. To ¢e uzrokovati da zaklopka ne bude sinkronizira-
na. Ako se to dogodi, iskljucite jedinicu i odspojite je od napajanja na nekoliko se-
kundi, a zatim ponovno pokrenite jedinicu. Ovo ce resetirati zaklopku.
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/\ OPREZ
Nemojte stavljati prste u ili u blizinu puhala i usisne strane jedinice. Ventilator veli-
ke brzine unutar jedinice moze uzrokovati ozljede.

Rucni nacin rada (bez daljinskog upravljaca)

/\ OPREZ: ZA UPORABU PROIZVODA
Tipka za ruc¢ni nacCin rada namijenjena je samo za potrebe testiranja i hitnog rada.
Nemojte koristiti ovu funkciju osim ako ste izgubili daljinski upravljac, a to je prije-
ko potrebno. Za vracanje redovnog rada, koristite daljinski upravlja¢ za aktiviranje
jedinice. Prije ru¢nog rada, jedinica mora biti iskljucena.

Za ruc¢nu uporabu jedinice:

* Otvorite prednju ploc¢u unutarnje jedinice. ™

* Pronadite tipku MANUAL CONTROL na desnoj stra-
ni jedinice.

* Pritisnite tipku MANUAL CONTROL jednom za akti-
viranje PRISILNOG AUTOMATSKOG nacina rada.

e Pritisnite tipku MANUAL CONTROL drugi put za ak-
tiviranje nacina PRISILNO HLADENJE.

* Pritisnite tipku MANUAL CONTROL treci put kako
biste iskljucili jedinicu. ))

e Zatvorite prednju ploc¢u '

I Tipka za
ruénu
kontrolu
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Vodic¢ za brzi pocetak

0 UBACITE BATERIJE e ODABERITE NACIN RADA e ODABERITE TEMPERATURU

»

USMJERITE UPRAVLJAC ODABERITE BRZINU
© PRITISNITE ON/OFF TIPKU USMIERITE VPR ODABER

“ B




Rukovanje daljinskim upravljacem

Ubacivanje i zamjena baterija

Vas klima uredaj moze dodi s dvije baterije (ne sve
jedinice). Prije upotrebe stavite baterije u daljinski
upravljac.

1. Gurnite straznji poklopac daljinskog upravljaca
prema dolje, otkrivajuci pretinac za baterije.

2. Umetnite baterije, pazedi da se polovi (+) i (-)
baterija podudaraju sa simbolima unutar odjelj-
ka za baterije.

3. Gurnite poklopac baterije natrag na mjesto

@ NAPOMENE O BATERIJAMA

Za optimalne performanse proizvoda:

 Nemojte mijesati stare i nove baterije ili razlicite
marke baterija.

* Ne ostavljajte baterije u daljinskom upravljacu
ako ne planirate koristiti uredaj dulje od 2 mje-
seca

@ ZBRINJAVANJE BATERIJA

Nemojte zbrinjavati baterije u uobicajeni kuéni
otpad. Za pravilno odlaganje baterija pogledajte
lokalne zakone.

NAPUTCI ZA UPORABU DALJIN-
SKOG UPRAVLJACA

e Daljinski upravlja¢ se mora koristiti unutar 8
metara od jedinice.

e Jedinica ¢e se oglasiti zvucnim signalom kada
primi daljinski signal.

e Zavjese, drugi materijali i direktna sunceva
svjetlost mogu ometati prijemnik infracrvenog
signala.

* lzvadite baterije ako daljinski upravljac necete
koristiti dulje vrijeme

NAPOMENE O UPORABI DALJINSKOG UPRAV-
LJACA

Uredaj moze biti u skladu s lokalnim nacionalnim

propisima.

¢ U Kanadi bi trebao biti u skladu s CAN ICES-
3(B)/NMB-3(B).

e U SAD-u ovaj je uredaj u skladu s dijelom 15
FCC pravila. Rad je podlozan sljedec¢im uvijeti-
ma:

a. Ovaj uredaj ne smije uzrokovati Stetne
smetnje i

b. ovaj uredaj mora prihvatiti sve primljene
smetnje, ukljucujuéi smetnje koje mogu
uzrokovati nezeljeni rad.

Ova je oprema testirana i utvrdeno je da je u skla-

du s ogranicenjima za digitalne uredaje klase B, u

skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ova su ogranice-

nja osmisljena kako bi pruzila razumnu zastitu od

Stetnih smetnji u stambenim instalacijama. Ova

oprema generira, koristi i moze zraciti radiofre-

kventnu energiju i, ako se ne instalira i koristi u

skladu s uputama, moze uzrokovati Stetne smetnje

radijskim komunikacijama. Medutim, nema jamstva
da se smetnje nede pojaviti u odredenoj instalaciji.

Ako ova oprema uzrokuje Stetne smetnje radijskom

ili televizijskom prijemu, sto se moze utvrditi isklju-

civanjem i ukljucivanjem opreme, korisnik se potice

da pokus$a ispraviti smetnje pomocdu jedne ili vise
sljedecih mjera:

e Preusmijerite ili premjestite prijemnu antenu.

* Povedajte razmak izmedu opreme i prijemnika.

e Spojite opremu u uti¢nicu na strujnom krugu
razlicitom od onog na koji je spojen prijemnik.

»  Obratite se prodavacu ili iskusnom radio/TV
tehnicaru za pomoc.

*  Promjene ili modifikacije koje nije odobrila
strana odgovorna za sukladnost mogu ponistiti
korisnikovo ovlastenje za rukovanje opremom
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Tipke i funkcije

! .

. ON/OFF
Br.1 O Ukljuduje/iskljucuje jedinicu

NACIN RADA
Br.2 Mode A\ 1to > Cool > Dry > Heat > Fan

NAPOMENA: HEAT nacin rada ne podrzavaju jedinice koje

samo hlade
| ? Br3 = POVJETARAC
17 1y Moge (22 |3 = Breezeless > Breeze away > Breeze mild>Stop
TEMP.
44— A Br.4 A Povecava temperaturu u koracima od 0.5°C (1°F).
— 6 ’ Maks. temperatura je 30°C (86°F).
5 | sEer o 7 (Istovremeno pritisnite tipke A i\ na 3 sekunde za promjenu
prikaza temperature izmedu °C & °F).
8 +— v

SET
—10
Br.5 | SET Active clean>Sleep > Follow Me > AP mode > Active clean

. n ECO
9 ¢y (Lep (& 1 1

13 OK
12 | & Cogest Swins” | Ao |14 Br6 OK Koristi se za potvrdu odabranih funkcija
L & J
TEMP.

Br.7 ® Postavljanje tajmera za uklj/isklj jedinice

TEMP.
15 Br.8 N Smanjuje temperaturu u koracima od 0.5°C (1°F). Min.
temperatura je 16°C (60°F)
BRZINA PUHALA
AU > 20% > 40% >60% > 80% > 100%
Pritisnite TEMP tipke A i v za povecanje/smanjenje brzine
ventilatora u koracima od 1%.

LED
UKklj/isklj Led zaslona i zvu¢nog signala uredaja

N
Model A Br3 | @

Br.10 LED

ECO/GEAR
0 ECO > GEAR(75%) > GEAR(50%) > Prethodni nacin rada
Br.11 N

Cool/Heat Flash
Smanjenje (COOL nacin) ili povecanje (HEAT nacin) temper-
ature u kratkom vremenu

ZAKLOPKA
Briz swing Zapocinje i zaustavlja vodoravno kretanje zaklopke. Drzite 3
. 38 v o a
sekunde za pocetak automatskog okomitog kretanja zaklop-
ke (neke jedinice)

/1
Bri2 | Gy

Bri4 . Air magic+
r. me¢ K oristi se za pokretanje/zaustavljanje funkcije Air magic i UV-C
lampe (ako postoji)
Cool/Heat Air
Flash magic +
—_— E, —_—
Br.15 ZAKLJUCAVANJE

Istovremeno pritisnite ova dvije tipke na 5 sekundi kako biste
zakljucali tipke. Pritisnite zajedno ove dvije tipke na 2 sekunde
za otkljucavanije tipki.
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Tipke i funkcije

: .

.. ON/OFF
Br.1 O Ukljuéuje/iskljucuje jedinicu

NACIN RADA
Auto > Cool > Dry > Heat > Fan

NAPOMENA: HEAT nacin rada ne podrzavaju jedinice koje
samo hlade

— 2
Br.3 e POVJETARAC

T4 Mode (=2 | 3 Breezeless > Breeze away > Breeze mild>Stop

TEMP.

44— = A~ . i °C (1°
Br.4 A Povecava temperaturu u koracima od 0.5°C (1°F).

— 6 Maks. temperatura je 30°C (86°F).
5 F—sEr Ch (Istovremeno pritisnite tipke A i~ na 3 sekunde za promjenu

Br.2 Mode

)

prikaza temperature izmedu °C & °F).

e SET

—10
i Br.5 SET  Active clean > Sleep > Follow Me > AP mode” > Active
91— ep & T clean

—13 [*]1: Ovisno o modelu

12 % Coglla/s!-heat Sging s\gingo 14 OK

. o Br.6
& L Koristi se za potvrdu odabranih funkcija

TEMP.
Br.7
@ Postavljanje tajmera za uklj/isklj jedinice

15 TEMP.
B N Smanjuje temperaturu u koracima od 0.5°C (1°F). Min.
o J temperatura je 16°C (60°F)
BRZINA PUHALA
Model B Br9 ) AU > 20% >40% >60% > 80% > 100%
' S Pritisnite TEMP tipke A~ i ~ za povecanje/smanjenje brzine
ventilatora u koracima od 1%.

LED

UKlj/isklj Led zaslona i zvuénog signala uredaja

ECO/GEAR

Br.11 G% ECO > GEAR(75%) > GEAR(50%) > Prethodni nacin rada
>ECO

Cool/Heat Flash

Smanjenje (COOL nacin) ili povecanje (HEAT nacin) temper-
ature u kratkom vremenu

ZAKLOPKA (gore i dolje)

Zapocinje i zaustavlja vodoravno kretanje zaklopke. Drzite 2

sekunde za pocetak automatskog vodoravnog kretanja
zaklopke (neke jedinice)

ZAKLOPKA (lijevo i desno)
Zapocinje i zaustavlja okomito kretanje zaklopke

Br.10 LED

ol/H
Br12 | R4

Br.13 | Syine

Bri4 | Swig

Cool/Heat Swing
Flash &

—_ s —

Br.15 ZAKLJUCAVANJE

Istovremeno pritisnite ova dvije tipke na 5 sekundi kako biste
zakljucali tipke. Pritisnite zajedno ove dvije tipke na 2 sekunde
za otkljucavanje tipki
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Tipke i funkcije

! 1
: ON/OFF
Brl O ykljucuje/iskljucuje jedinicu
MODE
Br2 | Wede At > Cool > Dry > Heat > Fan
NAPOMENA: HEAT nacin rada ne podrzavaju jedinice koje
samo hlade
T 2 g3 . POVJETARAC
11 Mode (=2 | 3 7 Breezeless > Breeze away > Breeze mild>Stop
TEMP.
44— A Br4 N Povecava temperaturu u koracima od 0.5°C (1°F).
— 6 ' Maks. temperatura je 30°C (86°F).
5 F—sET Clh (IstovremeBr pritisnite tipke A i v na 3 sekunde za promjenu
prikaza temperature izmedu °C & °F).
81—V 10 SET
5 - Br.5 SET  Active clean >Sleep > Follow Me > AP mode™> Active
91— ED %M clean
—13 [*]: Ovisno o modelu
12 5 Cogll/l-#‘eat sting Fresh o 7‘]4
as 43 OK
— o Br.6
& OK Koristi se za potvrdu odabranih funkcija
TEMP.
Br.7
' @ Postavljanje tajmera za uklj/isklj jedinice
| TEMP.
15 Br.8 \ . . .
: Smanjuje temperaturu u koracima od 0.5°C (1°F). Min.
- J temperatura je 16°C (60°F)
FAN SPEED
Model C Br9 n AU>20% >40% > 60% > 80% > 100%
’ S Atisve TEMP tipke i za povecanje/smanjenje brzine
ventilatora u koracima od 1%.
Br.10 L=l
’ LED UKlj/isklj Led zaslona i zvu¢nog signala uredaja
ECO/GEAR
Br.11 & ECO > GEAR(75%) > GEAR(50%) > Prethodni nacin rada
> ECO

Cool/Heat Coo'/Heat Flash
Br.12 Fash  Smanjenje (COOL nacin) ili povecanje (HEAT nacin) temper-
ature u kratkom vremenu

ZAKLOPKA

Bri3 Swing Zapocinje i zaustavlja vodoravno kretanje zaklopke. Drzite 3
sekunde za pocetak automatskog okomitog kretanja zaklop-
ke (neke jedinice)

FRESH

h e .. . /A
Br.14 | Fres Zapocinje i zaustavlja funkciju UV-C lampe
Conneet A7)
e
Br.15 ZAKLJUCAVANJE

Istovremeno pritisnite ova dvije tipke na 5 sekundi kako biste
zakljucali tipke. Pritisnite zajedno ove dvije tipke na 2 sekunde
za otkljucavanije tipki
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Indikatori na zaslonu daljinskog upravljaca

Prikazane informacije kada se daljinski upravljac¢ ukljuci.

=~ N ~ —
N
~ ~une
ERxzeD 2 R = 2% O, o
7 - Povjetarac Povjetarac Blagi Bez povjetar- Intelligent  Prazna baterija
prati ljude™* povjetarac ca eye* (ako trepce)

[*1: Nije dostupno za ovu jedinicu.

/A\, -._'__')
&&= 7 S (S Q e 2

Active Nije dostup- Sleep Follow Air magic+ Bezi¢na
clean no za ovu nacin me nac¢in® kontrola™
A SETTEMP. ECO G} e
@ a oF [*]: Ovisno o modelu
ON — . . . . ..
@ | |RH MODE prikaz prikazuje trenutni nacin rada
F |
OFF A
¢ = R \f N N —
W 7 C O
AUTO COOL DRY HEAT FAN
&C 211 AUTO £
N
:D o A
AR ¢4 Q aunll = L L ) ﬂ(
Aooeo g G G &
Indikator ECO funkcija GEAR Timer Timer Funkcija Funkcija
prijenosa funkcija ON OFF zakljucavanja tisSine

o
0
(W]

Prikaz temperature/tajmera/brzine puhala

Standardno prikazuje postavljenu temperaturu, ili brzinu
puhala ili postavku tajmera prilikom uporabe TIMER
ON/OFF funkcija

BRZINA PUHALA

AUTO SLIENCE LOW MED HIGH
I A Lo el Sl eI SELTTITE SeITTT

1% 2-20% 21-40% 41-60% 61-80% 81-100%
NAPOMENA: Brzina puhala ne moze se podesiti u nacinu AUTO ili DRY

E?é‘ Nije dostupno za ovu jedinicu

Vodoravno kretanje zaklopke Automatsko okomito kretanje zaklopke
N \ N

M-0T-0--0--0-.0 R

Cool/Heat Flash nacin rada Nije dostupno za ovu

& @) mmuil

@ NAPOMENA

1. Svi gore navedeni indikatori sluze u informativne svrhe. Tijekom stvarnog rada, na
zaslonu c¢e biti prikazani samo odgovarajucdi indikatori.

44



Kako koristiti osnovne funkcije

@ NAPOMENA
Prije uporabe provjerite je li jedinica spojena na napajanje i postoji li napajanje. )

AUTO nacin rada

Odaberite AUTO nacin Postavite Zeljenu temperaturu Ukljucite klima uredaj

) )

NAPOMENA:
1. U AUTO nacinu rada, jedinica ¢e automatski odabrati funkciju COOL, FAN ili HEAT na temelju odabrane
temperature

2. U AUTO nacinu rada, brzina ventilatora se ne moze postaviti.

COOL ili HEAT nacin rada

Odaberite COOL/HEAT Postavite temperaturu Postavite brzinu Ukljucite klima uredaj
nacin ventilatora

’ ’ g

0

DRY nacin rada

Odaberite DRY nacin  Postavite zeljenu temperaturu Ukljucite klima uredaj

) )

NAPOMENA: U DRY nacinu rada, brzina puhala ne moze se postaviti jer se ve¢ kontrolira automatski

FAN nacin rada

Odaberite FAN nacin  Postavite brzinu ventilatora Ukljucite klima uredaj

) )

NAPOMENA: U FAN nacinu rada, mozete postaviti temperaturu. Kao rezultat, na zaslonu daljinskog upravl-
jaca se ne prikazuje temperatura

0
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Postavljanje TAJMERA

TIMER ON/OFF - Postavljanje vremena nakon kojega ¢e se jedinica automatski ukljuciti / iskljuditi.

TIMER ON postavka

Pritisnite TIMER tipku za Pritisnite Temp. tipke gore ili dolje za po§tavljanje vremenskog razdoblja
pokretanje ON sekvence nakon kojeg zelite da se jedinica UKLJUCI. Pricekajte 1 sekundu za aktiviran-
je vremena za ukljucivanje jedinice

CL) — —
=4 D

TIMER OFF postavka

Pritisnite TIMER tipku za Pritisnite Temp. tipke gore ili dolje za pos}avljanje vremenskog razdoblja
pokretanje OFF sekvence nakon kojeg zelite da se jedinica ISKLJUCI. Pricekajte 1 sekundu za aktivi-

ranje vremena za iskljucivanje jedinice

NAPOMENA:

1. Prilikom postavljanja TIMER ON ili TIMER OFF, vrijeme ce se sa svakim pritiskom povecavati u koracima
od 30 minuta, do 10 sati. Nakon 10 sati pa sve do 24, povecavat ¢e se u koracima od 1sata. (Na primjer,
pritisnite tipku 5 puta kako biste dobili 2,5h i pritisnite 10 puta kako biste dobili 5h,) Mjera¢ vremena ce
se vratiti na 0,0 nakon 24

2. Otkazite bilo koju funkciju postavljanjem mjera¢a vremena na 0.0h

TIMER ON & OFF postavka (primjer)

Imajte na umu da se vremenska razdoblja koja postavite za obje funkcije odnose na sate nakon trenutnog
vremena.

=T o) o) cn
X _.th @ lth
) ~
Tajmer Jedinica Jedinica
pocinje se ukljucuje se iskljuéuje
Primjer: ako je trenutni mjerac
vremena 13:00, za postavljanje
Trenutno  2:00PM  3:.00PM  3:30PM 4P mjeraca vremena prema gornjim
vrijeme koracima, jedinica ¢e se ukljuciti 2,5

h kasnije (15:30) i iskljuciti u 18:00

5 sata kasnije
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Kako koristiti napredne funkcije

Swing funkcija

Pritisnite Swing tipku
I T

’-»
A=

Vodoravna zaklopka ¢e se
automatski pomicati gore-dolje
kada pritisnete tipku Swing

Pritisnite Swing tipku

LY

Vodoravna zaklopka ce se
automatski pomicati gore-dolje
kada pritisnete tipku Swing

LED ZASLON

Pritisnite ovu tipku za
ukljucivanje i isklju¢ivanje zaslo-
na na unutarnjoj jedinici.

Postavite smjer strujanja zraka

[L IT
=
@ =

Ako vise puta pritisnete tipku
SWING, mozete postaviti pet
razli¢itih smjerova strujanja
zraka. Zaklopka ce se postepeno
pomicati

svaki put kada pritisnete tipku.
Pritis¢ite tipku dok ne dodete do
zeljenog smjera.

Postavite smjer strujanja zraka

I Il
=
@ =

Ako viSe puta pritisnete tipku
SWING, mozZete postaviti pet
razlicitih smjerova strujanja
zraka. Zaklopka ce se postepeno
pomicati

svaki put kada pritisnete tipku.
Pritisc¢ite tipku dok ne dodete do
zeljenog smjera.

5s

R

Drzite tipku pritisnutu dulje od 3

sekunde kako biste aktivirali
funkciju okomitog kretanja
zaklopki. (ovisno o modelu)

R

Pritisnite ovu tipku, aktivira se
funkcija okomitog zakretanja
zaklopki.

Pritisnite ovu tipku duze od 5
sekundi (neke jedinice)

Drzite pritisnutu ovu tipku dulje od 5 sekundi i
unutarnja jedinica ¢e prikazati stvarnu sobnu
temperaturu. Ponovnim pritiskom dulje od 5
sekundi vratit ¢ete se na prikaz postavljene
temperature.
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Cool/Heat Flash funkcija

Pritisnite ovu tipku

Kada pritisnete ovu tipku u COOL nacinu rada, pokrenut ¢e se funkcija Cool Flash.
Jedinica ¢e proizvesti veliku koli¢inu zraka i visok protok zraka, temperatura cijele
prostorije smanjit ¢e se u kratkom vremenu

Kada pritisnete ovu tipku u HEAT nacinu rada, pokrenut ¢e se funkcija Heat Flash.
Brzo i snazno strujanje vruc¢eg zraka zagrijat ¢e cijelu vasu prostoriju u kratkom
vremenu

Cool/Heat Flash funkcija

ECO » Pritisnite ovu tipku za ulazak u jedan od sljedecih energetski ucinkovitih nacina rada
GEAR
ECO — GEAR(75%) — GEAR(50%) — Prethodni nac¢inrada — ECO.....
e Napomena: Ova funkcija jedino je dostupna u COOL nacinu rada.

ECO funkcija:
Ako se koristi tijekom hladenja, pritiskom na ovu tipku NAPOMENA: Ponovni pritisak na tipku ECO ili
temperatura ¢e se automatski postaviti na 24°C/75°F i promjena nacina rada ili podeSavanje postavl-
postaviti brzinu ventilatora na automatski nacin rada jene temperature na manje od 24°C/75°F
radi uStede energije. Ako je postavljena temperatura zaustavit ¢e ECO funkciju.
visa, ostat ¢e na toj postavci. U ECO nacinu rada, postavljena temperatura ne

smije biti niza od 24°C/75°F. To moze dovesti
do nedovoljnog hladenja. Ponovno pritisnite
tipku ECO za povratak na normalan rad.

GEAR funkcija:

Pritisnite tipku ECO/GEAR za ulazak u GEAR funkciju na sljededi nacin:
75%(do 75% potrosnje elektricne energije) — 50%(do 50% potrosnje elektricne energije) -
Prethodni nacin rada.

U GEAR funkciji, zaslon na daljinskom upravljacu izmjenjivat ¢e se izmedu potrosnje elektricne energije i
postavljene temperature.

Silent funkcija FP funkcija

: 2s : X2
Drzite pritisnutu tipku ventilatora dulje od 2 sekunde Dvaput brzo pritisnite ovaj tipku tijekom HEAT
za aktiviranje/onemogucavanije Silent funkcije. nacina rada i postavljanje temperature na
Zbog niske frekvencije rada kompresora, moze doci 16°C/60°F ce aktivirati FP funkciju.
do nedovoljnog hladenja ili grijanja. Pritiskom na tipku Jedinica ¢e raditi velikom brzinom ventilatora
ON/OFF, Mode, Sleep, Boost ili Clean tijekom rada (dok je kompresor uklju¢en) s temperaturom
otkazat ce se Silent funkcija. koja ¢e se automatski postaviti na 8°C/46°F.
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SET funkcija

or

* SET

I
&
cooL
SET TEMP.
— — o

> lllz* O

Sl

SD {—
AN EPZITS

* Pritisnite tipku SET za promjenu funkcije, ponovno pritisnite tipku SET ili tipku
TEMPvV ili TEMPA, za odabir zeljene funkcije. Odabrani simbol ¢e treptati na za-

slonu, pritisnite tipku OK za potvrdu.

* Za ponistavanje odabrane funkcije samo izvrsSite iste postupke kao gore.
* Pritisnite tipku SET za pomicanje kroz funkcije rada na sljedeci nacin:
Active clean(z®») Sleep®) Follow Me(R) AP funkcija* (=)

Active Clean funkcija

Tehnologija Active Clean uklanja prasinu i plijesan
koji mogu uzrokovati neugodne mirise. Active Cle-
an brzo zamrzava i odmrzava izmjenjivac topline
kako bi ocistio materijal koji se zalijepio za njega.
Kada je ova funkcija uklju¢ena, unutarnja jedinica
prikazuje “CL”. Nakon 20 do 130 minuta, jedinica
¢e se automatski iskljuciti i prekinuti funkciju CLE-
AN

Sleep funkcija(@) :

Funkcija SLEEP koristi se za smanjenje potrosnje
energije dok spavate (i ne trebaju vam iste postav-
ke temperature da vam bude ugodno).

NAPOMENA: SLEEP funkcija nije dostupna u FAN
I DRY nacinu rada

AP funkcija (=)(neke jedinice):

Upotrijebite tipku SET za odabir AP nacina rada
(pristupne tocke) kako biste omogucili bezi¢nu
konfiguraciju. Ako ova funkcija nije dostupna na
ovom uredaju, mozda ¢ete moci uci u AP nacin
rada pritiskom na LED tipku 7 puta u 10 sekundi.

Follow Me funkcija (ro\):

Funkcija FOLLOW ME omogucuje daljinskom
upravljacu mjerenje temperature na trenutnoj loka-
ciji i slanje tog signala klima uredaju u intervalima
od 3 minute.

Kada koristite nacine rada AUTO, COOL ili HEAT,
mjerenje temperature okoline s daljinskog upravlja-
¢a (umjesto sa same unutarnje jedinice) omogudit
¢e klima uredaju da optimizira temperaturu oko
vas i osigura maksimalnu udobnost.

NAPOMENA: Pritisnite i drzite tipku Cool/Heat
Flash 7 sekundi za pokretanje/zaustavljanje me-
morijske znacCajke Follow Me funkcije.

¢ Ako je memorijska znacajka aktivirana, na za-
slonu se na 3 sekunde prikazuje "On”.

* Ako je memorijska znacajka zaustavljena, na
zaslonu se na 3 sekunde prikazuje "OF”.

* Dok je memorijska znacajka aktivirana, priti-
skom na tipku ON/OFF, promjenom nacina rada
ili nestankom struje nece se otkazati funkcija
Follow Me
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Podesavanje i uporaba aplikacije

Znacajka bezi¢ne kontrole

Primjenjivi sustav: iOS, Android

* Neka vasa aplikacija bude azurna s najnovijom verzijom.

* Nisu svi Android i iOS sustavi kompatibilni s aplikacijom. lzriCito izjavljujemo da se
ne¢emo smatrati odgovornima za bilo koji problem koji bi nastao zbog nekompa-
tibilnosti

Strategija bezicne sigurnosti

» Smart Kit samo podrzava WPA-PSK/WPA2-PSK enkripciju i bez enkripcije. Pre-
porucena je WPA-PSK/WPA2-PSK enkripcija.

MJERE OPREZA:

* Problemi s mrezom mogu povremeno uzrokovati isteke vremena. Zaslon jedinice i
aplikacija mogu postati nesinkronizirani, ali to ¢e se rijesiti samo od sebe kada se
mrezna veza ponovno uspostavi.

* Kamere pametnih telefona moraju imati 5 megapiksela ili vise za ispravno skenira-
nje QR koda.

* Ako mreza ostane nedostupna, mozda c¢e biti potrebno ponovno pokrenuti pro-
ces konfiguracije. Aplikacija je podlozna azuriranjima bez prethodne najave radi
poboljSanja funkcija proizvoda.

» Stvarni postupak mrezne konfiguracije moze se malo razlikovati od prirucnika.

* VisSe informacija potrazite na web stranici usluge

SPECIFIKACIJE:

* Model APP kontrolnog modula: EU-SK110, US-SK110
* Tip antene: Elektronska PCB antena

* Frekvencijsko podrucje: 2400-2483.5MHz

« Radna temperatura: 0°C~45°C/32°F~113°F

* Vlaznost: 10%~85%

« Napajanje: DC 5V/500mA

e Maksimalna TX snaga: <20dBm

PRIPREMA

* Provjerite je li vas mobilni uredaj povezan s bezi¢nim usmjerivacem. Bezi¢ni
usmjerivac vec bi trebao biti spojen na Internet prije registracije korisnika i konfi-
guracije mreze.

* Radije uklonite nepotrebne bezicne mreze na svom telefonu kako biste izbjegli
probleme tijekom procesa konfiguracije

Preuzimanje i instalacija aplikacije
1. Provjerite je li vas mobilni telefon povezan s

ku¢nom mrezom.
2. Skenirajte QR kod svojim uredajem ili potrazite @) msmartHome

aplikaciju MSmartHome u trgovini Google Play
ili Apple App Store 4 K’BS“S‘;(;;E

»’ Google Play

Preuzmite aplikaciju

\_i aktivirajte proizvod
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Konfiguracija mreze

OPREZ:

Kao sto je gore spomenuto, uklonite ili “zaboravite” druge nepotrebne Wi-Fi mre-
ze, osobito ako su u blizini. Vas bi uredaj trebao biti spojen na istu mrezu na koju
Cete spojiti jedinicu.

Bududi da ¢e se vas telefon privremeno povezati s klima uredajem, vas telefon
mora biti postavljen da se automatski ponovno poveze s vasom bezi¢cnom mre-
zom kada proces zavrsi

Prijateljski podsjetnik:

Svi koraci za konfiguraciju mreze moraju biti dovrseni u roku od 8 minuta nakon
uklju€ivanja klima uredaja, inace ¢ete ga morati iskljuciti i ponovo ukljuciti..

NAPOMENA:

Provjerite jesu li vasi uredaji ukljuceni.

Drzite svoj mobilni telefon dovoljno blizu jedinice kada konfigurirate mrezu za
jedinicu.

Povezite vas mobilni telefon s ku¢nom bezi¢nom mrezom i provjerite znate li lo-
zinku mreze.

Provjerite podrzava li vas usmjerivac bezi¢ni pojas od 2,4 GHz i je li ukljuc¢en. Ako
niste sigurni podrzava li usmjeriva¢ pojas od 2,4 GHz, obratite se proizvodacu
usmjerivaca.

Uredaj se ne moze povezati s bezicnom mrezom koja zahtijeva autentifikaciju.
Obi¢no bezi¢na mreza u javnim prostorima kao Sto su hoteli, restorani itd. radi na
ovaj nacin. Povezite se na bezicnu mrezu koja ne zahtijeva provjeru autenti¢nosti.
Preporuca se koristiti naziv bezic¢ne mreze koji sadrzi samo slova i brojke, a ne
posebne znakove.

Ako naziv vase bezi¢ne mreze sadrzi posebne znakove, promijenite ga na usmjeri-
vacu. Vas telefon i drugi uredaji tada ¢e morati biti ponovno konfigurirani na vasu
bezi¢nu vezu.

IskljucCite funkciju WLAN+ (Android) ili WLAN Assistant (iOS) na svom mobilnom
telefonu kada konfigurirate jedinicu.

U slucaju da se vas uredaj prije povezivao s bezichom mrezom, ali se mora ponov-
no povezati, kliknite “+” na pocetnoj stranici aplikacije i ponovno dodajte svoj ure-
daj prema kategoriji uredaja i modelu prema uputama na aplikaciji.

Registrirajte se i prijavite se
Otvorite aplikaciju MSmart home. Ako imate postojedi

racun, koristite ovo za prijavu ili stvaranje novog racuna.
Takoder je moguce za prijavu koristiti platformu trece
strane, ali s ograni¢enim znacajkama
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Povezite vase uredaje na MSmartHome

1.

A WN

Provjerite je li vas mobilni telefon povezan s bezi¢nom
mrezom i je li Bluetooth uklju¢en. Ako to nije slucaj,
udite u postavke telefona i ukljucite ih.

Ukljucite uredaje s kojima se zelite povezati.

. Otvorite aplikaciju MSmartHome na svom telefonu.
. Ako se pojavi poruka “Pametni uredaji otkriveni u

blizini”, kliknite na ovo za dodavanje automatski otkri-
venih uredaja

. Ako se poruka ne prikaze, odaberite “+” i odaberite

svoj uredaj s popisa dostupnih uredaja u blizini. Ako
vas uredaj nije naveden, dodajte ga ru¢no odabirom
kategorije uredaja [Air Conditioner] i modela uredaja
[Split AC]

Povezite uredaj s aplikacijom slijedeci upute. Ako
veza ne uspije, slijedite upute aplikacije kako biste
nastavili s postupkom.
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Kako koristiti aplikacij

Provijerite jesu li i vas mobilni uredaj i klima uredaj povezani s internetom prije upo-
trebe aplikacije za upravljanje klima uredajem. Kada budete spremni, slijedite ove
korake:

Y NAPOMENA:

Nisu sve funkcije aplikacije dos-
tupne za sve klima uredaje. Na
primjer: ECO, Boost, Swing funkcija.
B ° Vise informacija potrazite u

e M " korisnickom

1. Kliknite “Login”

Geove
SROCRO)

3. Pomocu aplikacije sada je moguce kontrolirati uklju¢enost/iskljucenost klima uredaja, nacin rada,
temperaturu, brzinu ventilatora i tako dalje

Specijalne funkcije

Raspored, krivulja spavanja, monitor energije, kontrola racuna i T
provjera . -

o .
NAPOMENA: e .
Neke posebne funkcije u aplikaciji mozda nece biti primjenjive na e :

sve jedinice. Ako klima uredaj ne podrzava funkciju. :

About Device [ |

O
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Raspored (Schedule) Spavanje (Sleep)

Korisnici mogu ukljuciti ili iskljuciti svoj klima ure- Funkcija spavanja Stedi energiju slabijim hladenjem
daj u odredeno vrijeme. Raspored se moze dodat- ili grijanjem te pomaze spavanju pratedi tipicne

no automatizirati odabirom dana za ponavljanje promjene temperature tijela tijekom spavanja
rasporeda.

/ N\ /ﬁ
p [SSR— Every day .
10 05
n 06 On
12 07 Off Custor
1 Monday
‘Wednessday
-~
Label
-~

Nadzor energije (Energy Monitor) (samo za neke Kontrola racuna (Bill Control) (ne sve jedinice)
jedinice) Korisnik moze postaviti parametre za ogranicava-
Korisnici mogu jednostavno pratiti potrosnju elek- nje potrosnje elektricne energije tijekom odrede-

tricne energije svog klima uredaja provjeravajuci nog vremenskog razdoblja
grafikon i povijesne zapise
< Energy Monitor < Record
an S 5:45:30
o< ! Power: 5.2 kW.h

July 2020 003> 2
August 2020

September 2020

O . O )

Provjera (Check)

Korisnik takoder moze pomocu ove funkcije pro-
vjeriti radni status klima uredaja. Uobicajeni doga-
daji, iznimni dogadaji i detaljne informacije o razini
mogu se pogledati ovdje.

Scanning
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IZJAVA O SUKLADNOSTI

Ovime izjavljujemo da je ovaj Smart kit u skladu s osnovnim zahtjevima i drugim
relevantnim odredbama Direktive 2014/53/EU. Kopija pune DoC je prilozena.(Samo
proizvodi iz Europske unije)

OPREZ:

Modeli bezicnog modula: US-SK110,EU-SK110:

FCC ID: 2ADQOMDNAZ23

IC: 12575A-MDNA23

Ovaj uredaj u skladu je s dijelom 15 FCC pravila i sadrzi odaSiljace/prijemnike izu-

zete od licence koji su u skladu s RSS-ovima koji su izuzeti od licence Innovation,

Science and Economic Development Canada.

Rad je podlozan sljedeé¢im uvjetima:

1. Ovaj uredaj ne smije uzrokovati smetnje; i

2. Ovaj uredaj mora prihvatiti sve smetnje, ukljucujuéi smetnje koje mogu uzrokova-
ti nezeljeni rad uredaja.

Upravljajte uredajem samo u skladu s prilozenim uputama. Promjene ili preinake na

ovoj jedinici koje nije izri¢ito odobrila strana odgovorna za sukladnost mogu po-

nistiti korisnikovo ovlastenje za rukovanje opremom. Ovaj uredaj sukladan je FCC

ogranicenjima izlozenosti zraCenju utvrdena za nekontrolirano okruzenje. Kako bi se

izbjegla mogucnost prekoracenja FCC ogranicenja izlozenosti radiofrekvencijama,

tijekom normalnog rada razmak izmedu ljudi i antene ne smije biti manji od 20 cm

(8 inca).

NAPOMENA: Ova je oprema testirana i utvrdeno je da je u skladu s ograni¢enjima

za digitalne uredaje klase B, u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Ova su ogranicenja

osmisljena kako bi pruzila razumnu zastitu od Stetnih smetnji u stambenim instala-

cijama. Ova oprema generira, koristi i moze zraciti radiofrekventnu energiju i, ako se

ne instalira i koristi u skladu s uputama, moze uzrokovati Stetne smetnje radijskim

komunikacijama. Medutim, nema jamstva da se smetnje nece pojaviti u odredenoj

instalaciji. Ako ova oprema uzrokuje stetne smetnje radijskom ili televizijskom prije-

mu, Sto se moze utvrditi ukljuc¢ivanjem i iskljucivanjem opreme, korisnik se potice da

pokusa ispraviti smetnje jednom ili vise sljedecih mjera:

* Preusmijerite ili premjestite prijemnu antenu.

* Povecajte razmak izmedu opreme i prijemnika.

* Spojite opremu u uti¢nicu na strujnom krugu razli¢itom od onog na koji je spojen
prijemnik.

« Za pomoc se obratite prodavacu ili iskusnom radio/TV tehni¢aru
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BRIGA | ODRZAVANJE

~ /\ OPREZ N

» Zacepljen klima uredaj moze smanijii u¢inkovitost vase jedinice ili mozda utjecati
na vase zdravlje. Ocistite filtar svaka dva tjedna.

« Uvijek ISKLJUCITE svoj AC sustav i odspojite njegovo napajanje prije ¢iséenja ili
odrzavanja.

* Ne dirajte filtar za osvjezavanje zraka (plazma) najmanje 10 minuta nakon isklju
civanja jedinice.

» Koristite samo meku, suhu krpu za brisanje jedinice. Mozete upotrijebiti krpu na
mocenu u toplu vodu za brisanje jedinice ako je jedinica posebno prljava.

e Za Ciscéenje jedinice nemojte koristiti kemikalije ili kemijski tretirane krpe

* Ne koristite benzen, razrjedivac, prasak za poliranje ili druga otapala za Cisc¢enje

jedinice. Oni mogu uzrokovati pucanje ili deformaciju plasti¢ne povrsine.

Za CiS¢enje prednje ploce, nemojte koristiti vodu topliju od 40°C (104°F). To

_mMoze uzrokovati deformaciju ploce ili promjenu boje )
Séenje vase unutarnje jedinice,filtra zraka
"o
i >
Uhvatite zakacku
i podignite
Ne zaboravite
vratiti filtar
Korak 1:
Podignite prednju plo¢u unutarnje jedinice. Korak 4:

[ Ocistite veliki filtar za zrak toplom vodom sa sapu-
nom. Svakako koristite blagi deterdzent. Isperite
filtar svjezom vodom, zatim otresite visSak vode.
Osusite ga na hladnom i suhom mjestu i suzdrzite

e se od izlaganja direktnoj suncevoj svjetlosti.
acke filtra ¢
{‘L
Korak 2: ¢

Uhvatite zakacku na kraju filtra, podignite ga, zatim
povucite prema sebi i izvucite filtar.

(Sprijeda) (Straga)
=== Korak 5:
4 Kad se osusi, ponovno pri¢vrstite filtar za osvjeze-
ét-\ nje zraka na veci filtar, a zatim ga gurnite natrag u
1 Prebaciteu 2 Uklonitefiltar 3. Ocistie 2 unutarnju jedinicu. Na kraju zatvorite prednju plocu
naza zra a(ne e Je inice ﬁglslétdrancserlnm Unutarn]e Jed|n|ce
Korak 3:

Ako vas filtar ima mali filtar za osvjezavanje zraka,
odvojite ga od veded filtra. Ocistite ovaj filtar za
osvjezenje zraka ruc¢nim usisavacem.
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* Prije mijenjanja filtera ili is¢enja, iskljucite jedinicu i odspojite napajanje.

e Prilikom uklanjanja filtra ne dirajte metalne dijelove u jedinici. Ostri metalni rubo
Vi mogu vas posjeci.

* Nemojte koristiti vodu za Cisc¢enje unutrasnjosti unutarnje jedinice. To moze uni
Stiti izolaciju i uzrokovati

o Elektri¢ni udar.

« Nemojte tijekom susenja izlagati filtar direktnoj sun¢evoj svjetlosti. To moze sma

L njiti.

J

Podsjetnici filtra zraka (opcija)

Podsjetnik za CiS¢enje filtra zraka

* Nakon 240 sati koristenja, na prozoru zaslona na unutarnjoj
jedinici treptat ¢e “CL.” Ovo je podsjetnik da ocistite filter.
Nakon 15 sekundi, jedinica ce se vratiti na prethodni prikaz.

e Za ponistavanje podsjetnika pritisnite LED tipku na daljin-
skom upravljacu 4 puta ili pritisnite 3 puta tipku MANUAL
CONTROL. Ako ne ponistite podsjetnik, indikator “CL” po-
novno ce treptati kada ponovno pokrenete jedinicu

Podsjetnik za zamjenu filtra zraka
*  Nakon 2880 sati koristenja, na prozoru zaslona na unutarnjoj

Prikaz na zaslonu: “CL”

nF jedinici treptat ¢e “nF.” Ovo je podsjetnik da zamijenite filter.
N— Nakon 15 sekundi, jedinica ¢e se vratiti na prethodni prikaz.
—/ * Za ponistavanje podsjetnika pritisnite LED tipku na daljin-
skom upravljacu 4 puta ili pritisnite 3 puta tioku MANUAL
Prikaz na zaslonu: “nF” CONTROL. Ako ne ponistite podsjetnik, indikator “nF” po-

novno ce treptati kada ponovno pokrenete jedinicu

Odrzavanje vaseg klima uredaja

Odrzavanje-Dulje razdoblje neuporabe Odrzavanje-Inspekcija prije sezone

Ako ne planirate koristiti klima uredaj dulje vrijeme, Nakon dugih razdoblja neuporabe ili prije razdoblja

ucCinite sljedece: Ceste uporabe ucinite sljedece:
Ocistite filtre zraka Ukljucite FAN funkciju dok se Prov;erlte oStecene Ocistite sve filtre Provjerite curenja
ne osusi do kraja zice
Iskljucite jedinicu i Izvadite baterije iz Provjerite da nista ne blokira sve ulaze i izlaze zraka Zamijenite baterije
odspojite napajanje daljinskog upravljaca
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RJESAVANJE PROBLEMA

~ /\ OPREZ N
Ako se dogodi bilo koji od sljededih uvjeta, odmah iskljucite uredaj!

» Kabel za napajanje je ostecen ili nenormalno topao

* Osjecate miris paljevine

» Jedinica emitira glasne ili nenormalne zvukove

* Pregori osigurac ili se prekidac strujnog kruga cesto aktivira

» Jedinica dolazi u dodir s vodom ili ispusta vodu.

NEMOJTE POKUSAVATI SAMI RIJESITI OVE PROBLEME! ODMAH KONTAKTIRAJ-
(TE OVLASTENI SERVIS.

J

Uobicajeni problemi

Sljededi problemi ne predstavljaju kvar i u vecini sluc¢ajeva nece zahtijevati popra-
vak.

Problem Mogudi uzroci

Jedinica se ne pali priti- Jedinica ima 3-minutnu zastitu koja sprjecava preopteredéenje jedinice. Je-
skom tipke ON/OFF dinica se ne moze ponovno pokrenuti unutar tri minute nakon iskljucivanja.
Jedinica moze promijeniti svoju postavku kako bi sprijecila stvaranje leda
na jedinici. Nakon Sto se temperatura poveca, jedinica ¢e ponovno poceti
raditi u prethodno odabranom nacinu rada.

Nakon Sto je zadana temperatura postignuta, jedinica ¢e automatski isklju-

Jedinica se mijenja iz na-
¢ina COOL/HEAT u nacin

e Citi kompresor. Jedinica ¢e nastaviti s radom kada se temperatura ponovno
promijeni

Unutarnja jedinica emitira U vlaznim podrucjima, velika temperaturna razlika izmedu zraka u prostoriji

bijelu maglicu i klimatiziranog zraka moze uzrokovati bijelu maglicu

Kada se jedinica ponovno pokrene u HEAT nacinu rada nakon odmrzava-
nja, moze se emitirati bijela maglica zbog vlage koja nastaje tijekom proce-
sa odmrzavanja

| unutarnja i vanjska jedini-
ca emitiraju bijelu maglicu

Zvuk strujanja zraka moze se pojaviti kada se zaklopka ponovno postavi u
Unutarnja jedinica proizvo- svoj polozaj.
di povremene zvukove Nakon rada jedinice u HEAT nacinu rada moze se c¢uti Skripavi zvuk zbog
Sirenja i skupljanja plasticnih dijelova jedinice
Jedinica emitira tihi Sistavi zvuk tijekom rada: To je normalno i uzrokovano
je rashladnim plinom koji tec¢e kroz unutarnju i vanjsku jedinicu
Jedinica emitira tihi SiStavi zvuk kada se sustav pokrene, kada je upravo
prestao raditi ili se odmrzava: Ova buka je normalna i uzrokovana je zau-
stavljanjem rashladnog plina ili promjenom smjera

Jedinica emitira Skripavi zvuk: normalno Sirenje i skupljanje plasti¢nih i metalnih dijelova uzro-
kovano temperaturnim promjenama tijekom rada moze uzrokovati Skripanje

| unutarnja i vanjska jedini-
ca proizvode buku
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Problem Mogudi uzroci

Vanjska jedinica proi-
zvodi zvukove
Prasina se emitira iz
unutarnje ili vanjske
jedinice

Jedinica ¢e proizvoditi razli¢ite zvukove ovisno o trenutnom nacinu rada

Jedinica moze nakupiti prasinu tijekom duljih razdoblja neuporabe, koja ¢e

se ispustati kada se jedinica ukljuci. To se moze ublaziti pokrivanjem jedinice

tijekom dugih razdoblja neaktivnosti

Jedinica moze apsorbirati mirise iz okoline (poput namjestaja, kuhanja, cigare-

ta, itd.) koji ¢e se emitirati tijekom rada

Filteri jedinice su postali pljesnivi i treba ih ocistiti

Tijekom rada, brzina ventilatora se kontrolira kako bi se optimizirao rad proi-

zvoda

Smetnje od tornjeva mobilne telefonije i repetitora mogu uzrokovati kvar jedi-

nice

U tom slucaju pokusajte sljedece:

¢ Odspojite napajanje, zatim ga ponovno spojite.

 Pritisnite tipku ON/OFF na daljinskom upravlja¢u za ponovno pokretanje
rada.

Jedinica emitira neugo-
dan miris

Ventilator vanjske jedi-
nice ne radi

Rad je nepravilan, ne-
predvidiv ili jedinica ne
reagira

NAPOMENA: Ako se problem nastavi, obratite se lokalnom prodavacu ili najblizem
centru za korisnicku podrsku. Dajte im detaljan opis kvara jedinice kao i svoj broj
modela.

/\ OPREZ
Ako se pojave problemi, provjerite sljedece tocke prije nego kontaktirate servis.

Postavka temperature moze biti visa od
sobne temperature

Izmjenjivac topline na unutarnjoj ili vanj-
skoj jedinici je prljav

Smanjite postavku temperature
QOcistite osteceni izmjenjivac topline
Uklonite filtar i ocCistite ga prema upu-
tama

Iskljucite jedinicu, uklonite prepreku i
ponovno je ukljucite

Uvjerite se da su tijekom rada jedinice
sva vrata i prozori zatvoreni

Filtar zraka je zaprljan

Ulaz ili izlaz zraka bilo koje jedinice je

blokiran
Slabe performanse ire

hladenja Vrata i prozori su otvoreni

Prekomjernu toplinu stvara sunceva
svjetlost

Previse izvora topline u prostoriji (ljudi,
racunala, elektronika, itd.)

Aktivirana je SILENT funkcija (opcijska
funkcija)
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Zatvorite prozore i zavjese tijekom raz-
doblja velikih vrucina ili jakog sunca

Smanjite koli¢inu izvora topline

SILENT funkcija moze smanjiti perfor-
manse uredaja smanjivanjem ucestalosti
rada. Iskljucite SILENT funkciju



Jedinica ne radi

Jedinica se cesto pokre-
ce i zaustavlja

Slabe performanse gri-
janja

Lampice indikatora na-
stavljaju treptat

Za bilo koji od sljedecih
kodova pogreske, ucinite
kako je ovdje navedeno:
* EC), P(x), F(x)

e EH(xx), EL(xx), EC(xX)
e PH(xx), PL(xx), PC(xx)

Prekid napajanja

Napajanje je isklju¢eno

Pregorio osigurac

Prazne baterije daljinskog upravljaca

Aktivirana je 3-minutna zastita jedinice

Tajmer je aktiviran

U sustavu ima previse ili premalo ras-
hladnog sredstva

Nekompresibilni plin ili vlaga usli su u
sustav

Kompresor je u kvaru

Napon je previsok ili prenizak

Vanjska temperatura je preniska

Hladan zrak ulazi kroz vrata i prozore

Niska koli¢ina rashladnog sredstva zbog

curenja ili dugotrajne uporabe

Pricekajte vracanje napajanja
Ukljucite napajanje

Zamijenite osigurac

Zamijenite baterije

Pricekajte tri minute nakon ponov-
nog pokretanja jedinice

Iskljucite tajmer

Kontaktirajte ovlasteni servis

Koristite pomocni uredaj za grija-
nje

Uvjerite se da su sva vrata i prozori
tijekom uporabe zatvoreni

Kontaktirajte ovlasteni servis

Jedinica moze prestati s radom ili nastaviti sigurno raditi. Ako indikatorske
lampice nastave treptati ili se pojave kodovi gresaka, pricekajte oko 10 minu-

ta. Problem se moze rijesiti sam od sebe.

Ako nije, iskljucite napajanje, a zatim ga ponovno ukljucite. Ukljucite jedinicu.
Ako se problem nastavi, iskljucite napajanje i obratite se najblizem centru za

korisnicku podrsku

NAPOMENA: Ako se vas problem nastavi pojavljivati nakon obavljanja gore navede-
nih provjera i dijagnostike, odmah iskljucite jedinicu i kontaktirajte ovlasteni servisni

centar.
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TRZISNI ZNAKOVI,PRAVA KOPIRANJA |
PRAVNE NAPOMENE

Ohidea logotip, rije¢ne oznake, trgovacki naziv, trgovacki izgled i sve njihove verzije
vrijedna su imovina Midea Grupe i/ili njenih podruznica (“Midea”), na koje Midea
posjeduje trgovacke znakove, autorska prava i druga prava intelektualnog vlasnis-
tva, te sav goodwill proizasli iz koristenja bilo kojeg dijela Midea zastitnog znaka.
Koristenje zastitnog znaka Midea u komercijalne svrhe bez prethodnog pisanog pri-
stanka Midee moze predstavljati povredu zastitnog znaka ili nelojalnu konkurenciju
kojom se krSe relevantni zakoni.

Ovaj prirucnik izradila je Midea i Midea zadrzava sva autorska prava. Niti jedan su-
bjekt ili pojedinac ne smije koristiti, umnozavati, mijenjati, distribuirati u cijelosti ili
djelomicno ovaj prirucnik, ili pakirati ili prodavati s drugim proizvodima bez pret-
hodnog pisanog pristanka Midee

ZBRINJAVANJE | RECIKLIRANJE

Vazne upute za okolis (Europske smjernice za zbrinjavanje)

Uskladenost s WEEE Direktivom i zbrinjavanje otpadnog proizvoda:
Ovaj je proizvod u skladu s EU WEEE Direktivom (2012/19/EU). Ovaj proizvod nosi
klasifikacijski simbol za otpadnu elektricnu i elektroni¢cku opremu (WEEE).

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne smije odlagati zajedno s drugim kucé-
nim otpadom na kraju njegovog zivotnog vijeka. Iskoristeni

uredaj mora se vratiti na sluzbeno sabirno mjesto za reciklira-

nje elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja. Kako biste pronasli ove

lokacije prikupljanja, obratite se lokalnim vlastima ili prodava-

¢u kod kojeg je proizvod kupljen.

Svako kucanstvo ima vaznu ulogu u oporabi i recikliranju sta-

rih uredaja. Odgovarajuce zbrinjavanje rabljenog uredaja po-

maze u sprjeCavanju mogudcih negativnih posljedica za okolis

i ljudsko zdravlje
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NAPOMENA O ZASTITI PODATAKA

Za pruzanje usluga dogovorenih s kupcem, suglasni smo da ¢emo se bez ogranice-
nja pridrzavati svih odredbi vazec¢eg zakona o zastiti podataka, u skladu sa zemlja-
ma u sklopu ovog dogovora unutar kojih ¢e se pruzati usluge klijentu, kao i, gdje je
primjenjivo, Opce uredbe o zastiti podataka EU (GDPR).

Opcdenito, nasa obrada podataka sluzi za ispunjavanje nase obveze prema ugovo-
ru s vama i iz sigurnosnih razloga proizvoda, kako bismo zastitili vasa prava u vezi

s pitanjima o jamstvu i registraciji proizvoda. U nekim slu¢ajevima, ali samo ako je
osigurana odgovarajuca zastita podataka, osobni podaci mogu se prenijeti primate-
ljima koji se nalaze izvan Europskog gospodarskog prostora.

Dodatne informacije mozete dobiti na zahtjev. Naseg sluzbenika za zastitu poda-
taka mozete kontaktirati putem MideaDPO@midea.com. Kako biste ostvarili svoja
prava kao sto je pravo na prigovor na obradu vasih osobnih podataka u svrhe izrav-
nog marketinga, kontaktirajte nas putem MideaDPO@midea.com. Kako biste pro-
nasli dodatne informacije, molimo slijedite QR kod

Radi poboljsanja proizvoda, dizajn i specifikacije podlozni su promjenama bez pret-
hodne najave. Za detalje se obratite distributeru ili proizvodacu. Sva azuriranja pri-
rucnika bit ¢e prenesena na web stranicu servisa, provjerite najnoviju verziju

Uvoznik: Frigo-kor d.o.0 Majstorska 11 10000 Zagreb Croatia

Proizvodac: GD Midea Air-Conditioning Equipment Co,.Ltd.
Lingang Road Beijiao Shunde Foshan Guangdong
Narodna Republika Kina 528311
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Room Air Conditioner

USER MANUAL

O} | msmarttiome MODEL NUMBER:
Download the app CB1-O9HRFNS8-I
& activate product CB1-12HRFNS8-I

Warning notices: Before using this product, please read this manual carefully and keep it for future reference.
The design and specifications are subject to change without prior notice for product improvement.

Consult with your dealer or manufacturer for details.

The diagram above is just for reference. Please take the appearance of the actual product as the standard.



THANK YOU LETTER

Thank you for choosing Midea! Before using your new Midea product, please
read this manual thoroughly to ensure that you know how to operate the
features and functions that your new appliance offers in a safe way.
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SAFETY PRECAUTIONS

It’s really important you read Safety Precautions Before Operation and Installation
Incorrect installation due to ignoring instructions can cause serious damage or injury.
The seriousness of potential damage or injuries is classified as either a WARNING

or CAUTION.

Explanation of Symbols

Warning of electrical voltage

This symbol indicates that there is a danger to life and health of
persons due to voltage.

Warning

The signal word indicates a hazard with a medium level of risk
which, if not avoided, may result in death or serious injury.

Caution

The signal word indicates a hazard with a low degree of risk which,
if not avoided, may result in minor or moderate injury.

9o > P B

Attention

The signal word indicates important information (e.g. damage to prop-
erty), but not danger.

Q

Observe instructions

This symbol indicates that a service technician should only operate and
maintain this appliance in accordance with the operating instructions.

Read these operating instructions carefully and attentively before using/commis-
sioning the unit and keep them in the immediate vicinity of the installation site or
unit for later use!

A WARNING

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards involved. Children shall not play
with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be made by children
without supervision(European Union countries).

This appliance is not intended for use by persons(including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by
a person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that
they do not play with the appliance.
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A WARNING FOR PRODUCT USE

« If an abnormal situation arises (like a burning smell), immediately turn off the unit
and disconnect the power. Call your dealer for instructions to avoid electric shock,
fire or injury.

« Do not insert fingers, rods or other objects into the air inlet or outlet. This may
cause injury, since the fan may be rotating at high speeds.

» Do not use flammable sprays such as hair spray, lacquer or paint near the unit.
This may cause fire or combustion.

« Do not operate the air conditioner in places near or around combustible gases.
Emitted gas may collect around the unit and cause explosion.

« Do not operate your air conditioner in a wet room such as a bathroom or laundry
room. Too much exposure to water can cause electrical components to short
circuit.

» Do not expose your body directly to cool air for a prolonged period of time.

« Do not allow children to play with the air conditioner. Children must be supervised
around the unit at all times.

* If the air conditioner is used together with burners or other heating devices,
thoroughly ventilate the room to avoid oxygen deficiency.

. In certain functional environments, such as kitchens, server rooms, etc., the use of
specially designed air-conditioning units is highly recommended.

A ELECTRICAL WARNINGS

* Only use the specified power cord. If the power cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

* The product must be properly grounded at the time of installation, or electrical
shock may occur.

* For all electrical work, follow all local and national wiring standards, regulations,
and the Installation Manual. Connect cables tightly, and clamp them securely to
prevent external forces from damaging the terminal. Improper electrical
connections can overheat and cause fire, and may also cause shock. All electrical
connections must be made according to the Electrical Connection Diagram
located on the panels of the indoor and outdoor units.

* All wiring must be properly arranged to ensure that the control board cover can
close properly. If the control board cover is not closed properly, it can lead to
corrosion and cause the connection points on the terminal to heat up, catch fire,
or cause electrical shock.

« Disconnection must be incorporated in the fixed wiring in accordance with the
wiring rules.

* Do not pull power cord to unplug unit. Hold the plug firmly and pull it from the
outlet. Pulling directly on the cord can damage it, which can lead to fire or electric
shock.

« Do not modify the length of the power supply cord or use an extension cord to
power the unit.

* Do not share the electrical outlet with other appliances. Improper or insufficient
power supply can cause fire or electrical shock.

« Keep power plug clean. Remove any dust or grime that accumulates on or around
the plug. Dirty plugs can cause fire or electric shock.

* If connecting power to fixed wiring, an all-pole disconnection device which has at
least 3mm clearances in all poles, and have a leakage current that may exceed
10mA, the residual current device(RCD) having a rated residual operating current
not exceeding 30mA, and disconnection must be incorporated in the fixed wiring °
in accordance with the wiring rules.
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TAKE NOTE OF FUSE SPECIFICATIONS

The air conditioner’s circuit board (PCB) is designed with a fuse to provide
overcurrent protection. The specifications of the fuse are printed on the circuit board ,
such as : T3.15AL/250VAC, T5AL/250VAC, T3.15A/250VAC, T5A/250VAC,
T20A/250VAC, T30A/250VAC,etc.

UV-C lamp(Applicable to the unit contains an UV-C lamp only)

This appliance contains a UV-C lamp. Read the maintenance instructions before

opening the appliance.

* Do not operate UV-C lamps outside of the appliance.

* Appliances that are obviously damaged must not be operated.

* Unintended use of the appliance or damage to the housing may result in the
escape of dangerous UV-C radiation. UV-C radiation may, even in small doses,
cause harm to the eyes and skin.

* Before opening doors and access panels bearing the ULTRAVIOLET RADIATION
hazard symbol for the conducting USER MAINTENANCE, it is recommended to
disconnect the power.

* The UV-C lamp can not be cleaned, repaired and replaced.

* UV-C BARRIERS bearing the ULTRAVIOLET RADIATION hazard symbol should
not be removed.

A WARNING This appliance contains an UV emitter. Do not stare at the light
source.

A WARNINGS FOR PRODUCT INSTALLATION

« Installation must be performed by an authorized dealer or specialist. Defective
installation can cause water leakage, electrical shock, or fire.

. Installation must be performed according to the installation instructions.

(In North America, installation must be performed in accordance with the
requirement of NEC and CEC by authorized personnel only).
Improper installation can cause water leakage, electrical shock, or fire.

« Contact an authorized service technician for repair or maintenance of this unit.
This appliance shall be installed in accordance with national wiring regulations.

* Only use the included accessories, parts, and specified parts for installation.
Using non-standard parts can cause water leakage, electrical shock, fire, and can
cause the unit to fail.

* Install the unit in a firm location that can support the unit’s weight. If the chosen
location cannot support the unit’s weight, or the installation is not done properly,
the unit may drop and cause serious injury and damage.

e |nstall drainage piping according to the instructions in this manual. Improper
drainage may cause water damage to your home and property.

* For units that have an auxiliary electric heater, do not install the unit within 1
meter (3 feet) of any combustible materials.

* Do not install the unit in a location that may be exposed to combustible gas leaks.
If combustible gas accumulates around the unit, it may cause fire.

« Do not turn on the power until all work has been completed.

« When moving or relocating the air conditioner, consult experienced service
technicians for disconnection and reinstallation of the unit.

 How to install the appliance to its support, please read the information for details
in "indoor unit installation” and "outdoor unit installation” sections .
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/\ CAUTION

* Turn off the air conditioner and disconnect the power if you are not going to use
it for a long time.

Turn off and unplug the unit during storms.

Make sure that water condensation can drain unhindered from the unit.

* Do not operate the air conditioner with wet hands. This may cause electric shock.
« Do not use device for any other purpose than its intended use.

Do not climb onto or place objects on top of the outdoor unit.

Do not allow the air conditioner to operate for long periods of time with doors or
windows open, or if the humidity is very high.

CLEANING AND MAINTENANCE WARNINGS

« Turn off the device and disconnect the power before cleaning. Failure to do so
can cause electrical shock.

Do not clean the air conditioner with excessive amounts of water.

» Do not clean the air conditioner with combustible cleaning agents. Combustible
cleaning agents can cause fire or deformation.

Note about Fluorinated Gasses(Not applicable to the unit using R290 Refrigerant)

* This air-conditioning unit contains fluorinated greenhouse gasses. For specific
information on the type of gas and the amount, please refer to the relevant label on
the unit itself or the “Owner’s Manual - Product Fiche ” in the packaging of the
outdoor unit. (European Union products only).

* Installation, service, maintenance and repair of this unit must be performed by a
certified technician.

* Product uninstallation and recycling must be performed by a certified technician.

* For equipment that contains fluorinated greenhouse gases in quantities of 5 tonnes
of CO2 equivalent or more, but of less than 50 tonnes of CO2 equivalent, If the
system has a leak-detection system installed, it must be checked for leaks at least
every 24 months.

« When the unit is checked for leaks, proper record-keeping of all checks is strongly
recommended.

A WARNING FOR USING R32/R290 REFRIGERANT

« When flammable refrigerant are employed, appliance shall be stored in a well -
ventilated area where the room size corresponds to the room area as specifiec for
operation.

For R32 frigerant models:

» Appliance shall be installed, operated and stored in a room with a floor area larger
than 4m?2

* For R290 refrigerant models, appliance shall be installed, operated and stored in a

« room with a floor area larger than:
<=2.6kW units: 17.33m?
>2.6kW and <=3.5kW units: 25.4m?

« >3.5kW and <=5.2kW units: 34.67m?
>5.3kW and <=7.1kW units: 47.33m?

Reusable mechanical connectors and flared joints are not allowed indoors.
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SPECIFICATIONS

Product Model CB1-09HRFN8-1/CB1-09HFNX-O CB1-12HRFN8-1/CB1-12HFNX-O
Power source 220-240V~ 50Hz, 1Ph

Cooling capacity 9500Btu/h 12000Btu/h
Heating capacity 10000Btu/h 13000Btu/h

Rated current 10.5A 10.5A

Rated power input 2200W 2200W
Refrigerant R32/0.55kg R32/0.62kg
Applicable room area(m? 13 16
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PRODUCT OVERVIEW

Q NOTE ON ILLUSTRATIONS:

[llustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit may
be slightly different. The actual shape shall prevail.

@ Wall Mounting Plate
@ Front Panel

@ Power Cable(some units)

@ Louver

®@ Q @ ©

Air-break

switch

Functional Filter (On Back of
Main Filter - Some Units)

Drainage Pipe

Signal Cable

Refrigerant Piping
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@ Remote Controller

Remote controller Holder
(not supplied)

@ Outdoor Unit Power Cable
(some units)



PRODUCTION INSTALLATION

ACCESSORIES

The air conditioning system comes with the following accessories. Use all of the installation parts and
accessories to install the air conditioner. Improper installation may result in water leakage, electrical
shock and fire, or cause the equipment to fail. The items are not included with the air conditioner must
be purchased separately.

Name of Accessories Q’ty(pc)

Shape

Name of Accessories

Remote controller

Q’ty(pc)

Manual 1-3 1

Drain joint
(for cooling & 1 Battery 2 %
heating models)

Seal Remote controller ~
(for cooling & 1 holder(purchase 1 'l ﬂob
heating models) separately) L

Fixing screw for
Mounting plate 1 remote controller
=2 holder(purchase 2 aanm(ﬂ
separately)
>-8 Small Filter
dependin .
Anchor <(3n r?wodels? %ﬁ (Need to be installed on d1 2 di
the back of main air filter ( eper:j Ilng
by the authorized on models)
. 5-8 technician while installing
Mounting plate (depending <aagntont| the machine)
fixing screw on models) ‘
Name Shape Quantity(PC)
®6.35(1/4in)
Liquid side
®9.52(3/8in)
©9.52(3/8i Parts you must purchase
Connecting pipe -52(3/8in) separately. Consult the dealer
assembly D12.7(1/2i about the proper pipe size of
Gas side (1/2in) the unit you purchased.

Dd16(5/8in)

D19(3/4in)

Magnetic ring and belt

(if supplied ,please refer to
the wiring diagram to install
it on the connective cable.)

0.0

Pass the belt through

the hole of the Magnetic
— ring to fix it on the cable

Varies by model

It would be perfect you had these tools

Y

Gloves

i

Screwdriver &

wrench

=

Percussion

drill

Water drill

08

C D
=

Goggles & masks Vinyl tape




INSTALLATION SUMMARY - INDOOR UNIT

0 15cm (5-7/8") 9 8

= o — Ql

2cm 0 L B

" |
Bibg) (4-3/4m) LBl = - m S b

2.3m (7/8") W
- [}

Select Installation Location Attach Mounting Plate Determine Wall Hole Position

(4 (5 (6
= @@
K
« = ® |®
~ y _

Drill Wall Hole Connect Piping Connect Wiring
(Not applicable for some

o e locations in North America )

o e
==

Prepare Drain Hose Wrap Piping and Cable
9 (Not applicable for some locations in North America )

R pOOLOOOOOOOORRRE0Y
990999099909999999 [P000000000000000 9
9999999999999999 999999999999999

98989@9998999 K |

Mount Indoor Unit

09



Install You Indoor Unit

Select installation location )

Q NOTE : Prior to installation

Before installing the indoor unit, refer to the label on the product box to make sure that the
model number of the indoor unit matches the model number of the outdoor unit.

The following are standards that will help you choose an appropriate location for the unit.

Proper installation locations meet the following standards:

ﬂ Good air circulation ﬂ Convenient drainage ﬂ Noise from the unit will not
disturb other people.

ul Strong enough to support the weight of the electrical devices (e.g., TV, radio, computer)
unit

DO NOT install unit in the following locations:

@ Near any source of heat, steam, or @ Near any obstacle that might block air
combustible gas circulation

@ Near flammable items such as curtains or @ Near the doorway
clothing

@ In a location subject to direct sunlight

Q NOTE: FOR PRODUCT INSTALLATION

If there is no fixed refrigerant piping:

While choosing a location, be aware that you should leave ample room for a wall hole (see
Drill wall hole for connective piping step) for the signal cable and refrigerant piping that
connect the indoor and outdoor units. The default position for all piping is the right side of
the indoor unit (while facing the unit). However, the unit can accommodate piping to both
the left and right.
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Drill wall hole for connective piping

)

Determine wall hole location

Q NOTE : The wall hole size

The size of the wall hole is determined by the connective pipes. When the size of the gas side
connective pipe is D16mm(5/8") or more, the wall hole should be 90mm(3-9/16"). For the size of
connective pipe is less than @16mm(5/8"), the wall hole should be 65mm(2-1/2").

Step 1:

Remove the screw that attaches the
mounting plate to the back of the
indoor unit.

Step 2:

Different models have different mounting plates.
For the different customization requirements, the
shape of the mounting plate may be slightly
different. But the installation dimensions are the
same for the same size of indoor unit.

See Type A and Type B for example.

Type A Type B

Step 3:

Secure the mounting plate to the wall
with the screws provided. Make sure
that mounting plate is flat against
the wall.

Correct orientation of Mounting Plate

299mm(11.8in)

NOTE : FOR CONCRETE OR BRICK WALLS

If the wall is made of brick, concrete, or similar
material, drill 5Smm-diameter (0.2in-diameter) holes in
the wall and insert the sleeve anchors provided. Then
secure the mounting plate to the wall by tightening
the screws directly into the clip anchors.

Step 4.

Confirm the mounting plate you own. Determine the
location of the wall hole based on the position of the
mounting plate.The dotted rectangular box above
shows the size of your product.

426mm(16.8in)
153mm(6.0in) 169mm(6.6in) | 169mm(6.6in) 140mm(5.5in)

43mm
(1.7in)

812mm(40.0in)

Wall hole ®65mm(2.56in)

Indoor unit demensions(WxH):
812mm(40.0in)x299mm(11.8in)

1



When drilling the wall hole, make sure to avoid wires, plumbing, and other sensitive components.

/\ CAUTION
( )

Drill wall hole

"I" ___ ®65mm | ®90mm
2-1/2") (3-9/16")
Using a 65mm (2-1/2") or 90mm(3-9/16") Step 1:

core drill(depending on models )

Using a 65mm (2.5") or 90mm(3.54")
v core drill(depending on models ), drill a
hole in the wall. Make sure that the hole
is drilled at a slight downward angle, so
Indoor Outdoor that the outdoor end of the hole is lower
than the indoor end by about 5mm to
7mm (3/16-5/16"). This will ensure
proper water drainage.

Wall

G.9L/5-91/%)
wwi/-g

the protective

Drill the wall hole
wall cuff
Step 2:

| | wall hole.
Place the protective wall cuff in the hole.
} This protects the edges of the hole and
will help seal it when you finish the
installation process.

Place the protective wall cuff in the hole.
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Install refrigerant pipe & drain hose

)

@ NOTE

The refrigerant piping is inside an insulating sleeve attached to the back of the unit. You must prepare
the piping before passing it through the hole in the wall.

Prepare refrigerant piping

I 1
—
]
Left-hand
side =
B |- =
— —F o
B —
e ——
Right-hand
side
Left rear
Four chooses to exit
the piping
Step 1:

Based on the position of the wall hole relative
to the mounting plate, choose the side from
which the piping will exit the unit. You have four
options for the exit direction of the piping. The
description of the piping angle below for details.

/\ CAUTION

Knock-out Panel on

the left & right side Knock-out

Panel

needle nose pliers

Step 2:

If the wall hole is behind the unit, keep the
knock-out panel in place. If the wall hole is to
the side of the indoor unit, remove the plastic
knock-out panel from that side of the unit.Use
needle nose pliers if the plastic panel is too
difficult to remove by hand.

Note: Groove has been made in the knock-out
panel in order to cut it conveniently. The size
of the slot is determined by the diameter of
pipings.

Step 3:

connect the indoor unit’s refrigerant piping to
the connective piping that will join the indoor
and outdoor units. Refer to the Refrigerant
Piping Connection section of this manual for
detailed instructions.

NOTE: if existing connective piping is
already embedded in the wall, proceed directly
to the Connect Drain Hose step.

Be extremely careful not to dent or damage the piping while bending them
away from the unit. Any dents in the piping will affect the unit’s performance.



Connect drain hose

Drain
hose

vinyl
tape

Gas side

Connecting piping

cable

Liquid side
Drain piping
hose

Make sure the drain hose
is at the bottom

Drain pipe
extension
Vinyl tape(narrow),

Step 1:

The drain hose can be attached to the left
or right side. To ensure proper drainage,
attach the drain hose on the same side that
your refrigerant piping exits the unit. Attach
drain hose extension (purchased separately)
to the end of drain hose.

¢ Wrap the connection point firmly with
Teflon tape to ensure a good seal and to
prevent leaks.
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e For the portion of the drain hose that will
remain indoors, wrap it with foam pipe
insulation to prevent condensation.

e Remove the air filter and pour a small amount
of water into the drain pan to make sure that
water flows from the unit smoothly.

@ NOTE ON DRAIN
HOSE PLACEMENT

Make sure to arrange the drain hose
according to the following figures.

/] /]

il Al

CORRECT NOT CORRECT

Make sure there are no Kinks in the drain hose
kinks or dent in drain hose will create water traps.
to ensure proper drainage.

/
L

@L\/y, ‘

7
NOT CORRECT

Do not place the end of
the drain hose in water or
in containers that collect
water. This will prevent
proper drainage.

NOT CORRECT

Kinks in the drain hose
will create water traps.

/\ CAUTION

PLUG THE UNUSED DRAIN HOLE

To prevent unwanted leaks you
must plug the unused drain hole
with the rubber plug provided.




Electrical work preparation

)

/\ WARNING

* BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL WORK, READ THESE REGULATIONS
* BEFORE PERFORMING ANY ELECTRLCAL OR WIRING WORK, TURN OFF

THE MAIN POWER TO THE SYSTEM.

1. All wiring must comply with local and national
electrical codes, regulations and must be
installed by a licensed electrician.

. All electrical connections must be made
according to the Electrical Connection Diagram
located on the panels of the indoor and outdoor
units.

. If there is a serious safety issue with the power
supply, stop work immediately. Explain your
reasoning to the client, and refuse to install the
unit until the safety issue is properly resolved.

. If connecting power to fixed wiring, a switch
or circuit breaker that disconnects all poles and
has a contact separation of at least 1/8in (3mm)
must be incorporated in the fixed wiring. The
qualified technician must use an approved
circuit breaker or switch.

. Only connect the unit to an individual branch
circuit outlet. Do not connect another appliance
to that outlet.

. Make sure to properly ground the air conditioner.

. Every wire must be firmly connected. Loose
wiring can cause the terminal to overheat,

[0}

resulting in product malfunction and possible fire.

. Do not let wires touch or rest against refrigerant
tubing, the compressor, or any moving parts
within the unit.

. To avoid getting an electric shock, never touch
the electrical components soon after the power
supply has been turned off. After turning off
the power, always wait 10 minutes or more
before you touch the electrical components.

10 Power voltage should be within 90-110% of

rated voltage. Insufficient power supply can

cause malfunction, electrical shock, or fire.

/A\ WARNING

All wiring must be performed strictly in
accordance with the wiring diagram located on
the back of the Indoor Unit’s front panel.
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Connect signal and power cables

The signal cable enables communication between
the indoor and outdoor units. You must first
choose the right cable size before preparing it for
connection.

Cable Types(Not applicable for North America)

* Indoor Power Cable (if applicable):
HO5VV-F or HO5V2V2-F

e Outdoor Power Cable: HO7RN-F or HOS5RN-F
* Signal Cable: HO7RN-F

Minimum Cross-Sectional Area of

Power and Signal Cables (For reference)

Rated Current of
Appliance (A)

Nominal Cross-Sectiona

Area (mm?)

>3 and <6 0.75
>6 and <10 1
>10 and <16 1.5
>16 and <25 25
>25 and <32 4
>32 and <40 6

CHOOSE THE RIGHT CABLE SIZE

The size of the power supply cable, signal
cable, fuse, and switch needed is determined
by the maximum current of the unit. The
maximum current is indicated on the nameplate
located on the side panel of the unit. Refer to
this nameplate to choose the right cable, fuse,
or switch.

1. Open front panel of the indoor unit.

2. Using a screwdriver, open the wire box cover on
the right side of the unit. This will reveal the
terminal block.

3. Unscrew the cable clamp below the terminal
block and place it to the side.



4. Facing the back of the unit, remove the plastic
panel on the bottom left-hand side.

5. Feed the signal wire through this slot, from
the back of the unit to the front.

6. Facing the front of the unit, connect the wire
according to the indoor unit’s wiring diagram,
connect the u-lug and firmly screw each wire
to its corresponding terminal.

7. After checking to make sure every connection
is secure, use the cable clamp to fasten the
signal cable to the unit. Screw the cable clamp
down tightly.

8. Replace the wire cover on the front of the
unit, and the plastic panel on the back.

In North America

NOTE: Choose the cable type according to the local
electrical codes and regulations. Please choose the
right cable size according to the Minimum Circuit
Ampacity indicated on the nameplate of the unit.

1. Facing the back of the unit, remove the plastic
panel on the bottom left-hand side.

2. As shown in the illustration, insert the wires
including the ground wire into the conduit
and secure them with lock nut onto the conduit
mounting plate.

3. Match wire colors with terminal numbers on indoor
and outdoor unit’s terminal blocks and firmly
screw wires to the corresponding terminals.

4. Connect the ground wires to the corresponding
terminals.

5. Pull the wires and check that the wires are
securely fixed to the terminal block.

A DO NOT MIX UP LIVE AND NULL WIRES

This is dangerous, and can cause the air
conditioning unit to malfunction.
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H Wrap piping & Cables )

@® NOTE

Before passing the piping, and drain hose and the signal cable through the wall hole, you must bundle
them together to save space, protect them, and insulate them.

Indoor Unit

l

Step 1:
Bundle the drain hose, refrigerant pipes, and signal
\ Space behind cable_ as shown in the figure(Not applicable for some
unit locations in North America ).
. /.\’_ Refrigerant
Signal K @II_ piping
— ) / Insulation
\_/ tape
Step 2:
Drain hose
Using adhesive vinyl tape, attach the drain hose to
the underside of the refrigerant pipes.
. Wrap with .
\émyl tape ;. sulation tape Step 3:
Pipe narrow)

Using insulation tape, wrap the refrigerant pipes,
signal wire and drain hose tightly together.
Double-check that all items are bundled.

Drain hose

Do not intertwine signal calbe with
other wires

While bundling these items together,do not intertwine
or cross the signal cable with any other wiring.

DRAIN HOSE MUST BE ON BOTTOM

Make sure that the drain hose is at the bottom of the bundle. Putting the drain hose at the top of the bundle
can cause the drain pan to overflow, which can lead to fire or water damage.

DO NOT WRAP ENDS OF PIPING

When wrapping the bundle, keep the ends of the piping unwrapped. You need to access them to test for

leaks at the end of the installation process (refer to Electrical Checks and Leak Checks section of this
manual).
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Mount indoor unit )

Hook it

Connecting

Put pipes in wall hole Hook it and press down Check that the unit is
lightly to secure firmly mounted

If you installed new connective piping to the outdoor unit, do the following:

If you have already passed the refrigerant piping through the hole in the wall, proceed to Step 4.
Otherwise, double-check that the ends of the refrigerant pipes are sealed to prevent dirt or foreign
materials from entering the pipes.

Slowly pass the wrapped bundle of refrigerant pipes, drain hose, and signal wire through the hole
in the wall.

Hook the top of the indoor unit on the upper hook of the mounting plate.

Check that unit is hooked firmly on mounting by applying slight pressure to the left and right-hand
sides of the unit. The unit should not jiggle or shift.

Using even pressure, push down on the bottom half of the unit. Keep pushing down until the unit
snaps onto the hooks along the bottom of the mounting plate.

Again, check that the unit is firmly mounted by applying slight pressure to the left and the right-hand
sides of the unit.
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@ NOTE : UNIT IS ADJUSTABLE

If refrigerant piping is already embedded in the wall,
do the following:

Hook the top of the indoor unit on the upper hook of the
mounting plate.

Use a bracket or wedge to prop up the unit, giving you
enough room to connect the refrigerant piping, signal cable,
and drain hose.

Connect drain hose and refrigerant piping (refer to
Refrigerant Piping Connection section of this manual for
instructions).

Keep pipe connection point exposed to perform the leak
test (refer to Electrical Checks and Leak Checks section of
this manual).

After the leak test, wrap the connection point with
insulation tape.

Remove the bracket or wedge that is propping up the unit.
Using even pressure, push down on the bottom half of the

unit. Keep pushing down until the unit snaps onto the hooks
along the bottom of the mounting plate.

Keep in mind that the hooks on the mounting plate are smaller than the holes on the back of the unit.
If you find that you don’t have ample room to connect embedded pipes to the indoor unit, the unit
can be adjusted left or right by about 30-50mm (1.18-1.96in), depending on the model.

30-50mm
(1-3/16~2in)

V'S

/\ CAUTION

v

30-50mm
(1-3/16~2in)

>
»

Move to left or right

For the units adopt the following pipe connectors, please strictly perform the piping work in
accordance with the following instructions.

Connector A

Connector B

Cross-shape

part

Red point .

Before performing the refrigerant piping

protruding

connection, always wear work gloves and
goggles, and remember that the connectors
A and B are not allowed to face people directly.
e Keep pressing the cross-shape part of connector
B with a tool for about 5~10 seconds until the
red protuding point of connector A retracts
completely.
e Remove connectors A and B, then perform
the refrigerant piping connection between
indoor unit and outdoor unit.
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Install Your Outdoor Unit

Select installation location

)

e 2 NOTE :PRIOR TO INSTALLATION

Before installing the outdoor unit, you must choose an appropriate location. The following are
\standards that will help you choose an appropriate location for the unit.

Proper installation locations meet the following standards:

/ Ocm (12")

from back wall

60cm (24")
above

-

ﬂ. Good air circulation Iﬂ’ Firm and solid—the ﬂ Noise from the unit

30cm (12") and ventilation. location can support the will not disturb other
on left d ! ‘ unit and will not vibrate. people.
= 60cm (24" ]
S — on right _‘ o 000
200cm (79") oO'
in front ) §j\,\7¢

ﬂ Meets all spatial requirements shown in Installation M Protected from prolonged periods Iﬂ' Where snowfall is anticipated, take
Space Requirements above. of direct sunlight or rain. appropriate measures to prevent

ice buildup and coil damage.

Install the unit by following local codes and regulations , there may be differ slightly between
different regions.

@ NOTE

/A CAUTION:

SPECIAL CONSIDERATIONS FOR EXTREME WEATHER
If the unit is exposed to heavy wind:

\

Install unit so that air outlet fan is at a 90° angle to the direction of the wind. If needed, build a barrier
in front of the unit to protect it from extremely heavy winds. See Figures below.
If the unit is frequently exposed to heavy rain or snow:

Build a shelter above the unit to protect it from the rain or snow. Be careful not to obstruct air flow
around the unit.

If the unit is frequently exposed to salty air(seaside):
Use outdoor unit that is specially designed to resist corrosion.

Shelter
Strong Wind Baffle
’ wind .
S
A
Strong Strong
wind wind

90° angle to the
direction of the wind

Build a wind Baffle
to protect the unit

Build a shelter
to protect the unit

-

DO NOT install unit in the following locations:

J

@ Near an obstacle that will
block air inlets and outlets.

@ Near animals or plants
that will be harmed
by hot air discharge.

@ In a location that is exposed to large
amounts of dust

@ Near a public street, crowded

@ Near any source of
combustible gas.

areas, or where noise from
the unit will disturb others.
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@ In a location exposed to a excessive
amounts of salty air.



Install drain joint(Heat pump unit only) )

Q NOTE : PRIOR TO INSTALLATION
Before bolting the outdoor unit in place, you must install the drain joint at the bottom of the unit.
For the units with base pan built-in with multiple holes for proper draining during defrost, the drain

joint is no need to be installed.

Base pan hole of
outdoor unit

Step 1:
Find out the base pan hole of outdoor unit.

I —— Seal
3
>

Step 2:

¢ Fit the rubber seal on the end of the drain joint that will connect to the

outdoor unit.
¢ Insert the drain joint into the hole in the base pan of the unit. The drain joint

will click in place.
e Connect a drain hose extension (not included) to the drain joint to redirect

water from the unit during heating mode.

@ NOTE : IN COLD CLIMATES
In cold climates, make sure that the drain hose is as vertical as possible to ensure swift water drainage.

If water drains too slowly, it can freeze in the hose and flood the unit.
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Anchor Outdoor Unit

A WARNING

WHEN DRILLING INTO CONCRETE, EYE PROTECTION IS RECOMMENDED AT ALL TIME. )

e The outdoor unit can be anchored to the ground or to a wall-mounted bracket with bolt(M10). Prepare
the installation base of the unit according to the dimensions below.

e The following is a list of different outdoor unit sizes and the distance between their mounting feet.
Prepare the installation base of the unit according to the dimensions below.

A

@ Air outlet

Top view

Outdoor Unit Dimensions (mm)

WxXxHXxD

Front view

Mounting Dimensions

Distance B (mm)

Distance A (mm)

680x542x248 (26.8"x 21.3"’x 9.8”) 452 (17.8”) 230 (9.17)
720x495x270 (28.3”x 19.5"x 10.6”) 452 (17.8”) 255 (10.0”)
765x555x303 (30.1"x 21.8"x 11.9”) 452 (17.8”) 286(11.37)
805x554x330 (31.7”x 21.8"x 12.9”) 511 (20.17) 317 (12.5”)
890x673x342 (35.0”x 26.5"x 13.5”) 663 (26.1") 354 (13.9”)
946x810x420 (37.2"x 31.9”x 16.5”) 673 (26.5”) 403 (15.97)
946x810x410 (37.2”x 31.9"x 16.1") 673 (26.5”) 403 (15.9”)

If you will install the unit on the
ground or on a concrete mounting
platform, do the following:

Mark the positions for four expansion bolts
based on dimensions chart.

Pre-drill holes for expansion bolts.

Place a nut on the end of each expansion bolt.
Hammer expansion bolts into the pre-drilled
holes.

Remove the nuts from expansion bolts, and
place outdoor unit on bolts.

Put washer on each expansion bolt, the
replace the nuts.

Using a wrench, tighten each nut until snug.

/\ CAUTION

If you will install the unit on a wall-mounted
bracket , do the following:

Mark the position of bracket holes based on dimensions
chart.

Pre-drill the holes for the expansion bolts.

Place a washer and nut on the end of each expansion bolt.
Thread expansion bolts through holes in mounting
brackets, put mounting brackets in position, and hammer
expansion bolts into the wall.

Check that the mounting brackets are level.

Carefully lift unit and place its mounting feet on brackets.
Bolt the unit firmly to the brackets.

If allowed, install the unit with rubber gaskets to reduce
vibrations and noise.

Make sure that the wall is made of solid brick, concrete, or of similarly strong material.
The wall must be able to support at least four times the weight of the unit.
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Connect signal and power cables )

/\ WARNING - Before the Operation

« ALL WIRING WORK MUST BE PERFORMED STRICTLY IN ACCORDANCE WITH
THE WIRING DIAGRAM LOCATED INSIDE OF WIRE COVER OF THE OUTDOOR
UNIT.

« BEFORE PERFORMING ANY ELECTRICAL OR WIRING WORK, TURN OFF THE
MAIN POWER TO THE SYSTEM.

Prepare the cable for connection
Please choose the right cable according
to the “Cable types” in page 24. The size of the power supply cable, signal cable,
fuse, and switch needed is determined by the
maximum current of the unit. The maximum
current is indicated on the nameplate located
on the side panel of the unit.

Choose the right cable size

Using wire strippers, strip the rubber jacket
from both ends of cable to reveal about
40mm (1.57in) of the wires inside.

Strip the insulation from the ends of the wires.
Using a wire crimper, crimp u-lugs on the ends
of the wires.

Pay attention to live wire

While crimping wires, make sure you clearly
distinguish the Live (“L”) Wire from other wires.

<\

The outside unit’s terminal block is protected by EF:“\\‘\“\}“‘”‘“

an electrical wiring cover on the side of the unit.

A comprehensive wiring diagram is printed on

the inside of the wiring cover.

* Unscrew the electrical wiring cover and remove
it.

* Unscrew the cable clamp below the terminal
block and place it to the side.

* Connect the wire according to the wiring
diagram, and firmly screw the u-lug of each
wire to its corresponding terminal.

o After checking to make sure every connection is
secure, loop the wires around to prevent rain
water from flowing into the terminal.

® Using the cable clamp, fasten the cable to the

unit. Screw the cable clamp down tightly.

Insulate unused wires with PVC electrical tape.

Arrange them so that they do not touch any

electrical or metal parts.

Replace the wire cover on the side of the unit,

and screw it in place.

Buckle

Three size hole: Small, Large, Medium

NOTE: If the cable clamp looks like the following,
please select the appropriate through-hole
according to the diameter of the wire.

When the calbe is not fasten enough, use the
buckle to prop it up, so it can be clamped tightly.

22



In North America

The outside unit’s terminal block is protected by
an electrical wiring cover on the side of the unit.
A comprehensive wiring diagram is sticked on
the inside of the wiring cover.

* Remove the wire cover from the unit by
loosening the 3 screws.

¢ Dismount caps on the conduit panel.

e Temperarily mount the conduit tubes(not
included) on the conduit panel.

e Properly connect both the power supply and
low voltage lines to the corresponding
terminals on the terminal block.

e Ground the unit in accordance with local codes.

e Be sure to size each wire allowing several inches
longer than the required length for wiring.

e Use lock nuts to secure the conduit tubes.

NOTE: Please choose the right cable size
according to the Minimum Circuit Ampacity
indicated on the nameplate of the unit.

How to properly connect the wire lines.

©
< ~
Q0 Y
£ 2
L{E) Loop EI
SRS €
o > o > Round
5 o terminal
o =
n
Insulation
Solid wire Strand wire
Step 1:

The treatment about the end of the wire.

Terminal block

Connecting cable

Power supply cord

Conduit panel

Wire Cover

Please select the appropriate through-hole according
to the diameter of the wire.

Screw with
special
washer Screw with
Round terminal special
i Terminal plate washer
Wire P Round
| 2 terminal

Wire

Step 2:
connecting the line to the corresponding terminals

on the terminal block.

Wall receptacle or
Air break switch(North America)

(purchased seperately)

Indoor & Outdoor
connective wires
(purchased seperately)

r=l=x
I

I I
I I
I I

7|77 Outdoor unit power wires

/

Outdoor unit

Indoor unit

/
<)

<)

(A
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Indoor & Outdoor é

Wall receptacle or
Air break switch
J (North America)
~1 (purchased seperately)

S

r
I
Indoor unit power wires |
L

Indoor unit

Outdoor unit

connective wires
(purchased seperately)

®)



Refrigerant Piping Connection

Piping Connection Precautions

)

A WARNING

WHEN CONNECTING REFRIGERANT PIPING, DO NOT LET SUBSTANCES OR GASES OTHER THAN
THE SPECIFIED REFRIGERANT ENTER THE UNIT. THE PRESENCE OF OTHER GASES OR
SUBSTANCES WILL LOWER THE UNIT'S CAPACITY, AND CAN CAUSE ABNORMALLY HIGH
PRESSURE IN THE REFRIGERATION CYCLE. THIS CAN CAUSE EXPLOSION AND INJURY.

Note on Pipe Length

The length of refrigerant piping will affect the performance and energy efficiency of the unit. Nominal
efficiency is tested on units with a pipe length of 5 meters (16.5ft). A minimum pipe run of 3 metres is

required to minimise vibration & excessive noise. Connection Instructions - Refrigerant Piping.
Maximum Length and Drop Height of Refrigerant Piping per Unit Model

Model Capacity (BTU/h) Max. Length (m) Max. Drop Height (m)
< 15,000 25 (82ft) 10 (33ft)
R410A,R32 Inverter > 15,000 and < 24,000 30 (98.5ft) 20 (66ft)
Split Air Conditioner > 24,000 and < 36,000 50 (164ft) 25 (82ft)
> 36,000 and < 60,000 65 (213ft) 30 (98.5ft)
< 18,000 10 (33ft) 5 (16ft)
R22 Fixed- d
_ D_(e sloe_el > 18,000 and < 21,000 15 (49ft) 8(26ft)
Split Air Conditioner
> 21,000 and < 35,000 20 (66ft) 10(33ft)
> 35,000 and < 41,000 25 (82ft) 10 (33ft)
< 18,000 20 (66ft) 8(26ft)
R410A, R32 Fixed-speed [543 500 and < 36,000 25 (82ft) 10(33ft)
Split Air Conditioner
> 36,000 and < 60,000 30 (98.5ft) 15 (49ft)

Connection Instructions — Refrigerant Piping

Step 1: Cut pipes

When preparing refrigerant pipes, take extra
care to cut and flare them properly. This will
ensure efficient operation and minimize the

need for future maintenance.

e Measure the distance between the indoor

and outdoor units.

e Using a pipe cutter, cut the pipe a little
longer than the measured distance.
e Make sure that the pipe is cut at a perfect

90° angle.

902

..................

@ DO NOT DEFORM PIPE WHILE CUTTING

Be extra careful not to damage, dent, or deform the pipe while cutting. This will drastically reduce
the heating efficiency of the unit.
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/\ CAUTION

MUST BE CHECK OVER THE END OF THE PIPE FOR CRACKS AND EVEN FLARING.
ENSURE THE PIPE IS SEALED.

Step 2: Remove burrs * Remove PVC tape from ends of pipe when
ready to perform flaring work.

e Clamp flare form on the end of the pipe.
The end of the pipe must extend beyond the
edge of the flare form in accordance with the
dimensions shown in the table below.

Burrs can affect the air-tight seal of refrigerant

piping connection. They must be completely

removed.

* Hold the pipe at a downward angle to prevent
burrs from falling into the pipe.

e Using a reamer or deburring tool, remove all
burrs from the cut section of the pipe.

Handle

Yoke

O Pipe Cone
*@ Reamer
Point down Clamp handle Red arrow mark
PIPING EXTENSION BEYOND FLARE FORM
Outer Diameter of A (mm)
Pipe (mm) Min. Max.
Step 3: Flare pipe ends 2 6.35(@31/4") 0.7 (0.0275”) 1.3 (0.05")
@952 (@ 3/8” ” 1.6 (0.063”
Proper flaring is essential to achieve an airtight ( /80 10(0.04 ( )
seal. @12.7 (D 1/2”) 1.0 (0.04") 1.8 (0.07”)
e After removing burrs from cut pipe, seal @16 (D 5/8”) 2.0 (0.078”) 2.2 (0.086”)
the ends with PVC tape to prevent foreign 319 (B 3/4" 2.0 (0.078") 2.4 (0.094™)

materials from entering the pipe.

* Sheath the pipe with insulating material.

e Place flare nuts on both ends of pipe. Make
sure they are facing in the right direction, Flare form
because you can’t put them on or change
their direction after flaring.

A

Flare nut
Pipe
* Place flaring tool onto the form.
c : e Turn the handle of the flaring tool clockwise
opper pipe

until the pipe is fully flared.

¢ Remove the flaring tool and flare form, then
inspect the end of the pipe for cracks and
even flaring.
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Refer to Torque Requirement to connect pipes )

/& CAUTION

WHEN CONNECTING REFRIGERANT PIPES, BE CAREFUL NOT TO USE EXCESSIVE
TORQUE OR TO DEFORM THE PIPING IN ANY WAY. YOU SHOULD FIRST CONNECT THE
LOW-PRESSURE PIPE, THEN THE HIGH-PRESSURE PIPE.

\

MINIMUM BEND RADIUS

When bending connective refrigerant piping,
the minimum bending radius is 10cm.

Instructions for Connecting Piping to Indoor Unit

Step 1: Step 2:

e Tighten the flare nut as tightly as possible by hand.

e Using a spanner, grip the nut on the unit tubing.

e While firmly gripping the nut on the unit tubing, use a
torque wrench to tighten the flare nut according to the
torque values in the Torque Requirements table below.
Loosen the flaring nut slightly, then tighten again.

¢ Align the center of the two pipes
that you will connect.

Indoor unit tubing Flare nut Pipe

Torque Connection pipe

wrench

Indoor unit tubing

TORQUE REQUIREMENTS

Outer Diameter of Pipe(mm) Tightening Torque(N*m) Flare dimension(B)(mm)

Flare shape

@ 6.35 (@ 1/4™)

18~20(180~200kgf.cm)

8.4~8.7 (0.33~0.34”)

@ 9.52 (2 3/8™)

32~39(320~390kgf.cm)

13.2-13.5 (0.52~0.53")

@12.7 (2 1/2")

49~59(490~590kgf.cm)

16.2~16.5 (0.64~0.65")

@16 (D 5/8”)

57~71(570~710kgf.cm)

19.2~19.7 (0.76-0.78")

@19 (D 3/47)

67-101(670~1010kgf.cm)

23.2~23.7 (0.91-0.93")

@ DO NOT USE EXCESSIVE TORQUE

Excessive force can break the nut or damage the refrigerant piping. You must not exceed
torque requirements shown in the table above.
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Connecting Piping to Outdoor Unit )

@® NOTE
This section still needs to be operated according to the TORQUE REQUIREMENTS chart on the
previous page.

Step 1:

e Unscrew the cover from the packed
valve on the side of the outdoor unit.

Unscrew
the cover

Valve cover

Step 2:

¢ Remove protective caps from ends of
valves.

e Align flared pipe end with each valve,
and tighten the flare nut as tightly as
possible by hand.

e Using a spanner, grip the body of the
valve. Do not grip the nut that seals
the service valve.

USE SPANNER TO GRIP MAIN
BODY OF VALVE

Torque wrench Torque from tightening the flare nut

can snap off other parts of valve.

Step 3:

e While firmly gripping the body of the
valve, use a torque wrench to tighten
the flare nut according to the correct
torque values.

e |oosen the flaring nut slightly, then
tighten again.

e Repeat Steps 1to 3 for the remaining

Connect all .
pipes pipe.
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Air Evacuation

Q NOTE : PREPARATIONS AND PRECAUTIONS

Air and foreign matter in the refrigerant circuit can cause abnormal rises in pressure, which can
damage the air conditioner, reduce its efficiency, and cause injury. Use a vacuum pump and manifold
gauge to evacuate the refrigerant circuit, removing any non-condensable gas and moisture from the
system. Evacuation should be performed upon initial installation and when unit is relocated.

o BEFORE PERFORMING EVACUATION

ﬂ Make sure the connective pipes between the indoor and outdoor units are connected properly.

ﬂ Check to make sure all wiring is connected properly.

Evacuation Instructions

Indoor unit

)
7
i\

Outdoor unit

_ Pressure
gauge

High
pressure
valve

pressure
valve

Pressure hose
or /
Charge hose

Low pressure
valve
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Step 1:

Connect the charge hose of the manifold
gauge to service port on the outdoor unit’s
low pressure valve.

Connect another charge hose from the
manifold gauge to the vacuum pump.

Open the Low Pressure side of the manifold
gauge. Keep the High Pressure side closed.
Turn on the vacuum pump to evacuate the
system.

Run the vacuum for at least 15 minutes, or
until the Compound Meter reads -76cmHG
(-10 Pa).

Close the Low Pressure side of the manifold
gauge, and turn off the vacuum pump.
Wait for 5 minutes, then check that there
has been no change in system pressure.



Step 2:

e |f there is a change in system pressure, refer to Gas Leak
Check section for information on how to check for leaks.
If there is no change in system pressure, unscrew the cap

¢ from the packed valve (high pressure valve).
Insert hexagonal wrench into the packed valve(high
pressure valve) and open the valve by turning the wrench
in a 1/4 counterclockwise turn. Listen for gas to exit the
system, then close the valve after 5 seconds.

’ e Watch the Pressure Gauge for one minute to make sure
@/ Cap that there is no change in pressure. The Pressure Gauge

Flare nut

should read slightly higher than atmospheric pressure.

e Remove the charge hose from the service port.

e Using hexagonal wrench, fully open both the high
pressure and low pressure valves.

e Tighten valve caps on all three valves (service port, high
pressure, low pressure) by hand. You may tighten it
further using a torque wrench if needed.

valve body
valve stem

o OPEN VALVE STEMS GENTLY

When opening valve stems, turn the hexagonal wrench until it hits against the stopper. Do not
try to force the valve to open further.

@ NOTE ON ADDING REFRIGERANT

Some systems require additional charging depending on pipe lengths. The standard pipe length varies
according to local regulations. For example, in North America, the standard pipe length is 7.5m (25’).
In other areas, the standard pipe length is 5m (16°). The refrigerant should be charged from the service
port on the outdoor unit’s low pressure valve. The additional refrigerant to be charged can be
calculated using the following formula:

ADDITIONAL REFRIGERANT PER PIPE LENGTH

Connective Pipe Air Purging

Additional Refrigerant

Length (m) Method
< Standard pipe length | Vacuum Pump N/A
Liquid Side: @ 6.35 (1/4”) Liquid Side: @ 9.52 (3/8”)
> Standard pipe R410A: R410A:
length Vacuum Pump | (Pipe length - standard length) x 15g/m (Pipe length - standard length) x 30g/m
(Pipe length - standard length) x 0.160Z/ft (Pipe length - standard length) x 0.320Z/ft
R32: R32:

(Pipe length - standard length) x 12g/m (Pipe length - standard length) x 24g9/m

(Pipe length - standard length) x 0.130Z/ft (Pipe length - standard length) x 0.260Z/ft
R22: R22:
(Pipe length - standard length) x 20g/m (Pipe length - standard length) x 40g/m
(Pipe length - standard length) x 0.210Z/ft (Pipe length - standard length) x 0.420Z/ft

@) DO NOT MIX REFRIGERANT TYPES.
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Electrical And Gas Leak Checks

/\ WARNING - RISK OF ELECTRIC SHOCK

ALL WIRING MUST COMPLY WITH LOCAL AND NATIONAL ELECTRICAL CODES, AND MUST BE

INSTALLED BY A LICENSED ELECTRICIAN.

0 BEFORE TEST RUN

Only perform test run after you have completed the following steps:

 Electrical Safety Checks - Confirm that the unit’s electrical system is safe and operating properly
e Gas Leak Checks - Check all flare nut connections and confirm that the system is not leaking

e Confirm that gas and liquid (high and low pressure) valves are fully open

Electrical Safety Checks

After installation, confirm that all electrical wiring
is installed in accordance with local and national
regulations, and according to the Installation
Manual.

BEFORE TEST RUN
Check Grounding Work

Measure grounding resistance by visual detection
and with grounding resistance tester.

DURING TEST RUN

Check for Electrical Leakage

During the Test Run, use an electroprobe and
multimeter to perform a comprehensive electrical
leakage test.

If electrical leakage is detected, turn off the unit
immediately and call a licensed electrician to find
and resolve the cause of the leakage.

Note: This may not be required for some
locations in North America.
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Gas Leak Checks

There are two different methods to check for gas
leaks.

Soap and Water Method

Using a soft brush, apply soapy water or liquid
detergent to all pipe connection points on the
indoor unit and outdoor unit. The presence of
bubbles indicates a leak.

Leak Detector Method

If using leak detector, refer to the device’s
operation manual for proper usage instructions.

Check-point of
indoor unit

Check-point of
outdoor unit

A: Low pressure stop valve
B: High pressure stop valve
C& D: Indoor unit flare nuts

AFTER PERFORMING GAS LEAK CHECKS

After confirming that the all pipe connection
points DO NOT leak, replace the valve cover on
the outside unit.



Test Run

Test Run Instructions

You should perform the Test Run for at least 30
minutes.
e Connect power to the unit.

e Press the ON/OFF button on the remote
controller to turn it on.

e Press the MODE button to scroll through the
following functions, one at a time:

* COOL-Select lowest possible temperature
« HEAT-Select highest possible temperature

e Let each function run for 5 minutes, and
perform the following checks:

List of Checks to Perform PASS/FAIL

No electrical leakage

Unit is properly grounded

All electrical terminals
properly covered

Indoor and outdoor units
are solidly installed

Outdoor
(2):

Indoor
2):

All pipe connection
points do not leak

Water drains properly
from drain hose

All piping is properly
insulated

Unit performs COOL
function properly

Unit performs HEAT
function properly

Indoor unit louvers
rotate properly

Indoor unit responds to
remote controller
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DOUBLE-CHECK PIPE CONNECTIONS

During operation, the pressure of the
refrigerant circuit will increase. This may
reveal leaks that were not present during your
initial leak check. Take time during the Test
Run to double-check that all refrigerant pipe
connection points do not have leaks. Refer to
Gas Leak Check section for instructions.

o After the Test Run is successfully completed,
and you confirm that all checks points in List
of Checks to Perform have PASSED, do the
following:

a. Using remote control, return unit to
normal operating temperature.

b. Using insulation tape, wrap the indoor
refrigerant pipe connections that you
left uncovered during the indoor unit
installation process.

IF AMBIENT TEMPERATURE IS
BELOW 16°C(60°F)

You can’t use the remote controller to turn

on the COOL function when the ambient
temperature is below 16°C/62°F. In this instance,
you can use the MANUAL CONTROL button

to test the COOL function.

e Lift the front panel of the indoor unit, and
raise it until it clicks in place.

¢ The MANUAL CONTROL button is located
on the right-hand side of the unit. Press it 2
times to select the COOL function.

e Perform Test Run as normal.

—Manual
control
button




Packing And Unpacking The Unit

Instructions for packing and unpacking the unit:

Unpacking:

Indoor unit:

1. Cut the sealing tape on the carton with a knife, one cut on the left, one cut in the middle and one
cut on the right.

2.Use the vice to take out the sealing nails on the top of the carton.

3.0pen the carton.

4.Take out the middle support plate if it is included.

5.Take out the accessory package, and take out the connecting wire if it is included.

6.Lift the machine out of the carton and lay it flat.

7.Remove the left and right package foam or the upper and lower packaging foam, untie the
packaging bag.

Outdoor Unit

1.Cut the packing belt.

2.Take the unit out of the carton.

3.Remove the foam from the unit.
4.Remove the packaging bag from the unit.

Packing:

Indoor unit:

1.Put the indoor unit into the packing bag.

2.Attach the left and right package foam or the upper and lower packaging foam to the unit.
3.Put the unit into the carton, then put accessory package in.

4.Close the carton and seal it with the tape.

5.Using the packing belt if necessary.

Outdoor unit:

1.Put the outdoor unit into the packing bag.

2.Put the bottom foam into the box.

3.Put the unit into the carton, then put the upper packaging foam on the unit.
4.Close the carton and seal it with the tape.

5.Using the packing belt if necessary.

NOTE: Please keep all packaging items if you may need in the future.
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OPERATION INSTRUCTIONS

@® NOTE

¢ Different models have different front panel and display window. Not all the indicators describing
below are available for the air conditioner you purchased. Please check the indoor display window
of the unit you purchased.

e |llustrations in this manual are for explanatory purposes. The actual shape of your indoor unit may
be slightly different. The actual shape shall prevail.

Indoor Unit Display

Front Panel ——¢

Air Outlet

Display window

Functional Filter
(On Back of Main Filter-

:.‘ Some Units)

Remote Control Remote Control Holder

Display window
(purchase separately)

A

[

Air Filter

@

&
ECO

l
-
|

Display Code

Display Code Meanings

Displays temperature, operation feature and Error codes.

= When Wireless Control feature is activated.
@, When Air magic or UV lamp(if any) feature is activated.
ECO When ECO feature is activated.

XX
LW
(for 3s when)

TIMER ON is set (if the unit is OFF," ::::-: " remains on when TIMER ON is set ).
UV lamp, Fresh, Brezzeless, SWING, TURBO, or SILENCE features is turned on.

oF

(for 3s when)

TIMER OFF is set.
UV lamp, Fresh, Brezzeless, SWING, TURBO, or SILENCE features is turned off.

IZ‘F When defrosting(cooling & heating units).
r: When active clean function is turned on.
FF When 8°C(46°F) heating mode is turned on.
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Operating Temperature

When your air conditioner is used outside of the following temperature ranges, cer-
tain safety protection features may activate and cause the unit to disable.

Inverter Split Type

COOL Mode HEAT Mode
Room
Temp. 16°C~32°C(60°F~90°F) 0°C~30°C(32°F~86°F)
0°C~50°C(32°F~122°F)
Outdoor
Temp.

-15°C~50°C(5°F~122°F) -15°C~24°C(5°F~75°F)

For models withlow temp.
cooling systems.

=15°C=-50*"C(5°F=~122°F) -15°C~24°C(5°F~75°F)

For special tropical
models

FOR OUTDOOR UNITS WITH AUXILIARY ELECTRIC HEATER

DRY Mode

10°C~32°C(50°F~90°F)

0°C~50°C(32°F~122°F)

0°C-~52°C(32°F~126°F)

For special tropical
models

When outside temperature is below 0°C (32°F ), we strongly recommend keeping the unit plugged in at

all time to ensure smooth ongoing performance.

Fixed-speed Type

! COOL Mode HEAT Mode DRY Mode

Room o o or.0n° °oC.Z0° °E-.86°

Temp. 16°C~32°C (60°F~90°F) 0°C-~30°C (32°F~86°F)
18°C~43°C (64°F~109°F)

Outdoor

Temp.

-7°C~43°C (19°F~109°F) -7°C~24°C(19°F~75°F)

For models with low-temp
cooling systems

18°C~52°C (64°F~126°F) -15°C~24°C(5°F~75°F)

For special tropical
models

10°C~32°C(50°F~90°F)

11°C~43°C (52°F~109°F)

18°C~43°C (64°F~109°F)

18°C~52°C (64°F~126°F)

For special tropical
models

NOTE: Room relative humidity less than 80%. If the air conditioner operates in excess of this figure, the
surface of the air conditioner may attract condensation. Please sets the vertical air flow louver to its

maximum angle (vertically to the floor), and set HIGH fan mode.
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To further optimize the performance of your unit, do the following:
* Keep doors and windows closed.

* Limit energy usage by using TIMER ON and TIMER OFF functions.

e Do not block air inlets or outlets.

e Regularly inspect and clean air filters.

More features

* Auto-Restart * Air Magic+ function(some units)
If the unit loses power, it will automatically

restart with the prior settings once power has
been restored.

Under the effect of electric field generated
by outer double-tube emitter, millions of
negative lons are formed as Super Negative
lon Shockwave to eradicate bacteria and

* Anti-mildew(some units) viruses in wider extent.

When turning off the unit from COOL, AUTO
(COOL), or DRY modes, the air conditioner will e Coolflash function
continue operate at very low power to dry up

condensed water and prevent mildew growth. Cool Flash technology can drive your

whole room to the instant cool. With

) large air volume and long airflow, the

* Wireless Control (Model dependent) temperature of the whole room can be
Wireless control allows you to control your air reduced in a short time.
conditioner using your mobile phone and a
wireless connection.

Heatflash function

For the USB device access, replacement, With fast and strong heating airflow, the
maintenance operations must be carried Heat Flash technology can warm up your
out by professional staff. whole room in a short time.

e Active Clean function(some units) * Refrigerant Leakage Detection

-- The Active Clean Technology washes away The indoor unit will automatically display

dust when it adheres to the heat exchanger by

“ELOC” when it detects refrigerant leakage.
automatically freezing and then rapidly thawing 9 9

the frost. A “pi-pi” sound will be heard. . .

The Active clean operation is used to produce * UV-Clamp function(some units)

more condensed water to improve the cleaning When the UV lamp function is initiated, the
effect, and the cold air will blow out. After UV lamp emit UV-C radiation to help to purify
cleaning, the internal wind wheel then keeps the air inside.

operating with hot air to blow-dry the
evaporator, thus keeping the inside clean.

-- When this function is turned on, the indoor * Breezeless function

unit display window appears “CL ” , after 20 - The revolutionary double deflectors can
to 130 minutes, the unit will turn off bend, veer and soften the airflow to
automatically and cancel Active Clean function. provide multiple levels of softness as

-- For some units, the system will start high- you demand.
temperature cleaning process, and the - Enjoy the cozy coolness with breeze
temperature of air outlet is very high. billowing away from you, with mild
Please keep away from it. And this would lead breeze, or eventually without a
to the rising of the room temperature . noticeable breeze.

- The deflector consist of thousands of
mini-holes can transform the strong
airflow into thousands of tiny strings of

When turning on your unit, the louver will air that gives you softest touch of cooling.

automatically resume its former angle.

* Louver Angle Memory
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* Breezeless Operation * Sleep Operation
i . . . The SLEEP function is used to decrease
The air conditioner will adjust the louver energy use while you sleep (and don't

angle and fan speed automatically on the need the same temperature settings to
basis of room temperature and humidity stay comfortable).
variable. There are four different operation

state, See Fig. 1, Fig. 2, Fig. 3, Fig. 4 . Press the SLEEP button on remote control

when in COOL mode, the unit will increase
Breeze billowing away Mild breeze the temperature by 1°C (2°F) after 1 hour,

and will increase an additional 1°C (2°F) after

another hour.

When in HEAT mode, the unit will decrease

the temperature by 1°C (2°F) after 1 hour,
Q Q and will decrease an additional 1°C (2°F)

after another hour.

The sleep feature will stop after 8 hours and
the system will keep running with final
situation.

Fig. 1 Fig. 2

SLEEP Operation
Cool mode(+1°C/2°F) per hour for the first two hours

Set Keep
temperature running

Breezeless Breezeless
Heat mode( -1 C/2 F) per hour for the first two hours

KQ; 1 D MY
Dy 8=z O IQ\
Fig. 3 Fig. 4 I | |

Saving energy during sleep

NOTE: For the rooms with large heat load or
the outdoor temperature is too high, you'd
better not choose breezeless operation, this
may result in uncomfortable feeling.

Setting Angle of Air Flow

@® NOTE : Setting angle of air flow(Remote control)
While the unit is on, use the SWING button on remote control to set the direction (vertical/horizontal
angle) of airflow. Please refer to the Remote Control operation for details.

NOTE ON LOUVER ANGLES

¢ Do not set louver at too vertical an angle for long periods of time
When using COOL or DRY mode. It would be condense the water
on the louver blade, which will drop on your floor or furnishings. 0

e Setting the louver at too small an angle when using COOL or HEAT
mode, can reduce the performance of the AC due to restricted
air flow.
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e According to the relative standards requirement, please sets the

vertical air flow louver to its maximum angle under heating g:::::?g;
capacity test. Test

@® NOTE

Do not move louver by hand. This will cause the louver to become out of sync. If this occurs, turn
off the unit and unplug it for a few seconds, then restart the unit. This will reset the louver.

/\ CAUTION

Do not put your fingers in or near the blower and suction side of the unit. The
high-speed fan inside the unit may cause injury.

Manual Operation(without remote)

/\ CAUTION : For product use

The manual button is intended for testing purposes and emergency operation only. Please do
not use this function unless the remote control is lost and it is absolutely necessary. To restore
regular operation, use the remote control to activate the unit. Unit must be turned off before
manua operation.

To operate your unit manually:

¢ Open the front panel of the indoor unit.

e |ocate the MANUAL CONTROL button on the R
right-hand side of the unit.

¢ Press the MANUAL CONTROL button one time to
activate FORCED AUTO mode.

¢ Press the MANUAL CONTROL button again to

activate FORCED COOLING mode. —Mantua:
contro
e Press the MANUAL CONTROL button a third time button

to turn the unit off.
e Close the front panel. )
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Remote Control Operation

Quick Start Guide

@ riTBATTERIES @ scLecT MoDE © seLecT TEMPERATURE

V,

*
¥

e PRESS POWER BUTTON e POINT REMOTE TOWARD UNIT o SELECT FAN SPEED

AU-100%

NOT SURE WHAT A FUNCTION DOES?
Refer to the How to Use Basic Functions and How to Use Advanced Functions sections
of this manual for a detailed description of how to use your air conditioner.

SPECIAL NOTE

Button designs on your unit may differ slightly from the example shown.
If the indoor unit does not have a particular function, pressing that function’s button on

the remote control will have no effect.
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Handling the Remote Controller

Inserting and Replacing Batteries NOTES FOR USING REMOTE CONTROL

Your air conditioning unit may come with two The device could comply with the local national
batteries(some units). Put the batteries in the regulations.

remote control before use. « In Canada, it should comply with

CAN ICES-3(B)/NMB-3(B).

* |n USA, this device complies with part 15 of
the FCC Rules. Operation is subject to the
following two conditions:

(1) This device may not cause harmful
interference, and

(2) this device must accept any interference
received, including interference that may
cause undesired operation.

This equipment has been tested and found to

comply with the limits for a Class B digital

device, pursuant to part 15 of the FCC Rules.

These limits are designed to provide reasonable

protection against harmful interference in a

residential installation. This equipment generates,

uses and can radiate radio frequency energy and,
if not installed and used in accordance with the
instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no

guarantee that interference will not occur in a

particular installation. If this equipment does

cause harmful interference to radio or television
reception,which can be determined by turning
the equipment off and on, the user is encouraged
to try to correct the interference by one or more

1. Slide the back cover from the remote control
downward, exposing the battery compartment.
‘Insert the batteries, paying attention to match
up the (+) and (-) ends of the batteries with

3.the symbols inside the battery compartment.
Slide the battery cover back into place.

@ BATTERY NOTES

For optimum product performance:
e Do not mix old and new batteries, or
batteries of different types.

« Do not leave batteries in the remote of the following measures:
control if you don’t plan on using the * Reorient or relocate the receiving antenna.
device for more than 2 months. * Increase the separation between the

equipment and receiver.
* Connect the equipment into an outlet on a
circuit different from that to which the receiver

@ BATTERY DISPOSAL is connected. _ _

= e Consult the dealer or an experienced radio/TV
Do not dispose of batteries as unsorted technician for help.

municipal waste. Refer to local laws for « Changes or modifications not approved by the
proper disposal of batteries. party responsible for compliance could void

user’s authority to operate the equipment.

TIPS FOR USING REMOTE CONTROL

* The remote control must be used within 8
meters of the unit.

e The unit will beep when remote signal is
received.

« Curtains, other materials and direct sunlight
can interfere with the infrared signal
receiver.

* Remove batteries if the remote will not be
used more than 2 months.
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Buttons and Functions

—10
1

13
14

15
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N
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Model A

No.1

| ON/OFF
O Turn the unit on or off.

No.2

MODE
Auto > Cool > Dry > Heat > Fan

NOTE: HEAT mode is not supported by the cooling only
appliance.

Mode

No.3

BREEZE
Breezeless > Breeze away > Breeze mild>Stop

No.4

TEMP.

Increases temperature in 0.5°C (1°F) increments. Max.
temperature is 30°C (86°F).

(Press together A & v buttons at the same time for 3 seconds
will alternate the temperature display between the °C & °F).

No.5

SET

SET  Active clean>Sleep > Follow Me > AP mode > Active clean

—

No.6

OK

OK Used to confirm the selected functions

No.7

TEMP.
Set timer to turn unit on or off

No.8

TEMP.
Decreases temperature in 0.5°C (1°F) increments. Min.
temperature is 16°C (60°F)

No.9

FAN SPEED
N AU > 20% > 40% >60% > 80% > 100%
Press the TEMP A or v button to increase/ decrease the fan
speed in 1% increments.

No.10

LED
* Turns LED display & air conditioner buzzer on and off

No.11

ECO/GEAR
ECO > GEAR(75%) > GEAR(50%) > Previous setting mode
>ECO

jiu]
GEAR

No.12

O Cool/Heat Flash
fh - Reduce(cool mode) or rise(heat mode) temperature in a
short time.

No.13

SWING

Starts and stops the horizontal louver movement. Hold
down for 3 seconds to initiate vertical louver auto swing
feature(some units).

Swin
35(}9

No.14

Air magic+
Used to start/stop the Air magic and UV-C lamp (if any)
function.

Air
magic *

No.15

Air
magic +

—_—

LOCK

Press together these two buttons simultaneously for 5 seconds
to lock the keyboard. Press together these two buttons for 2
seconds to unlock the keyboard.

Cool/Heat
Flash
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Buttons and Functions
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Model B

No.1

ON/OFF
Turn the unit on or off.

No.2

MODE
Auto > Cool > Dry > Heat > Fan

NOTE: HEAT mode is not supported by the cooling only
appliance.

Mode

No.3

__ BREEZE
Breezeless > Breeze away > Breeze mild>Stop

iy

No.4

TEMP.

Increases temperature in 0.5°C (1°F) increments. Max.
temperature is 30°C (86°F).

(Press together A & v buttons at the same time for 3 seconds
will alternate the temperature display between the °C & °F).

No.5

SET

SET  Active clean > Sleep > Follow Me > AP mode" > Active
clean
[*1: Model dependent

No.6

OK

OK Used to confirm the selected functions

No.7

@ TEMP.

Set timer to turn unit on or off

No.8

TEMP.
N Decreases temperature in 0.5°C (1°F) increments. Min.
temperature is 16°C (60°F)

No.9

FAN SPEED
n AU > 20% >40% >60% > 80% > 100%
Press the TEMP A or \ button to increase/ decrease the fan
speed in 1% increments.

No.10

LED
0 Turns LED display & air conditioner buzzer on and off

No.T1

ECO/GEAR

GEE% ECO > GEAR(75%) > GEAR(50%) > Previous setting mode
>ECO

No.12

Cool/Heat Flash

Cool/Heat
f=h - Reduce(cool mode) or rise(heat mode) temperature in a

short time.

No.13

SWING(up and down)
swing Starts and stops the horizontal louver movement. Hold
down for 2 seconds to initiate horizontal louver auto swing
feature(some units).

No.14

" SWING(left and right)
wing
&~ Starts and stops the vertical louver movement.

No.15

Cool/Heat Swing
Flash o

N J—
LOCK
Press together these two buttons simultaneously for 5 seconds

to lock the keyboard. Press together these two buttons for 2
seconds to unlock the keyboard.
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Buttons and Functions
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Model C

No.1

ON/OFF
Turn the unit on or off.

No.2

Mode

MODE
Auto > Cool > Dry > Heat > Fan

NOTE: HEAT mode is not supported by the cooling only
appliance.

No.3

)

BREEZE
Breezeless > Breeze away > Breeze mild>Stop

No.4

TEMP.

Increases temperature in 0.5°C (1°F) increments. Max.
temperature is 30°C (86°F).

(Press together A & v buttons at the same time for 3 seconds
will alternate the temperature display between the °C & °F).

No.5

SET

SET
Active clean >Sleep > Follow Me > AP mode®> Active
clean

[*1: Model dependent

No.6

OK

OK
Used to confirm the selected functions

No.7

TEMP.
Set timer to turn unit on or off

No.8

TEMP.
Decreases temperature in 0.5°C (1°F) increments. Min.
temperature is 16°C (60°F)

No.9

FAN SPEED

AU > 20% >40% > 60% > 80% > 100%

Press the TEMP A or v button to increase/ decrease the fan
speed in 1% increments.

No.10

LED

LED
Turns LED display & air conditioner buzzer on and off

No.T1

0
GEAR

ECO/GEAR

ECO > GEAR(75%) > GEAR(50%) > Previous setting mode
>ECO

No.12

Cool/Heat
Flash

Cool/Heat Flash
Reduce(cool mode) or rise(heat mode) temperature in a
short time.

No.13

Swin
3509

SWING

Starts and stops the horizontal louver movement. Hold
down for 3 seconds to initiate vertical louver auto swing
feature(some units).

No.14

Fresh

FRESH
Starts and stops the UV lamp function.

No.15

Cool/Heat
Flash

Fresh

—_—

LOCK

Press together these two buttons simultaneously for 5 seconds
to lock the keyboard. Press together these two buttons for 2
seconds to unlock the keyboard.
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Remote Screen Indicators

Information are displayed when the remote controller is power up.

X SETTEMP. ECO &

& I§|°F

RH
Gl
o€ 1T AUTO 2

AY

~

3[] o e:(‘.?,3 ¢ muud

@ \OTE

= N ~ —~
2y joy = = O (.
Wind flow Breeze  Breeze Breezeless |ntelligent LOW battery
follow people* Away mild eye* (If flashes)

[*1: Not available for this unit.

=2 z =

¢i @° @ R @ -
Active  Not available  Sleep Follow Air magic+ Wireless
clean  forthisunit. mode me mode control

[*1: Model dependent
MODE display Displays the current mode
\$ Sy _n
& % G v =
AUTO COOL DRY HEAT FAN

= N
A o eco g G & & al
Transmission ECO GEAR Timer Timer Lock Slience
Indicator Feature Feature ON OFF Feature Feature

Temperature/Timer/Fan speed display

1 FI Displays the set temperature by default, or fan speed
or timer setting when using TIMER ON/OFF functions.

FAN SPEED
AUTO SLIENCE LOW MED HIGH
SILTTTAm  Se| el Sl eI ST <SHTH

1% 2-20% 21-40% 41-60% 61-80% 81-100%
NOTE: The fan speed can not be adjusted in AUTO or DRY mode.

é'&" Not available for this unit

Horizontal louver swing Vertical louver auto swing

MD-0-0--0--0-.0 =
Cool/Heat Flash mode Not available for this unit

& ¢ muul

1. All indicators shown in the figure are for the purpose of clear presentation. But during the actual
operation, only the relative function signs are shown on the display window.
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How to Use Basic Functions

@® NOTE

Before operation, please ensure the unit is plugged in and power is available.

AUTO Mode
Select AUTO mode Set your desired temperature Turn on the air conditioner
NOTE:

1. In AUTO mode, the unit will automatically select the COOL, FAN, or HEAT function based on the set
temperature.

2. In AUTO mode, fan speed can not be set.

COOL or HEAT Mode

Select COOL/HEAT mode  Set the temperature Turn on the air

Set the fan speed

conditioner
DRY Mode
Select DRY mode Set your desired temperature Turn on the air conditioner

2@ @

NOTE: In DRY mode, fan speed can not be set since it has already been automatically controlled.

FAN Mode

Select FAN mode Set the fan speed Turn on the air conditioner

2@ @

NOTE: In FAN mode, you can’t set the temperature. As a result , no temperature displays in remote screen.
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Setting the TIMER
TIMER ON/OFF - Set the amount of time after which the unit will automatically turn on/off.

TIMER ON setting

Press TIMER button to initiate Press Temp. up or down button for Point remote to unit and wait 1sec,
the ON time sequence. for multiple times to set the desired  the TIMER ON will be activated.
time to turn on the unit.

®-|-
5 - F35)
|-.-lh

Press TIMER button to initiate Press Temp. up or down button for Point remote to unit and wait Tsec,
the OFF time sequence. for multiple times to set the desired the TIMER OFF will be activated.
time to turn off the unit.

i -I
ch | lh

NOTE:

1. When setting the TIMER ON or TIMER OFF, the time will increase by 30 minutes increments with each
press, up to 10 hours. After 10 hours and up to 24, it will increase in 1 hour increments. (For example,
press 5 times to get 2.5h, and press 10 times to get 5h,) The timer will revert to 0.0 after 24.

2. Cancel either function by setting its timer to 0.0h.

—
™

TIMER OFF setting

TIMER ON & OFF setting(example)

Keep in mind that the time periods you set for both functions refer to hours after the current time.

oT=oi

Unit turns Unit turns

ON OFF

Timer starts

Example: If current timer is 1:00PM,

to set the timer as above steps, the
unit will turn on 2.5h later (3:30PM)

Current 2:00PM  3:00PM 3:30PM and turn off at 6:00PM
time 1PM . .

—ama_
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How to Use Advanced Functions

Swing function

Press Swing button

@»l —
=

The horizontal louver will swing
up and down automatically when
pressing Swing button.

Press Swing button

LI

The horizontal louver will swing
up and down automatically when
pressing Swing button.

LED DISPLAY

Press this button to turn on and turn off

the display on the indoor unit.

Set airflow direction

’ I ]|
@ =

If continue to press the SWING
button, five different airflow
directions can be set. The louver
can be move at a certain range
each time you press the button.
Press the button until the
direction you prefer is reached.

Set airflow direction

L ]
=
@ =

If continue to press the SWING
button, five different airflow
directions can be set. The louver
can be move at a certain range
each time you press the button.
Press the button until the
direction you prefer is reached.

5s

3s

' IL IU

Keep pressing this button more
than 3 seconds, the vertical louver
swing function is activated.
(Model dependent)

0

Press this button , the vertical
louver swing function is
activated.

Press this button more

than 5 seconds(some units)

Keep pressing this button more than 5 seconds,

the indoor unit will display the actual room

temperature. Press more than 5 seconds again
will revert back to display the setting temperature.
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Cool/Heat Flash Function

Press this button

ECO/GEAR function

When you press this button in COOL mode, the Cool Flash technology can drive your
whole room to the instant cool. With large air volume and long airflow, the temperature
of the whole room can be reduced in a short time.

When you press this button in HEAT mode, with fast and strong heating airflow,
the Heat Flash technology can warm up your whole room in a short time.

Press this button to enter the energy efficient mode in a sequence of

;;—AEL following:
ECO — GEAR(75%) — GEAR(50%) — Previous setting mode — ECO......
e Note:This function is only available under COOL mode.

ECO operation:

Under cooling mode, press this button, the remote
controller will adjust the temperature automatically

to 24°C/75°F, fan speed of Auto to save energy
(only when the set temperature is less than
24°C/75°F). If the set temperature is above

24°C/75°F, press the ECO button, the fan speed

will change to Auto, the set temperature will
remain unchanged.

GEAR operation:

NOTE: Pressing the ECO button, or modifying
the mode or adjusting the set temperature to
less than 24°C/75 °F will stop ECO operation.
Under ECO operation, the set tmeperature
should be 24°C/75°F or above, it may result in
insufficient cooling. If you feel uncomfortable,
just press the ECO button again to stop it.

Press the ECO/GEAR button to enter the GEAR operation as following:
75%(up to 75% electrial energy consumption) = 50%(up to 50% electrial energy consumption)—

Previous setting mode.

Under GEAR operation, the display on the remote controller will alternate between electical energy

consumption and set temperature.
Silence function

@»

Keep pressing Fan button for more than
2 seconds to activate/disable Silence function.

Due to low frequency operation of compressor,

it may result in insufficient cooling and
heating capacity. Press ON/OFF, Mode, Sleep,
Boost or Clean button while operating will
cancel silence function.
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FP function

@»

Press this button 2 times during one second
under HEAT Mode and setting temperature of
16°C/60°F to activate the FP function.

The unit will operate at high fan speed (while
compressor on) with temperature
automatically set to 8°C/46°F.



SET function

* SET or

O

'

E2)
%k
cooL
SET TEMP. . OK
aC |

i

el

3 =2

A IS

e Press the SET button to enter the function setting, then press SET button or TEMP Vv or TEMP A
button to select the desired function. The selected symbol will flash on the display area, press the

OK button to confirm.

e To cancel the selected function, just perform the same procedures as above.

® Press the SET button to scroll through operation functions as follows:
Active clean(—¢<_>-)_) Sleep( &)) ) > Follow Me( Q)= AP mode*( 3

Active clean function

The Active Clean Technology washes away
dust, and mold that may cause odors when it
adheres to the heat exchanger by automatically
freezing and then rapidly thawing the frost.
When this function is turned on, the indoor unit
display window appears “CL”, after 20 to 130
minutes, the unit will turn off automatically and
cancel CLEAN function.

Sleep function( @) :

The SLEEP function is used to decrease
energy use while you sleep(and don’t
need the same temperature settings to
stay comfortable).

NOTE: The SLEEP function is not available
in FAN and DRY mode.

AP function( /%)(some units) :

Choose AP mode to do wireless network
configuration. For some units, it doesn’t
work by pressing the SET button. To enter
the AP mode, continuously press the LED
button seven times in 10 seconds.
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Follow me function( 8 ):

The FOLLOW ME function enables the remote
control to measure the temperature at its
current location and send this signal to the
air conditioner every 3 minutes interval.
When using AUTO, COOL or HEAT modes,
measuring ambient temperature from the
remote control(instead of from the indoor
unit itself) will enable the air conditioner to
optimize the temperature around you and
ensure maximum comfort.

NOTE: Press and hold Cool/Heat Flash
button for seven seconds to start/stop
memory feature of Follow Me function.

® |f the memory feature is activated, “ On”
displays for 3 seconds on the screen.

® |f the memory feature is stopped, “OF”
displays for 3 seconds on the screen.

® \While the memory feature is activated,
press the ON/OFF button, shift the mode
or power failure will not cancel the Follow
me function.



App Setup And Operation

Wireless control feature

Applicable system: iOS, Android

e Please keep your APP up to date with the latest version.

« Due to special situation may be occurred, we explicitlyclaims below: Not all of the Android
and iOS system are compatible with APP. We will not be responsible for any issue as a
result of the incompatibility.

Wireless safety strategy

e Smart kit only support WPA-PSK/WPA2-PSK encryption and none encryption.
WPA-PSK/WPA2-PSK encryption is recommended.

CAUTIONS:

Due to different network situation, control process may return time-out sometimes. If this
situation occurs, the display between board and APP maynot be the same, please do not
feel confused.

¢ Smart Phone camera needs to be 5 million pixelsor above to make sure scan QR code well.

e Due to different network situation, sometimes, request time-out could happen, thus, it is
necessary to do network configuration again.

¢ The APP system is subject to update without prior notice for product function improvement.

* The actual network configuration process may be slightly differentfrom the manual, the

actual process shall prevail.

Please check the Service Website for more information.

SPECIFICATION:

o APP control module model: EU-SK110, US-SK110
¢ Antenna Type: Printed PCB Antenna

* Frequency Band: 2400-2483.5MHz

* Operation Temperature:0°C~45°C/32°F~113°F

* Operation Humidity: 10%~85%

* Power Input: DC 5V/500mA

¢ Maximum TX Power: <20dBm

PREPARATION

* Please ensure your mobile device is connected to wireless router. Also, the wireless router has already
connected to Internet before doing user registration and network configuration.

e Make sure your mobile device has already been connected to the wireless network which you want to
use. Also, you need to forget other irrelevant wireless network in case it influences your configuration
process.

Download and install app

1. Ensure the mobile phone is connected to your home
network.

2.Scan the QR code or search for the MSmartHome

application from the Google Play Store or Apple App
Store on a smart device.

# Download on the
@& App Store

[clagigel]
>’ Google Play

Download the app

\ & activate product
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Network configuration

CAUTIONS:

e |t is necessary to forget any other around network and make sure the Android or iOS
device just connect to the wireless network you want to configure.

* Make sure the Android or iOS device wireless function works well and can be connected
back to your original wireless network automatically.

Kindly reminder:

o User must finish all the steps in 8 minutes after powering on air conditioner, otherwise
you need to power on it again.

NOTE:

« Make sure your devices are powered on.

o Keep your mobile phone close enough to your device when you are connecting network to
your device.

* Connect your mobile phone to the wireless network at home, and make sure you know the

¢ password of the network.

e Check if your router supports 2.4 GHz wireless band and turn it on. If you are not sure
whether the router supports 2.4 GHz band, please contact the router manufacturer.

®* The device cannot connect to the wireless that requires authentication, and it usually appears
in public area such as hotels, restaurants, etc. Please connect to a wireless network that
does not require authentication.

e |tis recommended to use a wireless network name that only contains letters and numbers.

¢ |f your wireless network name contains special characters, please modify it in the router.
Turn off the WLAN+ (Android) or WLAN Assistant (iOS) function of your mobile phone when
connecting network to your devices.

« In the case that your device connected to wireless network before but it needs to reconnect,
please click "+" on app Home page, and add your device again by the device category and
model according to the instructions on app.

Register and log in

Open the MSmartHome app, and create a new account to
start ( you can also register through a third-party account).
If you already had an existing account, use the account to
log in.
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Connect your devices to MSmartHome

1.

N

Please make sure your mobile phone is connected to
wireless network. If not, go to Settings and turn on the
wireless connection, select and connect to a wireless
network. Also please turn on the Bluetooth on your
phone. If not, go to Settings and turn it on.

. Please power on your devices.
. Open MSmartHome app on your phone.
. If a message of "Smart devices discovered nearby”

appears, click to add.

. If no message appears, select "+" on the page and
select your device in the list of nearby devices available.

If your device is not listed, please add your device
manually by the device category [Air Conditioner] and
device model [Split AC].

. Connect your device to APP according to

the instructions on app. If the connection
fails, please follow the instructions provided
by the app to continue with the operation.
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How to use APP

Please ensure both your mobile device and air conditioner are connected to the Internet before using
app to control the air conditioner via internet, please follow the steps:

/ — \
NOTE:
Not all the function of the APP is
MSmartHome © available on air conditioner.
ot For example: ECO, Boost,
= <&l Swing function, please check the
' user manual to find more information.
a a
O
1. Click “Login” 2. Choose the Air

Conditioner.

—
.26.5% 2655
©O®e eowe
RNALE G SRONORO)

226,54

Wind Auto

3. Thus, user can control air conditioners on/off status, operation mode, temperature, fan speed

and so on.

Special functions

Including: Schedule, Sleep curve, Energy Monitor,Bill Control
and Check.

NOTE: Not all the unit can use these special function on the APP.

Thus, if the air conditioner
do not support the above function, the function will be hided
from the function list.
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Schedule

Sleep curve >
Energy Monitor

Bill Control >
Check >
units T

About Device >

O



Schedule

Sleep
Weekly, user can make an appointment to turn on Users can customize their own
or off the air conditioner on specific time. User also comfortable sleep by setting target
can choose circulation to keep the air conditioner temperature.
under schedule control every week.
= = =)
. ; — .| Every day < e -
= Gomemonly usedt g Cuswm (
9 04 Weekdays T '
10 05 o
n 06 On e - @
oo . S AT o
Repeat Tuesday
Sunday
Energy Monitor(Only for some units ) Bill Control(Only for some units )
User can simply monitor the electricity consumption User can set parameters to limit
of air conditioner by checking the chart and history the electricity consumption over a
record. period of time.
< Energy Montor ¢ e < Bill Control
o o 5:45:30
, m n Power: 5.2 kW.h
July 2020 2 i

Check

User can simply check the air conditioner
running status with this function. When
finishing this procedure, it can display the
g normal items, abnormal items, and detail
information.
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APP DECLARATION

Hereby, we declare that this Smart kit is in compliance with the essential requirements and other
relevant provisions of Directive 2014/53/EU. A copy of the full DoC is attached.
(European Union products only)

CAUTIONS:

Wireless module models: US-SK110,EU-SK110:
FCC ID: 2ADQOMDNA23
IC: 12575A-MDNA23

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and it contains licence-exempt transmitter(s)/
receiver(s) that comply with Innovation, Science and Economic Development Canada’s licence-
exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference; and
2. This device must accept any interference, including interference that may cause
undesired operation of the device.

Only operate the device in accordance with the instructions supplied. Changes or modifications to this
unit not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to
operate the equipment. This device complies with FCC

radiation exposure limits set forth for an uncontrolled environment. In order to avoid

the possibility of exceeding the FCC radio frequency exposure limits, human proximity to

the antenna shall not be less than 20cm (8 inches) during normal operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B
digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide
reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and
used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to radio
communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or television
reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is
encouraged to try to correct the interference by one or more of the following measures:
-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver
is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
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CARE AND MAINTENANCE

/& CAUTION ~

* The cooling efficiency of your unit and your health would be damaged for the glogged AC,
Make sure to clean the filter every two weeks.

» Always TURN OFF your AC system and disconnect its power supply before cleaning or
maintenance.

* Do not touch air freshening (Plasma) filter at least 10 minutes after turning off the unit.

* Only use a soft, dry cloth to wipe the unit clean. You can use a cloth soaked in warm water to wipe
it clean if the unit is especially dirty.

* Do not use chemicals or chemically treated cloths to clean the unit

* Do not use benzene, paint thinner, polishing powder or other solvents to clean the unit. They can
cause the plastic surface to crack or deform.

* Do not use water hotter than 40°C (104°F) to clean the front panel. This can cause the panel to
deform or become discolored.

\ J
Grab the clasp

Cleaning Your Indoor Unit, Air Filter
oy
| 2
and lift

Step 1: Don't forget to

install me back

Lift the front panel of the indoor unit.

Step 4:

Clean the large air filter with warm, soapy
water. Be sure to use a mild detergent.
Rinse the filter with fresh water, then shake
off excess water. Dry it in a cool, dry place,
and refrain from exposing it to direct
sunlight.

Filter Tabs

Step 2:

Grip the tab on the end of the filter, lift it up, then pull
it towards yourself and pull the filter out.

(Front) (Back)

N ' > > J ) Step 5:
0 ] | 5 When dry, re-clip the air freshening filter
1. Flip to back 2.Remove air 3. Clean it by to the larger filter, then slide it back into
freshening filter vacuum cleaner the indoor unit. Finally, Close the front
off (some units) panel of the indoor unit.
Step 3:

If your filter has a small air freshening filter, unclip it
from the larger filter. Clean this air freshening filter
with a hand-held vacuum.
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~ /\ CAUTION

* Before changing the filter or cleaning, turn off the unit and disconnect its power supply.

* When removing filter, do not touch metal parts in the unit. The sharp metal edges can cut you.

* Do not use water to clean the inside of the indoor unit. This can destroy insulation and cause
electrical shock.

* Do not expose filter to direct sunlight when drying. This can shrink the filter.

¢ Any maintenance and cleaning of outdoor unit should be performed by an authorized dealer
or a licensed service provider.

¢ Any unit repairs should be performed by an authorized dealer or a licensed service provider.

\ J
Air Filter Reminders (Optional)

Air Filter Cleaning Reminder

e After 240 hours of use, the display window on the indoor unit will flash “CL.”
This is a reminder to clean your filter. After 15 seconds, the unit will revert to
its previous display.

e To reset the reminder, press the LED button on your remote control 4 times,
or press the MANUAL CONTROL button 3 times. If you don’t reset the
reminder, the “CL” indicator will flash again when you restart the unit.

Air Filter Replacement Reminder

» After 2,880 hours of use, the display window on the indoor unit will flash “nF.”
This is a reminder to replace your filter. After 15 seconds, the unit will revert to
its previous display.

* To reset the reminder, press the LED button on your remote control 4 times,
or press the MANUAL CONTROL button 3 times. If you don’t reset the
reminder, the “nF” indicator will flash again when you restart the unit.

Display window: “nF”

Maintenance your AC.

Maintenance - Maintenance -
Long Periods of Non-Use Pre-Season Inspection
If you plan not to use your air conditioner for After long periods of non-use, or before periods of
an extended period of time, do the following: frequent use, do the following:
Clean all filters Turn on FAN function until Check for damaged wires  Clean all filters Check for leaks

unit dries out completely

Turn off the unit and Remove batteries Make sure nothing is blocking Replace batteries
disconnect the power from remote control all air inlets and outlets
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TROUBLESHOOTING

N

/

/\ CAUTION ~
If any of the following conditions occurs, turn off your unit immediately!
e The power cord is damaged or abnormally warm
* You smell a burning odor
e The unit emits loud or abnormal sounds
e A power fuse blows or the circuit breaker frequently trips
* Water or other objects fall into or out of the unit
DO NOT ATTEMPT TO FIX THESE YOURSELF! CONTACT AN AUTHORIZED SERVICE PROVIDER
IMMEDIATELY. )

Common Issues

The following problems are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Unit does not turn
on when pressing
ON/OFF button

Issue Possible Causes

The Unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from
overloading. The unit cannot be restarted within three minutes of being
turned off.

The unit changes from
COOL/HEAT mode to
FAN mode

The unit may change its setting to prevent frost from forming on the unit.
Once the temperature increases, the unit will start operating in the
previously selected mode again.

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off the
compressor. The unit will continue operating when the temperature
fluctuates again.

The indoor unit
emits white mist

In humid regions, a large temperature difference between the room’s air
and the conditioned air can cause white mist.

Both the indoor and
outdoor units emit
white mist

When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be
emitted due to moisture generated from the defrosting process.

The indoor unit makes
noises

A rushing air sound may occur when the louver resets its position.

A sgueaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to
expansion and contraction of the unit’s plastic parts.

Both the indoor unit
and outdoor unit make
noises

Low hissing sound during operation: This is normal and is caused by
refrigerant gas flowing through both indoor and outdoor units.

Low hissing sound when the system starts, has just stopped running, or is
defrosting: This noise is normal and is caused by the refrigerant gas
stopping or changing direction.

Sgueaking sound: Normal expansion and contraction of plastic and metal
parts caused by temperature changes during operation can cause
squeaking noises.
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Issue Possible Causes

The outdoor unit
makes noises

The unit will make different sounds based on its current operating mode.

Dust is emitted from
either the indoor or
outdoor unit

The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which will
be emitted when the unit is turned on. This can be mitigated by covering the
unit during long periods of inactivity.

The unit emits a
bad odor

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking,
cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.

The unit’s filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of the outdoor
unit does not operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation.

Operation is erratic,
unpredictable, or
unit is unresponsive

Interference from cell phone towers and remote boosters may cause the unit

to malfunction.
In this case, try the following:

* Disconnect the power, then reconnect.
« Press ON/OFF button on remote control to restart operation.

NOTE: If problem persists, contact a local dealer or your nearest customer service center. Provide them
with a detailed description of the unit malfunction as well as your model number.

/\ CAUTION

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.)

Problem

Possible Causes

Temperature setting may be higher

than ambient room temperature

Solution

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the indoor

or outdoor unit is dirty

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty

Remove the filter and clean it according to
instructions

The air inlet or outlet of either
unit is blocked

Turn the unit off, remove the obstruction
and turn it back on

Poor Cooling
Performance

Doors and windows are open

Make sure that all doors and windows are
closed while operating the unit

Excessive heat is generated
by sunlight

Close windows and curtains during periods
of high heat or bright sunshine

Too many sources of heat in the
room (people, computers,
electronics, etc.)

Reduce amount of heat sources

Low refrigerant due to leak
or long-term use

Check for leaks, re-seal if necessary and
top off refrigerant

SILENCE function is activated
(optional function)

SILENCE function can lower product
performance by reducing operating
frequency. Turn off SILENCE function.
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Problem

The unit is not
working

Possible Causes

Power failure

Solution

Wait for the power to be restored

The power is turned off

Turn on the power

The fuse is burned out

Replace the fuse

Remote control batteries are dead

Replace batteries

The Unit’s 3-minute protection
has been activated

Wait three minutes after restarting
the unit

Timer is activated

Turn timer off

The unit starts and
stops frequently

There’s too much or too little
refrigerant in the system

Check for leaks and recharge the
system with refrigerant.

Incompressible gas or moisture
has entered the system.

Evacuate and recharge the system
with refrigerant

The compressor is broken

Replace the compressor

The voltage is too high or
too low

Install a manostat to regulate the
voltage

Poor heating
performance

The outdoor temperature is
extremely low

Use auxiliary heating device

Cold air is entering through
doors and windows

Make sure that all doors and
windows are closed during use

Low refrigerant due to leak or
long-term use

Check for leaks, re-seal if necessary
and top off refrigerant

Indicator lamps
continue flashing

Error code appears and
begins with the letters
as the following in the
window display of
indoor unit:

* E(x), P(x), F(x)

* EH(xx), EL(xx), EC(xX)
* PH(xx), PL(xx), PC(xx)

The unit may stop operation or continue to run safely. If the indicator
lamps continue to flash or error codes appear, wait for about 10
minutes. The problem may resolve itself.

If not, disconnect the power, then connect it again. Turn the unit on.

If the problem persists, disconnect the power and contact your nearest

customer service center.

NOTE: If your problem persists after performing the checks and diagnostics above, turn off your unit
mmediately and contact an authorized service center.
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TRADEMARKS, COPYRIGHTS
AND LEGAL STATEMENT

@idea logo, word marks, trade name, trade dress and all versions thereof are valu-
able assets of Midea Group and/or its affiliates (“Midea”), to which Midea owns trade-
marks, copyrights and other intellectual property rights, and all goodwill derived from
using any part of an Midea trademark. Use of Midea trademark for commercial purposes
without the prior written consent of Midea may constitute trademark

infringement or unfair competition in violation of relevant laws.

This manual is created by Midea and Midea reserves all copyrights thereof. No entity or
individual may use, duplicate, modify, distribute in whole or in part this manual, or
bundle or sell with other products without the prior written consent of Midea.

All the described functions and instructions were up to date at the time of printing this
manual. However, the actual product may vary due to improved functions and designs.

DISPOSAL AND RECYCLING

Important instructions for environment(European Disposal Guidelines)

Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the Waster Product:
This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This product bears a
classification symbol for waster electrical and electronic equipment (WEEE).

This symbol indicates that this product shall not be dis-

posed with other household wastes at the end of its ser-

vice life. Used device must be returned to official collec-

tion point for recycling of electrical electronic devices. To

find these collection systems please contact to your local

authorities or retailer where the product was purchased.

Each household performs important role in recovering

and recycling of old appliance. Appropriate disposal of _
used appliance helps prevent potential negative conse-

guences for the environment and human health.
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DATA PROTECTION NOTICE

For the provision of the services agreed with the customer,

we agree to comply without restriction with all stipulations of applicable data
protection law, in line with agreed countries within which services to the customer
will be delivered, as well as, where applicable, the EU General Data Protection
Regulation (GDPR).

Generally, our data processing is to fulfil our obligation under contract with you and
for product safety reasons, to safeguard your rights in connection with warranty
and product registration questions. In some cases, but only if appropriate data
protection is ensured, personal data might be transferred to recipients located
outside of the European Economic Area.

Further information are provided on request. You can contact our Data Protection
Officer via MideaDPO@midea.com. To exercise your rights such as right to object
your personal date being processed for direct marketing purposes, please contact
us via MideaDPO@midea.com. To find further information, please follow the QR
Code.

The design and specifications are subject to change without prior notice for
product improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details.
Any updates to the manual will be uploaded to the service website, please check
for the latest version.

Importer: Frigo-kor d.o.0 Majstorska 11 10000 Zagreb Croatia

Manufacturer: GD Midea Air-Conditioning Equipment Co,.Ltd.
Lingang Road Beijiao Shunde Foshan Guangdong
People’s Republic of China 528311
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